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С іе  новѣйшее сочиненіе Г-жп 
0п% нимало не принадлежитъ 
кЪ чцслу шѢхЪ Англійскихъ 
Романовъ , гдѣ невѣроятное , 
основанное на невозможномъ , 
превосходя чудесное, и напол
няя воображеніе токмо подзе
мельями, темницами, привидѣ
ніями и то м у подобнымъ , не 
оставляетъ по себѣ никакихЪ 
впечатлѣній, кромѣ впечатлѣ
ній ужаса. — Сей Романѣ, су
дя по цѣли его, можетЪ при
численъ быть кЪ Романамъ 
РичардсоновымЪ , фильдинго- 
вымЪ, — кЪ то м у роду чтенія, 
которое м ать, тщательно за-
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нимающаяся воспитаніемъ до
чери , всегда безЪ опасенія 
предпишешЪ ей. ОнЪ содер
ж и тъ  полезное для дѢвицЪ 
нравоученіе; — заставитъ ихЪ 
т р е п е т а ть  отЪ негодованія 
при недостойныхъ поступ
кахъ гнуснаго обольстителя 
невинности , и содрогаться 
отЪ  чувствительности, взи
рая на опасности и страданія 
добродѣтели, борющейся сЪ 
порокомъ.----- К то , сЪ серд
цемъ чувствительнымъ кЪ 
злополучію ближняго, удер
ж и тся отЪ слезЪ при мучи
тельномъ разговорѣ между 
отцомЪ и дочерью, при изо
браженіи плачевной жизни
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ихЪ , при начертаніи послѣд
нихъ минутѣ , положившихъ 
предѢлЪ толикимЪ бѣдсШві- 
ямЪ : — при сихЪ шрогатель^ 
нѢйшихЪ сцеиахЪ, какія толь
ко можетЪ являть Драма 
человѣческой жизни ! —

Что касается до перево
да , я старался быть, сколь
ко можно, ближе кЪ красо- 
тамЪ Сочинительницы, не уп у
с т и т ь  ни одной изЪ сихЪ 
отличительныхъ чертЪ, изЪ 
сихЪ нѢжныхЪ оттѢнковЪ, 
изображающихъ, такЪ  ска
зать , физіономію страстей»

Ыпк. Старыпкевпчъ,





ОТЕЦЪ и ДОЧЬ

^З^ень клонился хЪ вечеру, погода 
была мрачная и туманная . . . же
стокая метель заносила дорогу про
между дикихЪ кустарниковъ, когда 
Сесилія, прижимая вЪ обЪятія свое 
плачущее дитя , шла пѢшкомЪ кЪ 
отцовскому дому.

,,АхЪ! естьли бы я не покидала 
,,е го !“  сказала она себѣ, припоми
ная сЪ горестію ти хіе и щастливые 
дни первыхъ лѣтЪ своея жизни, ко
торые не могли уже возвратиться  
для нее.

Сесилія фицганри,единственная 
дочь почтеннаго гражданина, зани* 
мавшагося торговлею, лишилась 
матери вЪ самомЪ младенчествѣ, и 
ея отецЪ рѣшился не вступ ать вЪ 
новый союзЪ, дабы исключительно

I
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заниматься воспитаніемъ дочери 
СЪ тихою и разсудительною при
вязанностію чувствительнаго о т 
ца, фицганри соединялъ сію с т р а 
стную  заботливость, сіи трога
тельныя попеченія, которыя могли 
бы отличить нѣжнѣйшую м ать; л 
чувствованія , которыя он’Ь имѢлЪ 
хЪ своей дочери, были вознагражда
емы любовію И милыми качествами 
Сесиліи, фицганри не былЪ богатЪ, 
однакожЪ дохода , который онЪ по
лучалъ отЪ своей торговли, довлѣ
ло не только на всѣ необходимыя 
издержки, на воспитаніе его люби
маго д и тя ти ; но онЪ еще отклады
валъ ежегодно довольно знатную  
сумму, чтобъ утверди ть ей незави
симое имущество для будущаго вре
мени. Все, что онЪ моіЪ удѣлять  
отЪ собственныхъ своихЪ надобно
стей, было опредѣлено на удоволь
ст в ія  и наслажденія Сесиліи. „К а 
дкой доброй ошецЪ !“  кричали со
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всѢхЪ сторонъ вЪ маленькомъ уѣз- 
дномЪ городѣ , вЪ которсмЪ ф иц- 
ганри имѣлЪ свое щюбыраніез „и 
„какая милая у него дочь, сколько 
„онЪ долженъ гордишься ею, сколь
зко окЪ долженъ быть щастливЪ, 
„имѣя такое д и т я !“

ВЪ самомЪ дѣлѣ Сесилія сЪ 
чрезвычайною красотою, сЪ очаро
вательными прелестями, со всѣми 
добродѣтелями и дарованіями , ка
кія могутЪ украшать особъ ея по
ла, соединяла сію степень мыслен
ной силы, сіе понятіе и сіи способ^ 
ности , которыя , по мнѣнію толь  
мяогихЪ, принадлежатъ однимъ 
мущинамЪ.

Всѣ удивлялись рѣдкимъ ея ка
чествамъ, всѣ любили ее за чрез
мѣрную кротость, за совершенную 
ласковость, за сію любезную скром
ность, которая, не зная своего соб- 
сшненаго достоинства, занимается 
только достоинствомъ другаго,—  

I *
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качества, еще рѣже бывающія вмѣ- 
с т Ѣ —  и Сесилія со всякимЪ но
вымъ знакомствомъ пріобрѣтала 
себѣ новаго друга.

ОтецЪ ея думалъ и —  можетЪ 
быть ■— не ошибался, что онЪ лю
би лЪ ее такЪ, какЪ ни одинЪ отецЪ 
не любилЪ своей дочери; и Сесилія 
думала , что она любила его, какЪ 
никто не любилЪ отца. }ІЛ  нс 

пойду за м уж Ъ , б уд у жить 

уутолько д л я  еасЪу батюшка\ 
говорила она ему часто. . . но сіе 
б л а г о ч е с т и в о е  намѣреніе начало 
ослабѣвать, когда сердце молодой 
дѣвушки, даже до того времени не
знакомое сЪ обольщеніями другаго 
пола, почувствовало какое-то непо
стижимое влеченіе кЪ пріятнос
тя м ъ  и неусыпному искательству 
Гвардейскаго Офицера, пріѣхавшаго 
набирать рекрутЪ ьЪ шомЪ горо
д ѣ , гдѣ она жила.
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КлиффордЪ имѢлЪ не только 

прекрасную фигуру и всѣ прелести -  
обыкновенный удѢлЪ молодыхъ мо- 
дныхЪ людей , но сбладаліз сверьхЪ 
того дарованіями .столь рѣдкими, 
столь разнообразными вЪ искуствѣ  
обольщенія, что т ѣ  самыя женщи
ны , которымЪ онЪ измѣнилъ, вЪ 
его присутствіи забывали всѣ при
чины своихЪ праведныхъ сѣ това
ній $ и заимодавецъ, приходившій 
требовать уплаты священнее дол
га , оставлялъ его сЪ живІ.йшимЪ 
удовольствіемъ, что могЪ услу
жить ем у, давши вЪ займы новую 
сумму.

Гнусное развращеніе человѣче
скаго сердца ! пагубное злоупотре
бленіе даровЪ Природы ! Сей чело
вѣкъ, котораго цѣлая н.ція м гла 
бы почитать предметомъ гордости 
вЪ благоденстьіи, и предм-томЪ 
надежды вЪ злополучіи, употреб
лялъ свои рѣдкія дарованія толію
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на обольщеніе легковѣрныхъ людей 
обоего пола : однихъ сшыдомЪ и без
честіемъ , другихЪ совершеннымъ 
раззореніемЪ. Т о тЪ , чей умЪ былЪ 
довольно обширенъ, чтобы обЪять 
систему возвышенія и славы для 
свсего отечества, содѣлавшись ра- 
бомЪ гнусной личности, не устрем
лялъ никогда своихЪ взоровЪ далѣе 
тѣснаго круга, которой предначер
тали его предосз'дительныя потреб
ности. улыбаясь своему дѣлу , онЪ 
радовался, е стьл и , кЪ концу дня , 
успѣлЪ обмануть какого нибудь вѣ- 
роимчиваго купца, или обольстить 
молодую невинную дѣвушку. Одна
ко ж е , для полученія сихЪ жало
стны хъ , презрительныхъ тр іум 
фовъ, нужно им ѣть большое позна
ніе человѣческаго сердца, испы тать  
глубину его, откры ть слабую с т о 
рону тѢхЪ лицЪ, противъ кото- 
рыхЪ составляются планы, дабы 
ихЪ мнимую безпечность обратишь
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в'Ь существенную опасность. Клиф- 
фордЪ скоро примѣтилъ, что Се
силія , отЪ природы скромная , ду
мала имѣть какое-то необыкновен
ное чувство судить о другкхЪ -, и 
между тѣмЪ, какЪ сЪ самонадѣяні- 
емЪ полагала, что никому не льзя 
обмануть ее, она чаще всего обма
нывала самое себя.

КлиффордЪ не упустилЪ вос
пользоваться сею слабостію дѣ
вицы, которую готовился принесть 
вЪ жертву своему развращенію ; и 
между тѢмЪ, какЪ льстя самолюбию 
Сесиліи, увѢрялЪ ее , что она его 
совершенно угадывала , онЪ короче 
познакомился со всѣми недостат
ками, какія она сама имѣла. —  Не 
однѣ слабости старался онЪ упо- 
шребить вЪ свою пользу, и добро
дѣтели ея входили вЪ начертанный 
имЪ планЪ нападенія. Нѣжная лю
бовь Сесиліи кЪ своему отцу, быз-
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ш ая, по ея мнѣнію, оплотомъ, ко
торой долженъ былЪ отразишь всѣ 
приступы опаснѣйшаго искушенія , 
содѣлалась вЪ умѣ сего адскаго че
ловѣка вѣрнѣйшимъ средствомъ 
кЪ ея пагубѣ.

Я вошла вЪ сіи подробныя опи
санія многоразличныхъ талантовъ  
Клиффорда вЪ искуствѣ обольще
нія, не для того , чтобы онЪ пред
ставлялъ одно изЪ главныхъ дѣй
ствующихъ лицЪ вЪ сей повѣсти —  
оіпецЪ и дочь займутъ меня исклю
чительно —  но я хотѣла изви
нять, сколько мнѣ было возможно, 
чрезмѣрную привязанность, к ото
рую онЪ произвелъ вЪ сердцѣ невин
ной дѣвицы.

Вкрадчивое обхожденіе Клиф
форда сначала произвело вЪ Сеси
ліи удивленіе $ потомЪ онЪ возбу- 
дилЪ ея благодарность, даьЪ при-
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мѣтишь , ч т о , будучи предметомъ 
всеобщаго вниманія , занимался ею 
одною. ТотЪ , котораго чинЪ , су
ществованіе вЪ св ѣ тѣ  и великія 
достоинства должны были обра
т и т ь  на себя взоры богатѢйшлхЪ 
и отличнѣйшихъ х^енщинЪ столи
цы, казалось пылалЪ однимъ то л ь 
ко желаніемъ , —  желаніемъ бы ть  
любезнымъ вЪ глазахъ Сесиліи, 
произносишь ея имя вЪ каком'Ь ни- 
будь небольшомъ собраніи маленьк; - 
го уѣзднаго городча. Наконецъ о т 
личныя его познанія, пришвррнвгя 
добродѣтели внушили Сесиліи по
чтеніе , и когда , при высокой ея 
идеи о рѣдкихъ дарованіяхъ сего 
человѣка, сЕѣдала она о знатномъ 
его происхожденіи и великихЪ на
деждах^ т о  не надобно удивлять
ся , есшьли она почувствовала кЪ 
нему сей родЪ любви, столь хоро
шо опредѣленный извѣстною пи-
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сатпельницею (*), и который весьма 
4s?стр бываетъ главнымъ основа-* 
ніемЪ сего господствующаго чув
ствованія.» горластъ.

Когда КлиффордЪ началъ изъ
являть уваженіе и привязанность 
КЪ Сесиліи, т о  зналЪ, что за симЪ , 
по обыкновенію, должно было послѣ
довать предложеніе законнаго сою
за ; почему и старался внуш ать  
столько же отвращенія отцу, сколь
ко удивленія дочери. Всѣ уловки 
его были столь удачны, что ф иц- 
ганри и самЪ не могЪ понять, огпЪ 
чего чувствовалъ кЪ нему отвраще
ніе ОнЪ чистосердечно признался 
вЪ томЪ своей дочери ; Сесилія не 
могла скрыть своего изумленія , и 
вЪ первый разЪ вЪ своей жизни возЪ» 
имѣла пагубную мы сль, что ея

( * )  Г жею ИнхбальдЪ ? см. Прн* 
рОАа к яскустео. T . I»



отецЪ мсгЪ бы ть несправедливъ к 
причудливъ.

КлиффордЪ ощущялЪ рѣши
тельное удаленіе отЪ брака ; при 
томЪ же зналЪ, что женясь на Се» 
силіи, надлежало бы ему о т к а з а т ь 
ся отЪ всѢхЪ честолюбивыхъ пла
новъ и навлечь гнѢвЪ своего отца$ 
по симЪ-то причинамъ онЪ равное 
прилагалъ стараніе, чтобы его пре
дложеніе было принято Сесиліею и 
отвергнуто ошЪ фицганри.

ПоигравЪ нѣсколько времени 
сшрахомЪ и надеждою своея любов
ницы , онЪ обратился кЪ ея о тц у  
и, вЪ учшивыхЪ выраженіяхъ, про- 
силЪ у него руки Сесиліи ; но ф иц- 
ганри , такЪ какЪ онЪ и ожидалЪ, 
сЪ холодною твердостію  отказал
ся отЪ чести таковаго союза.

,,ОднзкожЪ я не сомнѣваюсь , 
отвѣчалъ КлиффордЪ, ни мало не 
приходя вЪ смятеніе , чтобы мой
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отецЪ не одобрилъ сего брака, ко
гда онЪ уже будешЪ заключенъ, 
есшьли я не успѣю получить его 
согласія прежде сочетанія.“

„ А  я , государь мой , отвѣчалъ 
фицганри сЪ гордымЪ видомъ —  я 
думаю, что моя дочь не имѣетъ 
нужды тайно вступ ать и вЪ самую 
знатную  фамилію/4

КлиффордЪ, сильно раздра
женный горячностію фицганри и 
важностію его обхожденія, раз
стался сЪ нимЪ, произнося стра
шную клятву о т м с т и т ь  за се
бя ; . онЪ зналЪ, что сердце Се
силіи навсегда принадлежало ему.

Сесилія свѣдала ошЪ своег# 
любовника, что его предложеніе 
было отринуто , и ея горесть бы
ла не менѣе т о й , которую Клиф
фордЪ старался притворно оказы
вать , сбЪявляя ей о своей неудачѣ. 
,,КакЪ ! прервала она сЪ сильнымъ 
движеніемъ духа, , , возможно ли,
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чтобы столь нѣжн^ій отец Ъ , ко
торой всегда предупреждалъ мои 
малѣйшія желанія , теперь проти
вился благополучію моей жизни ? іС 
ВЪ уныніи, вЪ слезахЪ Сесилія 
предавалась всей своей горёсти, ко
гда фицганри вошелЪ кЪ ней вЪ 
комнату $ его видЪ выражалъ бо
лѣе печали , нежели гнѣва. ОнЪ вЪ 
молчаніи разсматривалъ нѣсколько 
минутЪ дѣйствіе сильной ст р а 
сти , возмущавшей сердце нещаст- 
ной его дочери. ПотомЪ подавляя 
вздохЪ, готовый вы летѣть изЪ его 
отцовской груди, онЪ подошелЪ кЪ 
ней и растроганнымъ голосомъ 
представилъ ей всѣ неудобства, со
единенныя сЪ браком?), котораго 
она столь желала , говорилъ ей о 
весьма н ебольш ом ъ имуществѣ 
Клиффорда , старался д а т ь  ей по
чувствовать , ч то  ея союзЪ сЪ 
гвардейцомЪ, привыкшимъ кЪ праз
дности, невоздержности и разсѢя- 

fc
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нію, будетъ весьма мало соотвѣ т
ствовать той мысли, которую 
она, безЪ сомнѣнія, имѣла о цѣпяхъ 
бра*ка. „При всемЪ шомЪ, произ
несъ фицганри болѣе твердымъ го
лосомъ и бросиьЪ на свою дочь 
суровый взглядъ : „КакЪ можешь 
т ы  унизишься до т о го , чтобы со
гласишься на предложеніе человѣка, 
которой самЪ говоритъ что его 
отецЪ никогда не захочетЪ приз
нать Еашего союза V*

Сесилія , всѢмЪ симЪ справе
дливымъ представленіямъ, не мо
гла противоположишь ничего, кро
мѣ признанія своей любви кЪ Кли- 
ффорду. Она покраснѣла, потупи
ла глаза и замолчала»

„Повѣрь, Сесилія, продол
жалъ фицганри , однѣ чистыя и 
безкорыстныя правила внушаютъ 
мнѣ сіи наблюденія ; ибо сколь ни 
горестно для меня [помышленіе о
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разлукѣ сЪ тобою , но я переносу 
ее; (здѣсь голосъ его снова измѣ
нился) однакожЪ никогда не со
глашусь на твой союзЪ сЪ Клгф- 
фордомЪ ; и я увѣренъ, что отка
зывая вЪ моемЪ согласіи на згпогпЪ 
ненавистный бракЪ, утверждаю  
твое будущее щастіе. Ты теперь 
вЪ такомЪ волненіи, что не мо
жешь понимать меня • когда бу
дешь спокойнѣе , т о  и сама согла
сишься ço мною.“

Сесилія покачала головою и 
хотѣла скрыть отЪ него свои за
плаканные глаза.

„Выслушай меня, любезная 
дочь, сказалъ ф и ц г а н р и ,  т ы  
знаешь, что я не тиранЪ ; естьли 
время, естьли о т с у т с т в іе  не воз
могутъ преодолѣть сей нещастной 
страсти  ; естьли она остан ется  
всегда вЪ одинакой степени и по
слѣ такбваго испытанія : т о  я
обѣщаю тебѣ искоренить свое пре- 

s. *
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^убѣжденіе , можетЪ быть, увы ! 
слишкомъ основательное, и согла
си г.гься на твой бракЪ сЪ Клиф- 
фогдоглЪ, сЪ т ѣ мЪ однакожЪ, чтобъ 
и отецЪ его согласился 5 ибо б.*зЪ 
сего позволенія т ы  никогда не 
получишь и моего ; . . . и есть- 
ли т ы  не имѣешь довольно гор
д о ст и , довольно р ѣ ш и м о с т и ,  
чтобы самой соблюсти свое до
стоинство, шо я долженъ ст а р а ть 
ся о т .  мЪ вмѣсто тебя $ но тво
ему отц у пріятно в ѣ р и ть , что 
не нужно принимать сего попече
нія ; и Сесилія фицганри презритъ 
предложеніе, содѣлаться тайно 
женою Клиффорда.а

Сесилія была однѢхЪ сЪ нимЪ 
мыслей, и чистосердечно призналась 
вЪ томЪ. фииганри, тронуты й ея 
кротостію  , ея слезами , говорилъ 
еЪ нею столь нѢжнымЪ, столь бла
госклоннымъ образомъ, выразилЪ ей 
столь чувствительно всю горесть,



которую даже одна мысль о разлу
кѣ сЪ своею милою дочерью нанесла 
его душѣ, что Сесилія вЪ сію мину
т у , забывши все, занималась только 
ошцомЪ своимЪ , любовію и благо
дарностію, которыми она была ему 
одолжена и, бросясь е Ъ его обЪятія, 
обѣщала бы ть совершенно послуш
ною его волѣ.

„Обѣщай же мнѣ, сказалъ ф иц- 
ганри , что никогда уже не увидишь 
Клиффорда , естьли тебѣ можно 
будешЪ его избѣжать, у  него опа
сный языкЪ, и естьли. .

Сесилія сЪ чувствомъ прерва
ла своего о тц а , и далее осмѣлилась 
сдѣлать ему упрекъ за т о  , что  
онЪ считалЪ ее довольно слабою кЪ 
нарушенію своихЪ обязанностей. 
Она изЪяснялась сЪ такою силою , 
сЪ такимЪ жаромЪ, что отецЪ  
просилЪ у нее извиненія вЪ т с м Ъ , 
что могЪ почесть сіе обѣщаніе ну
жнымъ.



ВЪ слѣдующій день КлнффордЪ 
не смѢлЪ явишься кЪфицганри, н» 
прождалЪ у воротЪ до ш ііхЪ поръ, 
пека увидѣлъ, что Сесилія вышла 
одна изЪ дома. Догнавши ее, онЪ 
скоро обстоятельно свѢдалЪ о раз
говорѣ ея сЪ отцомЪ.

КлиффордЪ показался задум
чивымъ, притворился, будто бы не 
хочетЪ признаться вЪ различныхъ 
чувствованіяхъ, волновавщихЪ его 
сердце $ но помощію сего искуства, 
которое было ему столь сродно, 
онЪ извлекъ наконецъ изЪ разгово
ра фицганри сЪ Сесиліею заключе
ніе, которое 'ее весьма изумило.

„ Я  виж у, сказалъ онЪ, изЪ 
отказа вашего батюшки, не толь
ко отвращеніе о тд а ть  васЪ за ме
ня , но и совершенное намѣреніе не 
выдавать васЪ ни за кого. Прости
т е  мнѣ, прекрасная Сесилія, васЪ ко
нечно ослѣпляетъ дочеринская лкь



19
бовь , естьли вы изЪ подобнаго 
предпріятія не примѣчаете нена
вистной личности j —  думаете ли 
вы сдѣлать преступленіе, когда 
не послушаетесь батюшки вЪ томЪ  
единственно , что выдеше за лю
бовника , которой васЪ обожаетъ , 
и неужь ли вам'Ъ должно навсегда 
отказаться отЪ столь пріятныхъ 
узЪ, для того только, чтобъ по
кориться своенравію человѣка, по
мышляющаго о своемЪ благополу
чіи на счетЪ вашего.“

Цѣль сего вѣроломнаго ум
ствованія, подкрѣпленнаго слезами, 
ласками, увѣреніями жарчайшей 
любви, клонилась кЪ то м у, чтобы  
убѣдить Сесилію у что ей непре
мѣнно должно было Ѣхать сЪ нимЪ 
обвѣнчаться вЪ Ш отландіи, и что  
время, необходимость и любовь 
ихЪ родителей исходатайствую тъ  
имЪ наконецъ прощеніе.
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Сесилія сперва слушала его 
слова сЪ презрѣніемъ, которое онѣ 
заслуживали5 но увы ! она не имѣ
ла благоразумія избѣжать случая 
слышать повтореніе оныхЪ; на
противъ того, радуясь, что столь 
хорошо оправдала довѣренность кЪ 
себѣ самой, она утвердилась во 
мнѣніи , что ея отецЪ былЪ весь
ма неправЪ , сомнѣваясь вЪ ея му
жествѣ.

Она опять видѣлась сЪКлиф- 
фордсмЪ, снова слушала его опасныя 
разсужденія, непримѣтно подружи
лась сЪ мыслію безразсуднаго по
ступка, и х о т я  сохраняла еще до
вольно добродѣтели, чтобы отвер
гнуть намѣреніе, бѣжать сЪ своимЪ 
любоьниаомЪз но каждый день нахо
дила но:.іыя причины извинять его и 
думать, что ея ошещЪ, до того Бре
мени столь доітойный ея любви, 
почтенія и благодарности, былЪ не
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что иное, какЪ рабЪ пагубной само- 
лряверженности.

Наконецъ находя, что ни вре
мя , ни размышленіе , ни даже 
кратковременное о т с у т с т в іе  , не 
принесли бы ни малѣйшаго охладѣ- 
нія ея любви 5 но что , напротивъ 
то го , она ежедневно пріобрѣтала 
новыя силы, Сесилія призналась 
Клиффорду , что одинЪ только 
страхЪ , сдѣлать своего отца не- 
іцастнымЪ, препятствовалъ ей со
гласишься на его предложеніе. . . . 
„Правда, прибавила она, и мое соб
ственное достоинство запрещаетъ 
мнѣ склониться на т о  j но жен
щина , которая ведетЪ себя по 
толь строгимъ правиламъ , не 
знаетЪ любви.“

Сія минута была драгоцѣнна 
для Клиффорда $ онЪ умѢлЪ искусно 
воспользоваться ею, и увѣрилЪ Се
силію, что побѣгъ былЪ вѣрнѣйшее 
средство утвердить іцастіе ея о т 



ца и ея собственное. —  Наконецъ 
склонность восторжествовала надъ 
разсудкомъ нэщасшной дѣвицы и, 
дум ія слѣдовать движеніямъ доче- 
ринской любви, она содѣлалась жер- 
твою своей с т р а с т и , ввѣрилась 
своему обольстителю и уѣхала сЪ 
нимЪ вЪ Шотландію.

фицганри , свѣдавЪ о побѣгѣ 
своей дочери, пребылЪ нѣсколько Ча
совъ погруженъ вЪ нѣкоторый родЪ 
смертельной тоски и безчувствія, 
гораздо ужаснѣйшихъ, чѣмЪ всѣ 
вопли и крики отчаянія. Его непо
движные полу-откры ты е глаза не 
проливали слезЪ; голова его, накло
ненная кЪ землѣ, его руки, сложен
ныя на груди , его судорожное ды
ханіе, одни могли показывать ст е 
пень и силу его горести. „Не
благодарная Сесилія! вскричалъонЪ 
наконецъ, и такЪ вотЪ награда 
за всю мою нѣжность ! . . . . Бѣд
ная дочь 1 прибваилЪ онЪ голо-
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*омЪ, прерывающимся огпЪ вздо
ховъ 5 она не привыкла кЪ проступ
ка мЪ $ сколь она будешЪ нсщастна, 
когда размышленіе покажетъ ей 
всю безразсудность ея поступка ! 
Ах1> Сесилія ! колико будешь т ы  же
лать прощенія твоего нещастнаго 
отца ! и сколь пламенно желаю я 
простить тебѣ ! . . .  возвратись , 
ахІ Й возвратись вЪ мои сбЪягнія , 
любимое дитя моего сердца, мсе 
единственное утѣш еніе! . . .  фиц- 
ганрм предавался тогда пріягпнь;мЪ 
мечшамі надежды $ ему казалось , 
что онЪ видитЪ дочь у него сво- 
ихЪ, признаю^цеюсь еЪ бракѣ, умо- 
лящею простить ее и не лишить 
отеческаго благословенія. Горячія 
слезы полились у него изЪ очей и 
облегчили его горесть. Но про
ходили дни , проходили недѣли и 
никакой слухЪ о Сесиліи не до
стигъ до нещастнаго отца ея. . . .
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КлиффордЪ и его любовница 

поѣхали по дорогѣ, ведущей жЪ 
Грешна - ГринЪ. Они достигли уже 
тр етей  почтовой станціи , велѣно 
было приготовить новыхъ лоша
дей, какЪ вдругЪ КлиффордЪ вздро
гнулъ , заглянувъ вЪ свой бума
жникъ , и вскричалЪ сЪ притвор
нымъ изумленіемъ : „Милая Сеси
лія ! что намЪ дѣлать? я ошибся 
вЪ бумажникѣ, у меня не станетъ  
денегъ, чтобы Ѣ хать болѣе ста 
миль по Сѣверной дорогѣ !сс Сія 
вѣсть поразила Сесилію , которая 
ни на минуту не могла подумать, 
чтобы КлиффордЪ могЪ ее обма
нывать.

КакЪ я уже сказала, Сесилія 
думала имѣть необыкновенную про
зорливость судитць to характерахъ 
и физіономіяхъ. Сказавши однажды, 
ч то ничего не можетЪ быть благо
роднѣе , добродѣтельнѣе Клиффор
да, какЪ могла бы она подозрѣвать



2 5
его вЪ коварствѣ и подумать, ч то  
была обманута развратникомъ, из
вѣстнымъ по своимЪ р а с п у т 
ствамъ? —  НѢтЪ ! тщ еславіе, са
молюбіе препятствовали сей спаси
тельной недовѣрчивости вкрасть
ся вЪ ея воображеніе, и она безЪ 
всякаго сомнѣнія , безЪ малѣйшаго 
упрека согласилась на планЪ, пред
ложенный КлиффордомЪ, —  планЪ, 
которой, по словамъ его, одинЪ 
только могЪ о т в р а т и т ь  затруд
ненія, и доставить имЪ надежнѣй
шія средства кЪ совершенію ихЪ 
союза.

Легковѣрная, слишкомъ на себя 
надѣющаяся Сесилія! тебѣ должно 
бы знать, что почтительный лю
бовникѣ столько же боится нару
шить честь своей любезной, сколь
ко она сама можетЪ того опасать
ся ; тебѣ должно бы было знать , 
что главныя его попеченія, первыя 
éro заботы избавишь ее даже отЪ

3
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тѣни подозрѣнія, и что естьли бы 
намѣренія Клиффорда были добро, 
дѣтельны я, т о  онЪ бы не допу, 
стилЪ , чтобы какой нибудь слу, 
чай могЪ умедлишь ваше сочетаніе; 
онЪ не подвергъ бы твоей нѣжной 
чувствительности перешептыва
нію клеветы.

Путешественники поѣхали вЪ 
Лондонѣ и пристали вЪ тракіпи. 
рѣ. Клиффордѣ, оставивши тамЪ 
свою любовницу , пошелЪ искать 
квартиры. Нашедши пристойныя 
комнаты , оно проводилъ т у д а  за
думчивую «  уже раскаеваюіцуюся 
Сесилію. —  ,,Подѣ какимЪ име
немъ, подЪ какимЪ названіемъ, 
спросила она , буду я извѣстна хо
зяйкѣ сего дома ? —  ПодЪ именемъ 
моей будущей супруги , сказалъ сЪ 
горячностію КлиффордЪ, прижи
мая Сесилію кЪ своему сердцу, 
чрезЪ нѣсколько дней , прибавилъ 
онЪ , и вѣрьте , что э т и  дни по-
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кажутся мнѣ вѣками —  я дамЪ 
вамЪ право называть меня симЪ 
нѢжныхЪ именемъ. —: ЧрезЪ нѣ
сколько дней ! вскричала Сесилія , 
отталкивая его сЪ негодованіемъ. 
КакЪ ! развѣ намЪ нельзя обвѣн
чаться сего же у т р а ? “  —  Э то  не
возможно , отвѣчалъ КлиффордЪ , 
вы еіце не достигли совершенныхъ 
лѢтЪ . . .  я не могу д о ст а т ь  сеГѢ 
позволенія. . . . Но я нанялЪ з т и  
покои на цѣлой мѣсяцъ . . .  вЪ сіе 
время совершится наша оклцчка (*) 
и намЪ можно будетЪ обвѣнчаться 
вЪ здѢшнемЪ же приходѣ.

(*; Я думаю, не безЪизвѢстно чи
тателям ъ , что у исиоь'ЬдаісццихЪ 
Катили іеску ю , Реформатскую» 
и. Лютера кед у го религію, еоііь 
обыкновеніе зл нѣсколько недѣль 
предЬ сочетаніемъ объявлять 
чрез’Ъ служ ителя церкни , что  
H Н. намѣренъ жениться на 
О. О: э т о  вообще называется
окличкою.

з  *
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Сесилія тяж ко вздохнула. Она 

сЪ молчаніемъ покорилась и сему 
плану ; но онЪ возмуіцалЪ тон
кость ея чувствѣ. Удрученная го
рестію , сЪ сердцемъ, стѣсненнымъ 
отЪ чуЕствбваніЪ того униженія, 
до котораго она дошла вЪ своихЪ 
собственныхъ глазахЪ, осталась 
она вЪ своихЪ покояхЪ. КлиффбрдЪ 
возвратился кЪ себѣ вЪ домЪ, по
мышляя сЪ жестокою радостію 
обЪ успѣхѣ своего негоднаго по
ступка , и о то р ж еств ѣ , его ожи
давшемъ.

СонЪ, сіе благодѣяніе Природы, 
во всю ночь убѢгалЪ очей неща- 
стной Сесиліи. Она провела ее вЪ 
составленіи и обдумываніи раз
личныхъ предпріятій , для отвра
щенія опасности, ей грезившей, 
будучи цѣлый мѣсяцъ подверженною 
обольщеніямъ человѣка , котораго 
пагубную власть надЪ своимЪ серд
цемъ она слишкомъ познала. Слѣд-
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сптвіе сей мучительной борьбы бы
ло шо , что ей должно н а с т о я т ь ,  
дабы КлгсрфордЪ оставилъ городъ 
до того вргмени , когда ему можно 
будетЪ вести ее кЪ олтарю. Щ а- 
стплива была бы Сесилія , естьли  
бы не оставила сего благоразумнаго 
намѣренія j но тщеславіе , гордое 
упованіе на свои собственныя си
лы сЪ и зн о в а разрушили совѣты  
мудрости. „И  чего бояться мнѣ? 
сказала она себѣ самой, не уже ли 
л шакЪ упала вЪ своеМЪ почтеніи , 
что не смѣю подвергнуться даже 
тѣни искушенія ? НѢтЪ ! я не мо
гу произнести столь обиднаго су
жденія о моей добродѣтели. . . Жен
щина , которая боится безчестія , 
почти побѣждена ; я сЪ му ж ест- 
гомЪ подвергнусь всѢмЪ ожидаю
щимъ меня испытаніемъ.

О тщеславіе ! твои совѣты  
всегда вѣроломны ; естьли бы му
дрое размышленіе о самихЪ себѣ
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побуждало насЪ строго изслѣды- 
вать собственное сердце , сколько 
горестныхъ приключеній привела 
бы мы себѣ на память , сколько 
досадЪ , низкихЪ поступковъ , ко, 
торые воѣ не имѣютъ другаго ис
точника , кромѣ твоихЪ обманчи, 
выхЪ наущеній !

Не стану описывать горестей 
Сесиліи, сраженій слабостей, кото, 
рыя предшествовали ея безславію; 
ибо, не взирая на довѣренность кЪ 
с в о и м Ъ  собственнымъ силамъ, 
она стала жертвою н е д о с т о й 
наго обольстителя. Я хотѣла 
только изъяснишь обстоятельспь 
ва, приведшія ее вЪ холодный зим
ній вечерЪ безЪ пристанища, безЪ 
защитника и т т и  по большой до
рогѣ пѢшкомЪ кЪ дому своего 
отца.

Прежде истеченія мѣсяца 
К л и ф ф о р д Ъ  восторжествовалъ 
надЪ добродѣтелію Сесиліи, и ско-
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ро послѣ того получилъ повелѣніе 
явишься кЪ своему полку, которой 
долженъ былЪ выступишь вЪ по* 
ходЪ. — -,,Неужьли т ы  не заѣдешь 
ко мнѣ , прежде нежели сядешь на 
судна ? не ужьли оставишь меня, 
не даьЪ названія своей жены ? ска
зала С е си л ія  , лишаясь почти 
чувствъ. Н Ѣ тЪ , т ы  не покинешь 
меня вЪ сты дѣ и горести !и Клиф- 
фордЪ клялся уногЪ своей легковѣ
рной любовницы исполнить все, 
чего она желала, и Сесилія стара
лась подавить горесть разлуки сЪ 
нимЪ. надеждою щаспгія, которое 
ожидало ее по его возвращеніи j но 
вЪ самой т о т Ъ  день , когда пола-! 
гала увидѣть его, подучила отЪ  
него письмо , вЪ которомЪ онЪ ее 
увѣдомлялъ, что полку наслано 
повелѣніе немедленно сѣ сть  на ко
рабль, и что по .сей причинѣ ему 
никакъ не можно было заѣхать  
кЪ ней.
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КлиффордЪ вЪ семЪ обстоя

те л ьств ѣ  не измѣнялъ истинѣ. 
Любя Сесилію , сколько можетъ 
любишь распутной человѣкъ , онЪ 
вЪ самомЪ дѣлѣ чувствовалъ го
ресть и смятеніе, которыя выра
жалъ вЪ сіоемЪ письмѣ. Однако 
же, хотя бы онЪ и возвратился кЪ 
своей любовницѣ , т о  нашелЪ бы 
еще каксе нибудь правдоподобное 
извиненіе для отсрочки брака.

Ничто не можетЪ описать 
ужаснаго положенія Сесиліи при 
полученіи сего письма. КлиффордЪ 
Не прежде могЪ возвратиться, какЪ 
чрезЪ нѣсколько мѢсяцовЪ, ,,и мо
ж етЪ Сыть не возвратится ни
когда !“  вскричала Сесилія , пред
ставивъ себѣ всѣ опасности вой
ны. . . . Но когда размышляла о 
своемЪ ужасномЪ положеніи, о воз
можности содѣлаться матерью, 
прежде нежели будетъ супругою , 
горесть и отчаяніе удручали ея



душу , и она молила небо о прекра
щеніи дней своихЪ. „О родитель мой! 
нѣжный , нещастный родитель !<с 
вскричала она j я  ̂ копіорая была 
твоимЪ украшеніемъ, буду теперь 
сшыдомЪ и отравою стары хъ дней 
твоихЪ. . . твоя нещастная дочь , 
которая прежде утѣш алась, видя 
изЪ твоихЪ глазЪ всю нѣжность 
твою кЪней, должна теперь стр а
шиться отцовскаго взора.

Х отя Сесилія не смѣла пи
сать кЪ своему о тц у даже до 
шѣхЪ порЪ пока ей можно будетъ  
увѣдомишь его о своемЪ бракѣ 5 но 
не могла ж ить безЪ тайнаго освѣ
домленія о здоровьѣ и положеніи 
виновника ея дней. КлиффордЪ 
предЪ ошЪѢздомЪ своимЪ далЪ ей 
для посылокъ человѣка , котораго 
вѣрность и способность —  какЪ 
онЪ увѢрялЪ —  были ему весьма 
извѣстны. Первое донесеніе сего
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человѣка было, что фицганри на. 
слаждался посредственнымъ ддо. 
ровьемЪ ; второе , что онЪ казал- 
ся погруженнымъ вЪ нѣкоторомъ 
родѣ унынія j т р е т іе , что его му. 
жество совершенно возвратилось ; 
и наконецъ послѣднее, что фиц- 
ганри женился.

„Женился ! вскричала Сеси- 
лія, выслалъ сЪ поспѣшностію при
везшаго ей сіе и зв ѣ стіе, женил
ся ! . . . КлиффордЪ вЪ о т су т 
ствіи  ! и можетЪ быть его уже 
нѢтЪ на свѣтѣ ! . . .  А  батюшка ! 
женился ! что я теперь ? ненаст
ная сирота. . .  поруганіе общества. 
Не кому любишь меня , не кому 
защ итить. Великій Боже ! приба
вила она вЪ отчаяніи, прости ела. 
бий тв ар и , естьли она во гробѣ 
станешЪ искать прибѣжища сво- 
имЪ страданіямъ !“  Здѣ .ьн щаст- 
иая Сесилія вдругъ вспомнила, чт®
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она скоро будешЪ матерью и , па* 
да я иа колѣна , произнесла голо
сомъ, прерывающимся отЪ  рыда
ній: „н Ѣ тЪ ! священные узы ско
ро привяжутъ меня кЪ жизни, 
онѣ не будутъ прерваны и я со
вершу мою судьбу!

Нѣсколько успокоившись, пре
давшись на волю горестной своей 
участи , Сесилія искренно радова
лась второму супружеству своего 
отца. Сіе произшестзіе убѣждало 
нещастную, что онЪ навсегда из
гналъ ее иаЪ своего сердца ; ибо 
она знала, что одинъ т о л ь к о  
страхЪ , дабы сЪ пріумноженіемъ 
семейства не умалилась чрезмѣр
ная нѣжность , которую онЪ кЪ 
ней имѢлЪ , препятствовалъ ему 
прежде вой пи вЪ новый союзЪ. Од
нако же сердце Сесиліи облегчилось 
отЪ ужасной тя го ст и  , его удру
чавшей , когда она помышляла у 
чшо ея отецЪ могЪ бы ть щастливЪ



беэЪ нее. Воображая, что онЪ на. 
шелЪ благополучіе вЪ сей перемѣнѣ 
состоянія , она рѣшилась никогда 
не напоминать ему о дочери, ко. 
шорой существованіе ему столь 
нужно было забыть.

Приближалось время, когда 
ей надлежало дать жизнь нещаст- 
ному плоду своей пагубной безраз- 
судности. Одна , оставленная 
лою Природою , окруженная наем
ными и чужими попеченіями , не- 
щастная Сесилія , покоривш ись  
своей судьбѣ , сЪ мужествомъ , сЪ 
спокойствіемъ , которое даже изу
мило хозяйку того дома , гдѣ она 
жила , произвела на свѢтЪ и взяла 
кЪ себѣ на руки сына , которому 
вм ѣсто т о г о , чтобы содѣлагпься 
радостію и надеждою знатной фа
миліи, было, можетЪ ст а т ь с я , су
ждено видѣть себя отверженнымъ 
и непризнаннымъ своими ближай
шими родственниками. Сіе трога-
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цельное размышленіе не только 
не привело вЪ уныніе Сесилію, но 
еще одушевило ея мужество. СЪ 
той самой м и н у т ы , какѣ она по
лучила новыя обязанности, не пре
ставала выполнять ихЪ шакЪ , 
какѣ бы старалась з а г л а д и т ь  
шѢмЪ свой проступокЪ. Х о т я  без
престанная меланхолія казалась 
на ея лицѣ $ х о т я  она не имѣла 
знакомства ни с'Ъ кѢмЪ вЪ Лондо
нѣ , кромѣ своей сострадательной  
хозяйки: но всегдашняя горесть ея 
приняла не столь мрачной видЪ, и 
вЪто время, когда получала извѣ
стіе о Клиффордѣ , или предава
лась утѣшительной мысли , что  
ея ошецЪ былЪ щ астливЪ , она 
брала своего сы на, прижимала его 
кЪ сердцу и находила себя менѣе 
нещасшною.

Ш есть мѣсяцовЪ протекло 
уже ошЪ рожденія сего д и т я т и , 
когда К л и ф ф о р д ѣ  возвратился
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ьЪ Лондонъ. Сесилія , увидѣвЪ его, 
забыла на м и н уту все свое злополу, 
чіе : но скоро потомъ начала го. 
ворить ему о столь долговремен. 
номЪ о тл агател ь ств ѣ  ихЪ брака, 
и довела его до т о г о , что день кЪ 
совершенію онаго былЪ назначенъ, 
Едва начинала она ласкаться до. 
втиженіемЪ конца своихЪ страда, 
Ній , какЪ вдругЪ КлиффордЪ по. 
лучилЪ извѣстіе , ч то  его ошецЪ 
опасно боленЪ, что зоветЪ его 
кЪ себѣ и —  Сесилія снова пре. 
дана была всѣмЪ томленіямъ без. 
покойства.

ЧрезЪ мѣсяцъ онЪ возвратил, 
ся кЪ ней 5 видЪ его имѣлЪ нѣчто 
мрачное : казалось , онЪ чувство* 
валЪ тайную  го р е сть , которую 
старался заключить вЪ себѣ са- 
момЪ. Сесилія встревоженная, дро
жа отЪ  с т р а х а , заклинала его 
о тк р ы ть  ей свое сердце. Лукавой 
КлиффордЪ изЪявилЪ , сколь горе*
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сшно для него повиноваться своей 
любезной Сесиліѣ $ признался ей 
наконецъ , что причиною болѣзни 
отца его было печальнее извѣстіе, 
будто бы онЪ тайно обвѣнчался сЪ 
нею 5 что отецЪ звалЪ его только  
за тѢмЪ, дабы самому узн ать отЪ  
него, справедливъ ли э т о т Ъ  слухЪ; 
и что сшарикЪ , будучи убѣжденъ 
утвердительными его увѣреніями 
вЪ том Ъ , что никакія законныя 
узы ни сЪ кѢмЪ его не соединяютъ, 
заставилъ его, ежели не хочетЪ  
причинить ему безвременной смер
ти  , проиэнесть клятву никогда 
не женишься на Сесиліѣ фицганри 
безЪ его согласія.

„И  вы произнесли э т у  кля
тву! сказала Сесилія сЪ сильнымъ 
движеніемъ духа. —  ЧтожЪ о ста
валось мнѣ дѣлать? отвѣчалъ онЪ, 
жизнь отца моего была вЪ опас
ности. Есшьли бы я отказалЪ. . • 
ужасной с т р а х Ъ , чтобы онЪ не
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проклялъ меня при яослѣднем* 
издыханіи свремЪ. * . Впрочемъ, 
какЪ онЪ ни жестокЪ , Сесилія, я 
ме могу забыть , ч то  онЪ мнѣ 
«тец Ъ .. .  „Немилосердой! прервала 
внѣ себя Сесилія, я пожертвовала 
своимЪ отцомЪ для тебя !“  и упала 
безЪ памяти кЪ ногамЪ Клиффорда, 

Пришедши вЪ ч увство , она 
нашла своего любовника предЪ со
бою но колѢЪяхЪ. Пользуясь ея 
чрезмѣрною слабостію , онЪ ста
рался ее убѣдишь, что восполь
зуется  удобною минутою для по
лученія согласія своего отца 5 что 
безЪ этой  надежды онЪ не далѣ 
бы сей к лятвы , хо тя  бы ошЪ то
го зависѣла жизнь его отца. „О ! 
н ѣ тъ  ! отвѣчала Сесилія сЪ горь
кою улыбкою, не обманывайте са
ми себя 5 вы с л и ш к о м ъ  доброй 
сынЪ. . . вы и одной минуты не 
могли колебаться исполнить волю 
своегв отцз. Мало дѣтей такихЪ
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н е д о с т о й н ы х ъ , такихЪ ж есто
кихъ, какъ я.“  И ш утЪ  нещастная 
Сесилія, терзаемая чувствованія
ми , которыя угнетали ея сердце, 
предавалась ужаснѣйшему отчая
нію. Клиффорду должно было упо
требить всю свою ловкость , всю 
власть , которую онЪ имѢлЪ надЪ 
нею, чтобы нѣсколько ее успо
коишь.

Протекли еіце ш есть  дру- 
гихЪ мѢсяцовЪ, ъЪ теченіи котр- 
рыхЪ онЪ поддерживалъ надежду 
Сесиліи ; говоря ей, что его отецЪ  
каждой день менѣе удаленЪ отЪ  
согласія на ихЪ бракЪ. —  „К огда  
ты  примѣтишь, что онЪ будетЪ  
кЪ тому близокъ, сказала Сеси
лія , т о  поведи меня кЪ нему , ж 
ему разскажу мою ужасную ис* 
торію , я скажу ему : изЪ любви 
хЪ вашему!’ сыну я оставила , по
кинула наилучшаго-отца и сдѣла
лась поруганіемъ общества^ посмо-
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т р и т е  на мое блѣдное, впало* 
лице , посмотрите на слѣды же. 
стекой горести , которая сушитъ 
Ьіою жизнь , не отвергните спра
ведливой моей прозьбы, не содѣ, 
лайтесь убійцею неіцаешной , ко. 
торая до м инуты  своего простую 
ка ни одного вечера не закрывала 
улазЪ безЪ благословенія своего 
отц а, и которой первые взоры ка- 
зкдой день встрѣчали улыбку оте
ческой нѣжности !св

КлиффордЪ не былЪ нечув. 
с т в и т е л е н ѣ , но его пылкая и бѣ. 
глая чувствительность исчезала 
вм ѣстѣ сЪ предметомъ, возбужда
вшимъ оную. Когда Сесилія гово
рила "ему ешоло трогательнымъ 
образомъ, онЬ отвѣчалъ ей сЪ нѣ
ж ностію , непритворною любовью, 
часто даже выходилЪ изЪ комна
т ы  , чтобы не растрогаться сли
шкомъ ; но, всегда рабЪ минут
ныхъ впечатлѣній, не успѣаалЪ



43
•нЪ пройти половины улицы, какЪ 
видЪ пригоженькой дѣвушки , или 
встрѣча сЪ товарищемъ вЪ ра- 
спутсіЛвахЪ, осушали вдругъ сле
ды , которыя исторгала у него 
Сесилія , и онЪ снова начиналъ 
изЪискивать средства , какЪ бы 
еіце обмануть свою неіцастную  
любовницу. Но наконецъ наступи
ла минута , вЪ которую должен
ствовала навсегда спасть личина , 
покрывавшая сего  ненавистнаго 
человѣка.

КакЪ С е с и л і я  готовилась 
быть рано или иоздо женою Клиф
форда ,* т о  вела чрезвычайно уеди
ненную жизнь, и болѣе всего с т а 
ралась не посрамить себя, показа
вшись вЪ какомЪ нибудь публич
номъ Мѣстѣ. Тіцетно выхвалялЪ 
ей КлиффордЪ прелести т е а т р а  : 
, , уединеніе, книги, музыка, ра
бота и твое п р и су т с т в іе , вотЪ  
что прилично моему положенію,
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отвѣчала она ем у; и не прежде, 
какЪ сЪ названіемъ твоей жены, 
»окажусь я глазамъ публики,“

Х о т я  КлиффордЪ и желалъ 
ввести вЪ свѣтЪ свою прекрасную 
добычу, но принужденъ былЪ по. 
караться ея волѣ. Между тѢмЪвЪ 
одинЪ вечерЪ онЪ настоялЪ сЪ 
большею противъ прежняго силою, 
чтобы она поѣхала сЪ нимЪ вЪ 
ТеатрЪ Дроли-ЛевЪ видѣть пред, 
ставленіе прекрасной Трагедіи, 
„Милая Сесилія ! сказалЪ онЪ , не 
откажи мнѣ вЪ эшомЪ, потому 
болѣе, что я принужденъ раз- 
с т а т ь с я  сЪ тобою и отправишь- 
ся вЪ слѣдующій понедѣльникъ сЪ 
батюшкою вЪ деревню , гдѣ онЪ 
пробудетъ нѣсколько недѣль.“  Се
силія , побѣжденная его неотсту- 
пными прозьбами , согласилась на
конецъ Ѣ хать сЪ нимЪ ; но вЪ со
провожденіи Г-жи Ескю своей хо-
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зяйки покрыла лицо флеромЪ и 
еФла вЪ одной иэЪ верхнихъ ложЪ.

Неизъяснимая прелесть и . 
нѣжное участіе , которыя ощуща- 
ла Сесилія во время представленія 
Трагедіи, заставили ее на нѣ
сколько времени забыть собствен
ное положеніе $ но по кончаніи пі- 
эсы сказала Клиффорду , что ей 
не хочется дожидаться второй. 
ОнЪ готовъ было исполнить ея 
желаніе, какЪ вдругъ, примѣтивъ 
вЪ первыхъ ложахЪ одного изЪ 
своихЪ знакомыхъ , сЪ которымЪ 
ему нужно было переговорить, пѳ- 
просилЪ ее обождать его нѣсколько 
минутЪ : она охотно согласилась 
на то  , и КлиффордЪ немедленно 
ее оеша^илЪ. Лишь только онЪ 
ушелЪ, пришли два человѣка вЪ 
ложу Сесиліи и сѣли за нею.

,,М и л о р д Ъ ! к то  таковЪ 
эптотЪ пригожій молодой мущина , 
которой сей часЪ вошелЪ вЪ первую
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лож у пготивЪ нашей, и Komopoj
разговариваетъ теперь сЪ Капита. 
номЪ Мсбрей ?“  сказалъ одинъ иэЪ 
г их Ъ своему т о в а р и щ у . „Э Шо 
ЖоржЪ КлиффордЪ , Гвардейской 
ОфицерЪ , и мой любезной Полкоі, 
никЪ, одинЪ изЪ самыхЪ тонкихъ 
и проворнѣйшихъ людей вЪ цѣленъ 
Лондонѣ, отвѣчалъ МилордЪ.“  Ce, 
силія , которая не упустила ни од. 
кого слова изЪ сего разговора, усу, 
губила вниманіе. Полковникъ, 
з,0  ! я много слышалЪ объ эпюмЪ 
молодомЪ человѣкѣ ; мнѣ о немЪ 
насказали столько же ху^ова, сколь 
ко и добраго,**

Милордѣ. „ Э т о  легко быть 
кожетЪ , и я смѣло скажу , что 
онЪ погубилъ болѣе молодыхъ лю
дей , и обольстилъ болѣе дѢвицЪ, 
нежели кто нибудь другой вЪ его 
л ѣ т а , иф) ему пош елЪ  то л ш  
тридцатой годЪ.“
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Сесилія тяж ко вздохнула , я 

холодной потЪ покрылъ ея лицо.
П. , ,ОднакожЪ надобно на

дѣяться , что онЪ теперь совсѣмъ 
перемѣнился $ я слышалЪ , что онЪ 
вступаетъ вЪ брпкЪ сЪ МисЪ Санд- 
фордЪ , богатѣйшею наслѣдницею 
ИЗЪ цѣлаго города.“

М. ,)Эшо правда , й вЪ поне
дѣльникъ назначено быть свадьбѣ.“

Сесилія затрепетала.............
КлиффордЪ говорилъ е й , что вЪ 
понедѣльникъ же ему должно бу
детъ оставить ее на нѣсколь
ко недѣль. . . Внѣ себя отЪ  ст р а 
ха , едва смѣя дышать , продолжа
ла она слушать сей разговоръ.

М. j,Ho онЪ женится един
ственно изЪ корысти ; все дѣло со
стои тъ вЪ т о м Ъ , что отецЪ его 
выигралЪ тяжбу , которая даетЪ  
ему какой-то новой ти т у л Ъ  ; онЪ 
имѣетъ изрядной кусокЪ земли f 
чтобы поддержать важность она*
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то; и сынЪ согласился жениться щ 
этой богатой наслѣдницѣ, дЛа 
т о го , чтобы сдѣлать свою фами< 
лію столько же богатою , сколько 
она знатна. Скажу вамЪ , что * 
знаю э т о  ошЪ вѣрнаго человѣка: 
Клиффордова м ать мнѣ сЪ родни, 
и сочла за нужное увѣдомишь ме< 
ня о в ы г о д н о м ъ  бракѣ, вЪ ко. 
шорой вступ аетъ ея сынЪ.и

Сіе подтвержденіе истины 
исторіи , которую Сесилія до щ> 
го времени почипіала однимъ изЪ 
сихЪ неосновательныхъ слухов]), 
которые праздными людьми расду- 
скаю тся вЪ свѣтѣ отЪ бездѣлья, 
было болѣе, нежели сколько она 
могла снести. Но отчаяніе прида- 
до ей мужества , и она рѣшилась 
сл уш ать до конца ; между тѣмЪ 
хакЪ Г-жа Зскю обращала все свос 
вниманіе на п іэсу, которую то
гда же начали играть. ВЪ сію са
мую м инуту Сесилія примѣни-



49
да, что КлиффордЪ вышелЪ изЪ 
нижней ложи сЪ своимЪ пріяте- 
лемЪ ; она бросила на него непо
движной взглядъ сЪ горькимъ чув
ствованіемъ , сЪ непоколебимымъ 
предпріятіемъ никогда его болѣе 
не видѣть.

П. „ Я  рѣдко слышалъ, чтобы 
бракЪ изЪ корысти былЪ когда ни- 
будь іцастливЪ.и

М. „Не думаю, чтобы и эпгошЪ 
былЪ іцастливЪ ; ибо сверхъ того , 
что МисЪ СандфордЪ дурна собою 
и нескладна, имѣешЪ она еіцг опа
сную совмѣстницу.“  —

П. „  Подлинно ! безЪ .сомнѣнія 
любовницу. 44

Здѣсь Сесилія едва могла 
дышать ; подозрѣвая, что с т а 
нутъ о ней говоришь, слушала 
она сЪ трепешомЪ.

М. „Да ! любовницу, дострй- 
ную лучшей участи.*4

Іі. „ТакЪ вы ее знаете

s
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М. „Я  не знакомъ сЪ нею ли. 
чно, но во время пребыванія моего 
вЪ сосѣдствѣ того городка, гдѣ 
она жила , я слышалЪ чрезвычай. 
ныя похвалы ея уму и прелестямЪ: 
имя ея Сесилія ф и ц, . . фиц. .

Л . ( прерывая его ) э,фшр
ганри конечно ! сс

М . ( вскряки вая  ) Точно 
так Ъ ! Но какимЪ образомъ вы мо. 
гли угадать его?“  —

II. „.Это имя я часто слышал! 
Во многихЪ отличнѣйшихъ собра. 
ніяхЪ. Вѣдь она прекрасно поешЪ 
и безподобно знаетЪ музыку ?“  — 

М. „Сесилія фицганри имѣетъ 
всѣ дарованія $ она была украше- 
ніемЪ своего о тц а; ее обожалЪ цѣ. 
лой городъ , вЪ которпмЪ она жила.“ 

Сесилія едва могла удержать 
свои рыданія при семЪ вѣрномъ 
изображеніи того , чѣмЪ она былі 
нѣкогда.
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М. „Бѣдная дѣвушка ! какЪ 

жаль, что она сдѣлалась жертвою 
распуптнаіо человѣка! Сказываютъ, 
что онЪ уговорилъ ее бѣжать изЪ 
отцовскаго дома , подЪ предлѳгомЪ 
отвести і-Ъ Гретна-ГркнЪ ; но не 
знзк>, какою адскою х и тр о стію  
заставилъ ее потомъ Ѣ хдть сЪ со
бою вЪ Лондонъ.“

Смущеніе Сесиліи стало такЪ  
ужагно, что ‘Г-жа Эскю , примѣ
тивъ оное , спросила , не дурно ли 
ей? „И Ё т Ъ , сказала Сесилія с т ѣ 
сненнымъ голосомъ, оставьте ме
ня , мнѣ хорошо. . . очень хоро
шо !“  Д вольна будучи симЪ о тв ѣ 
томъ добрая хозяйка , отвороти
лась кЪ сценѣ , между тѣмЪ какЪ 
МилордЪ никакъ не мсгЪ вообра
зишь , сколь острыми стрѣлами 
пронзалЪ онЪ сердце ш щ астной, 
которая внушала ему столько со
страданія*

s *
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П. „у ч а с т ь  этой бѣдной д-&, 

вушки, кажется, васЪ сильно шро, 
гаетЪ, МилордЪ !“

М. (сЪ чувствительностію 
,,Очень трогаетЪ, признаюсь вам  ̂
и не безЪ причины $ сего дня 
поутру былЪ у меня ВильсонЪ, 
управитель Клиффорда $ онЪ раз. 
ска^алЪ мнѣ м н о г о  подробно, 
стей  , жоторыя усугубляютъ все 
состраданіе о ненастной Жертвѣ 
сего жестокаго человѣка. Сесилія 
стр астн о  любитЪ своего отца, и 
х о т я  она могла рѣшиться поки
н уть  его J но ob самыхЪ тѣхЪ 
порЪ , тогда только наслаждается 
минутою спокойствія , когда мо- 
жетЪ тайнымъ образомъ освѣдо. 
миться обЪ его з д о р о в ь ѣ  и со
стояніи. . . ши

П. (сквозь зу б ы )  „Странное 
Противорѣчіе человѣческаго сердца!“ 

М. „Э т о  нѣжное безпокойство 
заставило Клиффорда беЯться,
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чтобы Сесилія , вЪ какую нибудь 
минуту досады противъ него, не 
возвратилась вЪ отцовской домЪ, 
прежде нежели э т а  неіцастная дѣ» 
вица ему опротивѣетъ : для этого, 
какЪ вы думаете, что онЪ сдѣлалЪ?“

ТутЪ  Сесилія, терпѣвшая не
сносное мученіе, и для которой 
минутная остановка такой рѣчи 
была пыткою , оборотилась кЪ 
нимЪ, не поднимая флера и , устр е
мивъ на своего незнакомаго друга 
дикой взорЪ , едва могла не закри
чать : чгпожЪ онЪ сдѣлалъ, Ми- 
лордЪ ?

М. ( продолж ал послЪ нѢ* 
которой остановки ) ,,ОнЪ за
ставилъ шсгоже самаго Вильсона, 
о когпорѳмЪ я вамЪ сказывалъ, 
играть р^ль курьера. Долгое время 
употреблялъ сей различные обмг- 
ны для успокоенія легковѣрной Се
силіи, а наконецъ увѣрилѣ ее, буд

т о  бы фицганри женился на Ару*
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гон женѣ. Нещастной отпецЪ! И|, 
добно болѣе думать, что онЪ умеръ,«

При семЪ страшномъ ізредпо. 
ложеніи Сесилія вышла изЪ самой 
себя ; она вскричала , и ©пустивъ 
голову на колѣна Лорда , который 
сидѣлЪ за нею, предавалась уж*, 
снѣйшему отчаянію.

ВонЪ ее, вонЪ ! закричали зри. 
шели, вышедши изЪ терпѣнія j ибо 
дум ая, что т у м Ъ , возмущавшій 
ихЪ вниманіе, происходилъ отЪод. 
ной изЪ сихЪ нещасшныхЪ тварей, 
поношенія своего пола5 нс чувство, 
вали они никакого состраданія кЪ 
нещастной жертвѣ Клиффордовой, 
ВЪ сію минуту одинЪ мущина из'Ь 
сосѣдней ложи крѣпко ударилЪ Се
силію по плечу и , выругавЪ ее по- 
стыднымЪ именемъ, приказывалъ 
в ы т т и  изЪ те атр а.

Сесилія , поддерживаемая Лор. 
домЪ , которой оказывалъ ей зна
ки живѣйшаго состраданія, услы-
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яіавЪ вгпо ненавистное названіе, 
вешала со взоромЪ и движеніями 
сумасшествія: „Слы ш ители Ми
лордѣ, вскричала она, слыша т е  ли 
вы что я ! о Боже ! Боже !“  Потомъ 
вышедши изЪ ложи вм ѣ стѣ  сЪ 
Г-жею Ескю, которая вЪ изумленіи 
и дрожа отЪ стр аха, едва успѣва
ла бѣжать за нею —  долго бродила 
она по коридорамъ.

Прежде нежели она успѣла 
дойти до лѣстницы , кончилась 
вторая піэса , и всѣ выходы т е 
атра наполнились народомъ. С т а 
раясь какЪ нибудь пробраться, при
мѣтила она вдругъ одного купца, 
который жилЪ подлѣ дому ея роди
теля. Не было уже ни малѢйшихЪ 
чувствованій робости и сты да вЪ 
сердцѣ Сесиліи — отчаяніе истреби
ло ихЪ. Она подбѣжала. кЪ сему че
ловѣку и , схвативъ его за руку , 
произнесла ужаснымЪ голосомъ : 
„Ради Бога, скажите м нѣ! живЪ



ди мой ошецЪ ?<с КупецЪ , ycmpa. 
шейный чрезмѣрною блѣдностію 
Сесиліина лица, и помѣшатпель. 
сгпвомЪ , изображавшимся вЪ еа 
глазахъ, отвѣчалъ внѣ себя . . ^ 
„ЖивЪ бѣдной , но. . . —  ,,Но вѣр. 
но нещасшливЪ , вскричала Сесц. 
дія : Боже ! благодарю тебя , мой 
отецЪ живЪ ! Скаж ите мнѣ еще, 
женился ли онЪ?“ —•,,Женился! по. 
вторилЪ купецЪ сЪ удивленіемъ, 
ахЪ! нѣтЪ, онЪ.. .<(—  „Думаете ли 
вы , ч то  онЪ проститЪ меня, пре. 
рвала сЪ живостію Сесилія?“  „КакЪ 
ему прости ть васЪ, отвѣчалъ ку. 
лецЪ, не уже ли вы думаете ? . . 
,,Я  знаю, что вы хотищ е сказать, 
прервала снова Сесилія 5 ахЪІда 
благословитъ васЪ небо, вы мнѣ 
спасли жизнь !<<

Послѣ сихЪ словЪ Сесилія 
побѣжала изЪ т е а т р а , Г-жа Ескю 
бросилась вЪ сдѣдЪ за нею вмѣстѣ 
сЪ ЛордомЪ де Полковникомъ, ко-

5 б
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яіорые изЪ восклицанія, вырвав
шагося у доброй хозяйки , узнали , 
что предметѣ ихЪ попеченій и со
страданія была сама МиссЪ ф иц- 
ганри.

Сесилія вышедши на ули ц у, 
вдругЪ встрѣти ла Клиффорда, ко
торой сЪ однимъ изЪ своихЪ прі
ятелей выходилЪ изЪ кофейнаго 
дома. Суровой и презрительной 
видЪ, сЪ какимЪ она приняла его 
швиненія вЪ томЪ, что онЪ такЪ  
долго замедлилъ , устрашилъ его 
сверьхЪ всякаго о п и с а н і я .  ОнЪ 
тщ етно старался узн ать причи
ну сей перемѣны — Сесилія хранила 
глубокое молчаніе. КлиффордЪ про- 
силЪ ее сѣ сть вЪ карету , кото
рую тотчасъ велѣлЪ подать $ она 
сперьва рѣшительно отказала , но 
наконецъ, не взирая на ея сопро
тивленіе, Г-жѣ Ескю удалось уго
ворить ее —  они сѣли и поѣхали 
домой.
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Сесилія молчала всю дорогу 

вопросы Клиффорда не получили 
никакого о т в ѣ т а , кромѣ судорож. 
ныхЪ вздоховЪ и нѣсколькихъ во. 
склицаній, которыя привели его 
е Ъ трепешЪ. Г-жа Ескю думала, 
что она помѣшалась вЪ умѣ. Клиф. 
фордЪ желалЪ бы такж е судишь, 
но совѣсть говорила е м у , что 
естьли Сесилія какимЪ нибудь не- 
предвидѣннымъ случаемъ узнала 
его хитры е и безчеловѣчные сЪ 
нею поступки, т о  одной этойпрн. 
чины довольно, чтобы произвесшь 
мрачное отчаяніе, возмущавшее 
ея душу.

Наконецъ они пріѣхали вЪ 
домЪ Г-жи Е скю , и Сесилія, со
бравшись нѣсколько сЪ духомъ, 
разсказала Клиффорду твердымъ 
голосомъ и сЪ обманчивымъ спо
койствіемъ весь разговоръ, кото
рой она слышала вЪ те атр ѣ .
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„Э т о  сп летни , рвскричалЪ 

КлиффордЪ сЪ безстыдствомъ , и 
л увѣряю . . .  Проницательной взорЪ 
Сесиліи не допустялЪ его продол- 
дашь — онЪ смѣшался ; но принявъ 
немедленно св ою  обыкновенную 
смѣлость, которую еще болѣе 
умножало дѣйствіе крѣпкихъ на- 
пишковЪ, выпитыхъ вЪ кофейномЪ 
домѣ, онЪ старался оправдать 
свои поступки.

Чрезмѣрное презрѣніе изобра
зилось тогда на лицѣ Сесиліи. 
„Прошло т о  время, сказала она 
ему, когда ваше гнусное лицемѣріе 
могло меня обманывать : безвоз
вратно прошло э т о  время ! При
знайтесь вЪ вашемЪ преступле
ніи ; одно только э т о  признаніе 
хотѣла бы я еще слы ш ать отЪ  
васЪ.“

И такЪ , вскричалЪ онЪ, че
го же вамЪ сердиться? И сто р ія, 
которую я выдумалЪ о бракѣ ва-
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хіего батюшки, была не что иноі, 
какЪ доказательство моея нѣ&но. 
сш и, моихЪ попеченій избавив 
васЪ отЪ терзаній совѣсти. Чіа., 
касается до МиссЪ СандфордЪ, ц 
хо т я  она и получитЪ мою руку, Но 
вы однѣ всегда будете обладать^  
имЪ сердцемъ, и я за тѢмЪ тольщ 
скрывалЪ отЪ васЪ бракЪ мой, 
чтобы сохранить единственное 
сокровище , которое для меня без. 
цѣннѣе всего. ЧертЪ побери этого 
проклятаго Л о р д а !  онЪ. раз. 
строилЪ самой лучшій планЪ, ка« 
кой только можно было иачер. 
т а т ь .  ОднакожЪ я надѣюсь , ми- 
лой другЪ мой, что мы разста. 
немея безЪ ненависти.

, ,Великій Боже ! вскричала Се« 
силія , поднимая глаза кЪ небу сЪ 
трогательнѣйшимъ выраженіемъ, 
и я могла покинуть наилучшаго 
отца , для столь подлаго изверга! 

' Но не думайте, государь мой, при*



ба вила она сЪ важностію и вгля- 
нувЪ на Клиффорда, не думайте , 
чтобы э т о  униженіе , до котора
го я дотла , принудило меня когда 
нибудь принять пособіе для себя 
или для своего д и тя ти  отЪ  чело
вѣка , которой не внушаетЪ мнѣ 
ничего, кромѣ презрѣнія. Бы сдѣла
ли меня преступницею, но не 
истребили во мнѣ отвращенія кЪ 
преступленію, ни любви кЪ добро
дѣтели ,* и я васЪ уяѣряю , что  
эшошЪ разговоръ будетъ послѣд
ній вЪ нашей жизни.<с

„То есть до завтрашняго 
у т р а , подхватилъ Клі*ффордЪ.и 
Послушай, Сесилія, воп.Ъ наша 
первая ссора ! т ы  знаешь, что  
ссоры любовниковъ поддерэкиваюп.Ъ 
и усугубляютъ любовь; и потому 
надѣюсь найти тебя завтра т а 
кою, какою желаю.

Послѣ сихЪ словЪ онЪ про
стился сЪ нею , вЪ т в  рдомЪ увѣ

6



реніи, что Сесилія, за суровостію 
ночи , отложишЪ свой отЪѢзд} 
до слѣдующаго дня ; почему и на. 
мѢренЪ былЪ п р ^ тти  какъ можно 
ранѣе, чтобы удержать ее отЪ 
такого предпріятія. При шомЪ же 
онЪ знал7> , что у нее не было вЪ 
т о  время денегъ, и что Г-жа Ескю 
не осмѣлится безЪ его позволе- 
нія дать  ей ни малѣйшей суммы, 

Сггсилія по выходѣ Клиф. 
форда не предалась бездѣйственной 
горести. Рѣшившись, твердо рѣ. 
ши]-шись удалиться навсегда ошЪ 
своего жестокаго обольстителя, 
не взирала она ни на ночь , ни на 
суровость времени , ни на жесто
кую бурю. Всѣ сіи ужасы природы 
могли ли сравнишься сЪ тоскою, 
терзавшею ея сердце ? —  Она по* 
дошла тихими и спокойными шага, 
ми кЪ колыбели своего сына , обер
нула его вЪ ш убу, потом ъ , набро
сивъ шаль на плеча, сошла ши-



хонько по лѣстн и ц ѣ, отворила 
дв-рь на улицу , и прежде нежели 
цалѣйті^ шумѣ могЪ дойти до до- 
машнгхЪ, она отошла уже далеко,.

Время было столь ужасное, 
что даже люди , обыкновенно при
выкшіе презирать всякую непого
ду у едва могли скры ть с т р а х ѣ , и 
сЪ трепетомъ бѣжали ьЪ свои не
настныя жилища $ но Сесилія , не 
чувствуя жестокости непогоды, 
ощущала только радость , что мо
гла убѣжать о т ѣ  чудовища. Наде
жда получишь прощеніе своего отц а, 
облегчила всѣ ея страданія,

,,Великій Боже! благодарю т е 
бя , вскричала сн а , дошедши до 
ГринЪ-Иарка, — ьсздухЪ, 1 оторымЪ 
я дышу здѣсь , не оскверненъ ды
ханіемъ сего ненавистнаго человѣ
ка/4 ТутЪ  караульной прокричалъ 
половину двенатцашаго часа, она 
вспомнила , что у нее нѣтѣ убѣ
жища , гдѣ бы провеешь о стато к ъ

ö3
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ночи; но зная, что публичная ко. 
ляска отправлялась вЪ полночь нзЬ 
Пиккадили кЪ одному городу ^  
двенатцати версгпахЪ ошЪ ея ро. 
дины, она рѣшилась взять въ 
оной м ѣ с т о , и ѣ хать  т а  к им Ъ об, 
разомъ до тѢхЪ порЪ , пока ей ц0. 
зволитЪ ея д о ст а то к ъ , а осталь- 
ную часть дороги окончить пѣщ. 
комЪ. ВЪ т у  самую м и н уту, когда 
она пришла кЪ Почтовому Двору 
коляска готова была кЪ отЪѣзду} 
и кЪ іцастію оставалось еще по. 
рожнее мѣсто.

Закрывъ лице частымЪ фле- 
ромЪ и держа на рукахЪ свое уснув, 
шее дитя , сѣла Сесилія вЪ холя, 
ску. Дрожаніе всѣхЪ ея членовъ r 
шяхікіе вздохи, вылетавшіе изЪея 
груди , произвели столько же изу. 
мленія, сколько состраданія вЪ 
другихЪ путешественникахъ. Но 
послѣ нѣсколькихъ безполезныхъ 
покушеній удовольствовать свос
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любопытство, они кончили свои 
вопросы и оставили ее вЪ спо
койствіи.

ВЪ слѣдующій день , около 
полудня, коляска остановилась на 
нѣсколько часоьЪ. Тогда Сесилія, 
приближавдіаясь кЪ м ѣ сту своего 
рожденія, боясь быть узнанною 
охрестЪ живущими , рѣшилась пе
ремѣнишь платье , не только для 
того, чтобы скры ть себя, но 
чтобы защ ити ть тѣло отЪ же
стокаго холода, Она промѣняла 
свою шубу , шаль и нѣсколько дру- 
гихЪ вещей на нѣкоторой родЪ су
коннаго капота, на большей плащь 
сЪ капишономЪ , на пару теплыхъ  
башмакоьЪ и нѣсколько аршинЪ 
фланели для обвертыванія малень
каго Идуарда. lie m мЬ , подвязавъ 
соломенную шлядку подЪ подборо
докъ , она бы п хожа была вЪ т а 
кой одеждѣ на крестьянку, идущую 
кЪ торгу вЪ ближній городовъ,
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•ешьли бы нѣжныя черты ея * 
природныя прелести не измѣняла 
такому наряду.

Когда коляска отправлялась ^ 
п уть , т о  Сесилія, примѣтивъ, что 
ея достатокъ  не позволяетъ ей 
сохранить перваго своего мѣспц) 
заняла другое далѣе вЪ углу повоз- 
ки. Прикрывъ свое ди тя плащемЪ 
которой былЪ на ней , она сѣла вЪ 
семЪ столь невыгодномъ положеніи 
сЪ мнимою тв ер д о стію , между 
тѣм Ъ  какЪ ея сердце удручено бы. 
ло скорбію*

Она надѣялась еще до вечера 
Сыть вЪ двенатцаши миляхЪ отЪ 
своей родины, и до наступленія 
ночи достигн уть м ѣ ста своего на
значенія $ но ошиблась вЪ разсчетѣ, 
ибо дорога была такЪ  х у д а , такъ 
скользка , что уже было довольно 
поздо, когда коляска доѣхала до 
того м ѣста , гдѣ Сесиліи должно 
было ее покинуть. Поѣвши нѣ-



сколько , и снабдивъ себя нѣкото
рыми припасами на дорогу , она 
примѣтила , что ей не возможно 
будешѣ достигнуть отцовскаго до
ма прежде наступленія ночи.

ОднакожЪ она рѣшилась про
должать свой п уть  , ибо мысль , 
провести еще день вЪ жестокой 
неизвѣстности, получитЪ ли про
щеніе своего отца , была для нее 
гораздо ужаснѣе , нежели страхЪ  
пуститься при наступленіи ночи 
вЪ столь тягостной п уть. Мо
жетъ быть вЪ предпринятое ею 
намѣреніе входила о тч асти  и на
дежда внушить нѣжнѣйшеесостра- 
даніе своей кормилицѣ, у которой 
она располагалась п р и стать, дабы 
упросить ее быть посредницею 
между собою и отцомЪ.

,,ВидЪ моего невиннаго Идуар- 
да , думала Сесилія горестно взды
хая , моего бѣднаго д и т я т и , безЪ 
пристанища, безЪ защиты t умо-

6 7



б 8

ляющаго среди холодной и жесшо. 
кой ночи о прощеніи нещастно* 
Сесиліи , тронетЪ  сердце батю, 
шки и , можетЪ бы ть , снЪ мні 
дастЪ знат ь о моемЪ прощеніи; 
ибо не смѣю надѣяться быть д0. 
пущенною кЪ нему ; но вопрещ 
всѢхЪ сихЪ утѣш ительны хъ мы. 
слей , нѣкоторой ужасЪ, коего ощ 
не могла преодолѣть, возмущалъ 
ея душу ; каждую м инуту она cl 
трепетом ъ осматривалась вокругъ 
себя. Опустош енія, причиненныя 
послѣднею бурею, казалось, со. 
отвѣтствовали  ея горестному по. 
ложенію. увы  ! говорила она , не 
всегда была я такЪ робка , не все- 
гда я такЪ трепетала ; но тогда 
не была еще преступницею. Ми. 
лой мой! продолжала она , прижи
мая кЪ своему сердцу маленькаго 
Идуарда , почто не могу я содѣ- 
литься вновь невинною подобно 
хпебѣ|? ОбЪятая скорбью при чув.



оптвованіи т о г о , чѢмЪ она была 
нѣкогда , и что она теперь, Сеси
лія шла сЪ скоростію, какЪ бы на
дѣясь поспѣшностію хода уй ти  
отЪ горестныхъ своихЪ размы
шленій.

Она приближалась тогда кЪ лѣ
су, простирающемуся мили на двѣ, 
и лежащему вЪ трехЪ  миляхЪ отЪ  
дому ея отца. Сесилія, вЪ щ астли- 
вѣйшіе дни своей жизни не вхо
дила HMKoffla подЪ мрачные и ве
личественные своды сихЪ древ- 
нихЪ деревЪ безЪ ощущенія ка
кого-то чувствованія страха я  
печали. Теперь бродящая , покину
тая мать безЪ имени супруги f 
неся на рукахЪ плодЪ своего пагу
бнаго заблужденія , лишь только  
вступила она ' вЪ сіе тихое и ди
кое м ѣ с т о , сильнѣйшій ужасЪ 
овладѣлъ ея душ ею , мужество  
оставило ее, колѣна подогнулись, 
иона громко умоляла о пособіи неба.
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ВЪ сію самую м инуту неболь, 
шой шорохЪ пвраэилЪ ея слух}» 
Она сЪ робостію посмотрѣла во. 
кругЪ себя , и какЪ будто примъ, 
шила что - т о  пробиравшееся с'ь 
бы стротою  сквозь деревья. це 
смѣя ст уп и ть  отЪ боязни, Сесв. 
лія пробыла нѣсколько минутъ на 
шомЪ самомЪ м ѣ стѣ  , гдѣ истано. 
вилась J но вскорѣ потомъ , судя 
по поспѣшности, сЪ какою удалялся 
предметъ ея страха , что и она 
можетЪ быть произвела вЪ н мЬ 
ужасЪ подобной своему , осмѣли. 
лась продолжать свой путь. Лишь 
только отошла она нѣсколько ша
говъ, вдругъ услышала глухой шумЪ 
между деревьями , походившій на 
звукЪ цѣпи $ тогда не сомнѣваясь 
болѣе , что э т о  какое нибудь бѣ. 
дное животное, вышедшее вЪ лѢсЪ 
искать себѣ пиіци, восприняла она 
всю свою твердость духа.



Снова предавшись своимЪ го-  
ресшнымЪ мыслямЪ , шла она од* 
накожЪ сЪ предосторожностію вЪ 
шемношѣ , окружавшей ея , какЪ 
вдругъ очутилась близь предмета 
своего перваго ужаса , и ясно т о 
гда увидѣла , что э т о  человѣкъ. 
Не слыша болѣе звука цѣпи , ей 
казалось, что мачта обманула ее } 
но невозможно описать того ужа
са , которой она почувствовала , 
примѣтивъ ѵ ч то  сей человѣкъ 
остановился вЪ нѢсколькихЪ ша
га хЪ предЪ нею , и какЪ бы хо- 
тѢлЪ ея дожидаться.

Е сть  м и н уты , вЪ которыя 
величайшій ужасЪ внушаетЪ нѣ
которой родЪ неустрашимости : 
вто не м уж ество, но минутное 
оцѣпененіе сего  повелительнаго 
чувства, побуждающаго насЪ с т а 
раться о сохраненіи себя. Сесилія 
ощущала оное и продолжала итгпж 
кЪ неизвѣстному ; но сей послѣд
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ній оборогпивЪ голову, посмотрѣвъ 
вокругъ себя, затрепеталъ и уда, 
лился сЪ быстротою  птицы. То. 
гда С е с и л ія  едва не лишилась 
чувствъ отЪ уж аса, которымъ 
©на была обЪята ; ибо ясно могла 
уже различить звукЪ цѣпи и при, 
мѣтила даже , ч то  оная прикрѣ- 
плена кЪ ногѣ бѣжавшаго. ,,Вели. 
кій Боже ! вскричала она, это 
безЪ сомнѣнія какой нибудь зло. 
д ѣ й , убѣжавшій изЪ темницы; 
онЪ опять воротится и я погиб
ла ! Ü мой ИдуардЪ! можетЪ быть 
вЪ этомЪ лѣсу -окончишь ты 
жизнь вм ѣстѣ сЪ твоею неіцаспь 
ною матерью.

Дрожа , едва вЪ силахъ ды
ш ать  , Сесилія не знала , что 
предпринять ей : , о статься  вЪ лѣ
су , или вы тш и изЪ онаго равно 
было для нее опасно ; однако же 
рѣшилась продолжишь дорогу.
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Она прошла почти около ми

ли , не встрѣчая никого ; уже ла
скалась она , что неизвѣстной по- 
щэлЪ совсѣмъ противнымъ пу- 
ШемЪ , какЪ вдругЪ примѣтила 
его сидящаго у подошвы дерева , 
мимо котораго ей непремѣнно на
длежало иігіти. Казалось , онЪ не 
примѣтилъ ее, й Сесилія прошед- 
ши сіе м ѣ сто , которое почитала 
столь опаснымъ, вдругЪ услыша
ла , что кшо-іпо засмѣялся , по
томъ сшалЪ говорить позади ея, 
и примѣтила тогда , что неизвѣ
стный былЪ не злодѣй , но сумас
шедшій, сорвавшійся сЪ цѣпи. Со
страданіе, которое она тогда по
чувствовала кЪ Сему нещастному , 
превзошло ея страхъ, и она желала 
бы ворошишься назадъ, чтобы дать  
ему поѣсть чего нибудь изЪ того , 
что взяла себѣ на дорогую но вско
рѣ увидѣла, что онЪ бѣжитъ

7



*Ъ ней, тащ а за собою цѣпь сЪ ужа
снымъ шумомЪ.

Сей глухой звукЪ, мракЪ но
чи и глубокое уединеніе, коимЪ 
Сесилія была окружена , возврати
ли ей весь ея ужасЪ. Трепеіца о се
бѣ, о своемЪ д и тя ти , она. оперлась 
о дерево и , не вЪ силахъ будучи 
произнесши слово , отдала себя на 
волю своея участи сЪ дикимЪ спо
койствіемъ.

3,Послушай , милая , сказалъ 
сумасшедшій осиплымъ и едва еня- 
тнымЪ голосомъ , видѣла ли ты 
ихЪ? не сЪ этой ли стороны они 
идуіпЪ V е —  ,,0  комЪ говорите вы, 
судзрь? <с отвѣчала Сесилія р^бкимЪ 
голос мЪ и сдѣлавъ низкой пок- 
лонЪ; ибо Ничто не бываетъ столь 
почтительно , какЪ страхъ. ,,НхЪ 
не видать, продолжалъ бѣдный не- 
щастливецЪ, не отвѣчая на во
просъ Сесиліи ; я ушелЪ отЪ васЪ, 
бездѣльники ! злодѣи! я ушелЪ отЪ
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васЪ !u Туш Ъ, захлопавъ руками, 
онѣ сталЪ прыгать ошЪ радости.

Сесилія , опомнившись нѣсколь
ко и желая снискать благосклон
ность сумасшедшаго, отвѣчала ему, 
чшо она искренно радовалась , ви* 
дя его избежавшим!) ошЪ злодѣ£вЪ, 
о коихЪ онЪ говорилъ: „и  я надѣ
юсь, прибавила она, чшо они уже 
васЪ не догонятъ.“  Но между тѣ м Ъ  
какЪ она говорила , неіцасшной ея 
товарищъ , казалось , не слѣшіалЪ 
eé и вЪ смущеніи продолжалъ т а 
щишь цѣпь за собою.

Наконецъ сей безпрестанный 
шумЪ пробудилъ маленькаго Идуар- 
да. Видя подлѣ себя чужаго человѣ
ка , и испугавшись томнаго звука, 
которой поражалъ его слухЪ, онЪ 
закричалЪ пронзительнымъ голо
сомъ и отворотилЪ лице кЪ груди 
матери.

„Прочь его отсюда ! прочь ! 
вскричалъ сумасшедшій , я не лю-

.rj *



блю дѣтей ! Сесилія , внѣ сг-бя при 
семЪ грозномъ позелѣніи, трепрцц 
о сл ѣ дств іяхъ , какія оно лісгд0 
и м ѣ ть , старалась успокоить сво
его сына, но т щ е т н о , робенокЪ не 
преставалЪ кричать, между тѣмЪ 
какЪ гнѣвЪ сумасшедшаго , жааа- 
лось , пріобрѣталъ новую силу; 
„Удуши его ! удуши его ! сказал}» 
онЪ страшнымъ голосомъ , дѣлай 
т о , что я тебѣ приказываю,или.,, 

Сесилія, почти умирающая от! 
горести и ужаса , т о  просила ма
ленькаго Идуарда перестать пла- 
кашъ, естьли хочетЪ сохранишь 
сбо ю  жизнь, т о  умоляла сумасшед. 
шаго пощадить ея сына f но уеы! 
она говорила кЪ двумЪ существамъ 
неспособнымъ ее понимать, чего 
могла она ожидать ошЪ дурака и 
отЪ д и т я т и  ! одинЪ усугублял! 
свои угрозы, свои требованія, дру. 
гой продолжалъ кричать. Наконец! 
сумасшедшій сЪ яростію схватил!
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лѣвую руку Сесиліи, но сія м ать  
залившись слезами , прижавЪ дру
гою своего сына ьЪ сердцу, защ и
тила его сЪ сверхЪ-естественнымЪ 
мужествомъ. Столь неравная борь
ба не долго могла продолжишься j 
уже нещастная Сесилія чувство
вала , что ея силы ослабѣваютъ » 
какЪ вдругЪ изсохшія вѣтьви лѣ- 
сныхЪ деревЪ затрещали отЪ ужа
снаго порыва вѣтра J сумасшедшій, 
думая, что сей шумЪ происходитъ 
ошЪ шѣхЪ, кои гнались за нимЪ, 
зашргпеталЪ , проворчал^) нѣсколь
ко словЪ и пустился бѣжать сЪ 
поспѣшностію.

Сесилія , едва вЪ чувствахъ , 
остановилась, чтобы собраться сЪ 
силами. ВЪ э т о  время робенокЪ 
видя , что его непріятель исчезъ , 
мало по малу успокоился, и вскорѣ . 
потомъ заснулЪ крѣпки мЪ сномЪ 
на дрожащей груди своей нещаст- 
ной матери ; —  но увы ! ужасна*



опасность, которой онЪ едва изб$, 
экалЪ, заставляла еще трепетать 
Сесилію. Сумасшедшій могЪ Еоро. 
ш и ться, ИдуардЪ еще проснуться, 
и тогда! . . . Едва остановилась 
она на минуту при сей ужасне й мы- 
ели , какЪ вдругъ примѣтила жал. 
каго бѣглеца. ОнЪ возвращался кЪ 
ней тихими колеблющимися шага? 
ми и звукЪ его цѣпи едва былъ 
слышенЪ.

„Я  не ріерплю крика дѣтей, 
сказалъ онЪ подходя.“  —- „Мой спо
коенъ, совершенно спокоенъ, отвѣ
чала Сесилія дрожащимЪ голоссмЪ.“ 
ПотсмЪ вспомнивъ, что у ней есть 
пирожное вЪ карманѣ , немедленно 
подала его бѣглецу, дабы отвра
ти ш ь его вниманіе отЪ Идуарда. 
Нещасшный схватилЪ оное сЪ жа
дностію и сожралЪ*. вЪ одну мину
т у  крича : ,,нѢтЪ! я не люблю дѣ
тей , они измѣнники, вѣроломцы ! 
и я имѢлЪ дочь, произнесъ онЪ
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ртемнымЪ голосомъ и взявЪ сЪ лас
ковостію Сесилію за руку $ но она 
умерла, покинула меня 5 мнѣ о стал
ся одинЪ только гробЪ ея ! —  „Вы  
конечно ее очень нѣжно любили, 
отвѣчала Сесилія , трон утая мы
слію, что сей ненастный отецЪ  
лишился разсудка отЪ чрезмѣрной 
горести/4 ,,Они говорятъ, будто моя 
дочь не умерла , продолжалъ онЪ, и 
они меня ругаю тЪ, когда я имЪ 
повторяю, что они безстыдные 
лгуны. . . да не видѢлЪ ли ея похо- 
ронЪ своими собственными глаза
ми? . .. . так Ъ ! я ихЪ видѢлЪ и не 
могЪ пролить ни одной слезы. Окѣ 
всѣ здѣсь , прибавилъ нещастный , 
ударивЪ себя вЪ грудь5 онѣ т у т Ъ  
около моего сердца , онѣ душашЪ 
меня. . . Послушай , милая , не го
вори только никому , я ушелЪ по
сѣтить ея могилу. . .“

Непонятное ощущеніе , смѣсь 
горести , ужаса , умиленія , обЪяли
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сердце Сесиліи. Она желала опіли. 
чить черты неіцасш на го незнаком, 
ца , которыя мракЪ лѣса скрьпад 
ошЪ ея взоровЪ. КЪ том у же шляпа 
его была спущена на глаза и голова 
такЪ наклонена кЪ груди, что не. 
возможно было примѣтить его ли. 
ца. Напослѣдокъ Сесилія достигла 
конца лѣса сЪ своимЪ достойным!) 
сожалѣнія товарищемъ ; слабый 
свѣтЪ ушреннихЪ сумерекъ давалЬ 
уже различать предметы; она схвгь 
шила тогда бѣглеца за руку , дабы 
тѢмЪ принудить его обратить кЪ 
ней голову. Нещасіпный почувство
валъ впечатлѣніе охладѣвшей руки 
Сесиліи, бросилЪ на нее смутной 
взорЪ и Сесилія узнала своего от- 
ца ! Она увидѣла фицгаири, неща. 
стн?го фицганри, лишившагося 
разсудка отЪ побѣга и безславія 
своей дочери ! !

Сесилія вЪ исшупленіи упу
стила на землю свое уснувшее ди-
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ЛТЯ, погпомЪ, бросясь кЪ ногамЪ о т 
ца , пре тянула кЪ нему руки , про
износя ігерзательнымЪ голосомъ :

Батюшка! батю ш ка!“
При семЪ имени нещасшный 

фицганри , казалось , затрепеталъ  
отЪ ужаса , устремидЪ на Сесилію 
мрачной взорЪ , между тѣм Ъ  какЪ 
судорожное трепетаніе колебало его 
члены, рогпомЪ , вырвавЪ колѣна 
изЪ рукЪ своей умоляющей дочери, 
отбѣжалъ на нѣсколько шаговЪ и 
вЪ сумасшествіи билЪ себя по голо
вѣ, рвалЪ волосы, повторяя сЪ ужа
сными движеніями ; , , Бат юш ка !
она н а з ы в а е т ъ  меня своимЪ 
батюшкою ! а

Сесилія вЪ безмолвномъ о т 
чаяніи смотрѣла на сію ужасную 
сцену. Тщ етно ИдуардЪ , испуган
ный крпкомЪ фицганри, умолялЪ 
ее взять кЪ себѣ на руки ; она не 
видѣла, не слышала ничего, кром^ 
своего отца, не имѣла другаго чув-



ствованія, кромѣ чувствованіясво,
его преступленія , и вЪ одинаков 
оцѣпененіи ожидала окончанія прц. 
кадка или слѣдствій сего неистов, 
cnn а , которое еще легко могло 
устремиться на ея дитя.

Вскорѣ фицганрл , изнуренный 
усталостію , п'алЪ безЪ дыханія щ 
землю. Сг-силія хотѣла броситьсд 
кЪ нему, но не могла сойти сЬ 
м ѣста. Холодной потЪ покрыв
ея ляце, колѣна ея подогнулись , и
она была уже почти безЪ чувств*  ̂
когда фицганри всталЪ и поде« 
шелЪ кЪ ней. Ые понимая причины 
сего поступка , Сесилія прижала 
Идуарда ьЪ свои обЪягпія и снова 
бросилась сЪ нимЪ кЪ ногам!) от
ца. ,,Бѣдненькая ! сказалъ фицган
ри, гладя Сесилію по лицу, бѣднень
кая Iй . т у т Ъ  взглянулЪ оиЪ на нее 
стиль умильно , столь нѣжно, что 
Сесилія, подавляемая своею горе
стію , залилась слезами, и схвативъ



втттца своето за руку, осьтала ей по«* 
цѣлувми»

фицганри все еще глядѣлЪ 
на нее сЪ живѣйшею нѣжностію  
и произнесъ меланхолическимъ гпо- 
номЪ, которой ра терзалЪ сердце 
Сесилій: „Бідненькая ! Не плачь , 
ахЪ ! не плачь ! . . уже давно и й. 
не плакалЪ. . . да , сЪ того дня і 
какЪ она померла. . , вѣдь она по
мерла ? прибавилъ онЪ со взор мЪ і 
котораго Сесилія не могла снести 
и на которой отвѣтствовала толь
ко слезами. . . Пс йдемЪ , продол
жалъ фицганри, взявЪ Сесилію за 
руку, пойдемъ со мною ; потомЪ 
сЪ горькимъ смѣхомъ вскричалЪ : 
Не ужьли гпы хочешь меня поки
нуть?“  — ,,ВасЪ покинуть ! о твѣ 
чала Сесилія , о ! никогда , нико
гда ! . . .  Я хочу ж и ть , умереть  
сЪ вами“  . . —  ,,Да, да, она помер
ла , сказалъ фицганри чувстьй - 
твдьньтЪ голосомъ, и іИы пойдемЪ

83
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кЪ ней на могилу/с Послѣ сад 
словЪ онЪ повелЪ Сесилію сЪ со« 
бою, и какЪ онЪ шелЪ вЪ городъ, 
шо и она ни мало не противилась, 

Мысль у что ея бидЪ не ину. 
шилЪ йи малѣйшаго отвращенія 
нещастному ея о тц у , была нѣхо- 
шорымЪ родомЪ отрады для Сеси- 
ліи и , стараясь забы ть прошед
шее и будущее * она занималась 
единственно сими столь нѣзкньь 
ми , столь трогательными взора- 
ми, которые онЪ обращалъ На нее; 
хотѣла бы такж е забыть, что онЪ 
оказывалъ ей сіи знаки любви , не 
узнавЪ ее ; и что еспіьли бы раз
судокъ снова озарилЪ его мыслен
ныя силы, сія самая рука , кото
рая столь пріятно покоилась на 
ея плечѣ , оттолкнула бы ее сЪ 
гиѢвомЪ и негодованіемъ.

Сесилія вскорѣ была извлечена 
изЪ сихЪ печальныхъ мыслей, чтобы 
испы тать новыя горести. „О не*



бо! вскричалъ фицганри, поглядѣвъ 
сЪ ужасомЪ вокругъ себя : вогпЪ
они, вотпЪ они!“  потомЪ, кнкувЪ р у 
ку своей дочери, псбѣжалЪ чрезЪ по
ле. Сесилія примѣтила скоро трехЪ  
человѣкъ, гнавшихся за ея неіца- 
стнымЪ ошцомЪ, и заключила, ч та  
это были конечно приставы того 
дома, изЪ котораго онЪ ушелЪ. 
Минуту спустя она увидѣла его 
бѣгущаго кЪ ней, и едва имѣла вре
мя положить свое дитя на землю , 
какЪ фицганри бросился е Ъ ея объ
ятія, умоляя ее спасти его ошЪ 
рукЪ гонителей.

Сесилія , вЪ неописанной піе
скѣ, прижала его сильно кЪ своему 
сердцу и сЪ трепетомЪ ожидэла 
приближенія приставовъ. ,,Выслу
шайте меня , сказала она гмЪ, о т 
дайте его на мое попеченіе ; э т о  
мой отецЪ, и вы безЪ страха мо
жете на меня положиться.и — ,,Твсй 
отецЪ ! отвѣчалъ одинЪ изЪ сихЪ
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ліодей; п усть  гпакЪ! копты немо- 
жешь ничего сдѣлйпть для него)И 
еще. должна бы намЪ, голубушка, 
благодарить, что мы тебя отЪ не
го избавили* —  С туп ай , ступай! 
продолжалъ онЪ, вырнавЪ фицганри 
изЪ рукЪ дочери между тѣмЪкакЪ 
другой изЪ приставовъ, разсматри- 
рая глубокое отчаяніе напечатлѣй- 
ное на лицѣ Сесиліи, произнесъ сЪ 
громкимъ смѣхомЪ : я думаю, что 
у насЪ скоро будетЪ и дочь — ка
ж ется и она рѣхнулась*“

Однакоже , не взирая на же
стокія мученія , кои сердце Сеси
ліи прешерпѣяало сЪ нѣсколькихъ 
часовъ , ей продето я лЪ цовой родЪ 
еще ужаснѣйшаго страданія. При
ставы  , ег'рчась противу фицгак- 
ри за нанесенное кмЪ безпокойст
во , и дабы лишить его охоты По
куситься на второй побѣгЪ , за
ставили его ипіти предЪ собою и 
били сЪ крайнимъ беэчеловѣч е̂ .Ъ,
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Сесилія, внѣ себя, при видѣ ma ко
за го ругательства , громко закри
чала и, бѣжа по слѣдамъ своего 
ненастнаго отца , осыпала упре
ками жеспюких’Ь приставов'!:. Ооиц- 
га и пи снова оборотился кЪ ней , 
уыолялЪ защитишь его и о т в ѣ т 
ствовалъ на хрикЪ своей доч-чи, 
между п:ѢмЪ какЪ приставы, шаща 
его сЪ насиліемъ, принуждали слѣ
довать за собою. Сесилія гналась 
за нами , пока позволяли ея силы ; 
но наконецъ , угнѣтенная устало
стію и отчаяніемъ, пала безЪ 
чувсшзЪ на зімліо,

Когда она опомнилась, т о  сЪ 
горестію посмотрѣла вокругъ себя, 
увы ! ея отца уже не видно было. 
Она юЪ трепетомъ в'покнала о 
своемЪ бѣдномъ Идуардѣ, и нашла 
его лежащаго вЪ нѣкоторомъ раз
стояніи ошЪ того м ѣ ст а , гдѣ она 
упала. Ребенокъ, казало:ь , крѣпко 
епалЪ. Мысль, что такой сон* ,
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среди сильнаго холода бываетъ 
всегда знакомъ приближенія смер. 
ши , поразилъ ужасомЪ нещаспшую 
Сесилію.

„Чудовище ! вскричала она, я 
убила свое дигпя, умертвивъ отца! 
но можегпЪ бы ть еще не поз до , и 
проклятіе неба не простирается да. 
же до сего на главу преступницы!« 
Она схватила свое дитя , полетѣ, 
ла кЪизбѣ, которую примѣтила в], 
нѣкоторомЪ разстояніи , сЪ послѣ, 
ш ностію отворила дверь, потомъ 
бросясь кЪ ногамЪ крестьянской 
семьи, которая сидѣла за скуднымъ 
столомЪ, она показала хозяйкѣ до. 
ма своего полумертваго сына. )}ра. 
ди самаго Бога , спасите его! вскри- 
чала она , спасите моего сына ! “ 
Крестьянка, тр о н утая  сострада
ніемъ , взяла маленькаго Идуарда, 
и оказывала ему всѣ возможныя по- 
печенія сЪ трогательнѣйшимъ че- 
ловѣко любіемЪ, между тѢмЪ какЪ
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Сесилія, усгпремивЪ глаза, сложивъ 
руки на груди , ожидала приговора 
своей жизни или смерти.

Наконецъ ИдуардЪ открылъ гла
за и улыбнулся своей матери. Сеси
лія , вЪ чрезмѣрной радости своей, 
обняла сЪ восторгомъ добрыхъ 
крестьянъ, возвратившихъ ей сы
на, призывала на них7) благослове
ніе неба, и обѣщала, естьлиСудешЪ 
когда нибудь богатою , сдѣлать  
имЪ состояніе ; потомъ прижавЪ 
Эдуарда вЪ свои обЪятія ? окропи
ла его слезами.

Такая трогательная сцена воз
будила чувствованія изумленія и 
состраданія вЪ душѣ крестьянина 
ы его жены. Оли оба любили свэ- 
ихЪ дѣтей, сЪ нѣжностію ходили 
за ними, когда они бывали больны, и 
конечно бы оплакивали ихЪ смертью 
но выраженія столь сильной чув^. 
сшвительносши были имЪ совсѣмъ 
неизвѣстны, и они подозрѣвали,
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что Сесилія конечно помѣшалась 
вЪ умѣ. Ея чрезмѣрная блѣдность 
страхЪ и радость, которыя произ. 
вело вЪ ней состояніе ея дитяти 
утвердили ихЪ вЪ семЪ мнѣніи, 
Вдругъ Сесилія, вспомнивъ о жа< 
лостномЪ состояніи отца , кото, 
раго опасность Идуарда изгнала, 
было изЪ ея п ам я ти , вскричала 
голосомъ глубочайшей печали Не. 
щастная ! и я смѣю радоваться, 
между тѢ м Ъ .. . — о ! нѢтЪ, нѣтъ 
болѣе радости для меня!“  Кресть
янинъ бросилЪ на свою жену она. 
чительной взглядъ.

Сесилія • была вЪ жестокомъ 
смущеніи и , сложивъ руки , вскри
чала : ,,ОтецЪ мой ! нѣжный не
настны й отецЪ ! твое состояніе 
неуврачимо, и отчаяніе будетъ 
навсегда удѣломЪ твоей злополуч
ной дочери !<с

„Естьли т ы  неіцастна поло
му только что твой отецЪ бо-
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денЪ, прервала крестьянка , т о  не 
грусти такЪ , онЪ можетЪ . еще
выздоровѣть.“

„ О ! никогда, никогда ! от« 
вѣчала Сесилія $ однакожЪ скажи
те мнѣ , думаешели вы , что э т о  
быть можетЪ?“  —  ,,БезЪ сомнѣ- 
лія , отвѣчала добрая крестьянка $ 
но естьли тебѣ не льзя самой хо
дить за нимЪ , т о  не великое 
ли для тебя утѣш еніе, когда т ы  
знаешь, что онЪ ни вЪ чемЪ не 
имѣетъ н едостатка?“

Сесилія тяж ко вздохнула. 
„Я сама лишилась отца прошлою 
зимою , продолжала крестьянка 5 
смерть его конечно нанесла мнѣ 
много горя , но мысль , что я его 
завсегда любила, почитала , все
гда исполняла мою обязанность кЪ 
нему, гораздо успокоила мою спра
ведливую печаль. “

Сесилія встала сЪ своего м ѣста  
н ходила по избѣ скорыми шагами.
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„ОнЪ сЪ улыбкою глядѣлЪ н* 
меня вЪ послѣнія свои минуты, 
говорила добрая крестьянка, оширад 
слезы: милое, доброе дитя мое! 
сказалъ онЪ мнѣ за нѣсколько 
нутЪ  предъ своею кончиною , дочь 
моя ! ничего не можетъ быть у&д, 
снѣе, какЪ лишишься виновник* 
своей жизни , не исполнивъ оба, 
занносшей кЪ нему.“

При сихЪ словахъ Сесилія 
сравнивъ свое поведеніе сЪ'пов/де- 
ніемЪ сей невинной и добродѣтель 
ной женщины, предалась сильнѣй
шему отчаянію и, схвашивЪ нож]), 
лежавшій на с т о л ѣ , готова уже 
была положишь предѣлъ своему бы
т і ю ;  но крестьянинъ остановилъ 
ея руку вЪ т у  самую м инуту, ко
гда она устремила на ев- ю грудь 
пагубное оружіе. Оніі вЪ семъ 
успѢлЪ шѢмЪ сЪ большею удобно
стію  , что ея отчаяніе, уступило 
м ѣ ств нѣкоторому роду оцѣденс-
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нія : она упала на постель и про
лежала нѣсколько времени непо
движна, устремивъ глаза кЪ землѣ.

Крестьянинъ и его жена, опо
мнившись отЪ своего ужаса, стали  
изЪяснять Сесиліи, сколь велико 
было преступленіе , которое она 
хотѣла сдѣлать. „Посмотри , без
человѣчная мать,вскричала кресть
янка взявЪ Идуарда, который про
стиралъ свои ручонки кЪ матери ; 
посмотри на сіе невинное созданіе 
и скажи , будешь ли т ы  еще вЪ си
лахъ покинуть его V е

Сіи трогательныя слова, под
крѣпляемыя ласками ея д и т я т и , 
извлекли Сесилію изЪ унылаго угне
тенія , вЪ которомЪ она была по
гружена.

,,Мнѣ покинуть его ! вскри
чала она рыдая , о ! никогда , нико
гда ! <с потомъ прижавЪ Идуарда 
вЪ обЪяшія , она опустила свою го«* 
лову на подушку , которую добрая
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хозяйка положила за нею. Вскорѣ 
чрезмѣрная устал о сть ошягошиді 
ея глаза и погрузила ее вЪ глубок  ̂
сонЪ.

Крестьянинъ вышелЪ тогда 
работать 5 жена его и дѣта при, 
нялись за сяои занятія внутри 
избы, но не теряли сЪ виду Не, 
дцастной Сесиліи , боясь, чтобы 
она снова не покусилась на свою 
жизнь.

СонЪ Сесиліи и ея дитяти 
былЪ столь крѣпокъ , что уже на- 
ступилЪ вечерЪ , когда маленькой 
ИдуардЪ пробудился. ГолодЪ ис
торгнулъ у него нѣсколько слезЪ, 
и онЪ возмутилЪ спокойствіе сво
ей нещастной м атери, прося на
кормить его.

Сесилія открыла глаза, по
смотрѣла сЪ изумленіемъ вокругъ 
себя, старалась припомнишь себѣ 
предметы, ее окружавшіе. Наконецъ 
ужасныя сцены предшествующей



и притупленіе , югггопоо она 
хошѣла-было содѣлать, живо пред- 
сшавелись ея памяти ; она затре
петала , сложила руки , и мыслен
но возсылала кЪ. небу теплыя мо
литвы; потсмЪ вставЪ , улыбну
лась, сЪ печальнымъ и горестиь мЪ 
видомЪ смотря на своего сына, сЪ 
жадностію Ѣвшаго хлѣбѣ и моло
ко, которое поставили предЪ нимЪ : 
она хотѣла сѣ сть подлѣ ^^eгo, 
чтобъ раздѣ лить сей скуд ный обѣдѣ, 
какЪ вдругъ крестьянка видя, что  
$на подходитъ кЪ столу , схвати
ла ножѣ и унесла сЪ поспѣшностію. 
Сіе. обстоятельство прппомнив'Ь 
ей сно^а давишнее приключеніе, 
лишило ее небольщаго позыва кЪ 
пищѣ, которой она думала чувст
вовать. ,,Вы можете положишься 
па мена, сказала она ей , я сама 
сЪ ужасомЪ помышляю о злодѣй
ствѣ, конторе хотѣла совершить,
U-клянусь предЪ лиц-мЪ неба нико~
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гда не повторять онаго. . . НѣшЦ 
теперь мое единственное желаніе 
ж ить и стр ад ать .<с

Крестьянка извинялась ВЪ 
своемЪ подозрѣніи , и чтобы дока, 
за т ь  довѣренность кЪ произнесен. 
нымЪ ею обѣщаніямъ, положила 
ножЪ на столЪ ; но Сесилія упу. 
стила э т о  изЪ виду, сѣла и , за. 
крывЪ себѣ лице руками, снова 
погрузилась вЪ свои горестныя раз. 
мышленія.

При склоненіи дня, . она рас. 
положилась проститься сЪ сноима 
хозяевами. ,,Добрые друзья мои, 
сказала она имЪ , вы , принятіе 
сЪ такимЪ человѣколюбіемъ нена
стную  незнакомку, вѣрьте, что 
никогда не' забуду вашихЪ велико
душныхъ попеченій ! не надѣюсь 
расплатиться сЪ вами , но прими
т е  э т о  , присовокупила она , пода
вая кмЪ послѣднюю полу-гинею, 
которая у нее оставалась, приод-



me это какЪ залогъ желанія йоего
вознаградить ваши ласки. . . Есш ь- 
ли когда либо буду богата, вы мо
жете быть увѣрены. . .“  Сесилія , 
не ВЪ силахъ будучи продолжать 
свою рѣчь , залилась слезами. '

Добродѣйіельная чета восполь
зовалась сею минутою* чтобы о т 
казаться отЪ ея предложеній. —  

Мы не заслуживаем!) никакого на
гражденія у сказалъ крестьянинъ , 
нбо мы исполнили только свою 
должность. На нашемЪ м ѣстѣ , 
сказала жена j не поступилиль бы 
и вы шакимЪ же образомъ , —  на
добно ли получать воздаяніе за т ^ ,  
что воспрепятствуешь своему бли
жнему учинишь самоубійство? Ч по 
же касается До попеченій , кото
рыя я прилагала 6 ваіііемЪ ди тя- 
ши , mo не сама ли я м ать , и не 
должна л и  чувствовать, 41110 т а 
кое заботы материнской любви ? 
Бѣдный малютка ! прибавила она

9 7
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«о слпз*гии кЪ глазахЪ * онЪ былі 
такЪ блід^нЪ, гнакЪ холоденЪ; од* 
но желѣзное сердце не сжалилось 
бы надЪ нимЪ.<с

Сесилія не могла говорить, но 
Продолжала t іце предлагать знака
ми свою полу-гинею. ,,Н ьтЪ, нѢтЪ! 
отвѣчалъ крестьянинъ, береги свои 
день: и для т ѣ х Ъ , к то  не умісшЪ 
оказать и малѣйшей услуги безЪ 
заплаты ; мы кЪ этом у не привык
ли.“  Сесилія не смѣла болѣе насто
я т ь  и положила саои деньги вЪ кар
ма нЪ, Ео новый спорЪ возсталъ 
попіомЪ мея.д/ нею и ея почтенны
ми хозяевами. Крестьянинъ хо- 
йіѢлЪ проводишь ее до городу , но 
Сесилія желала итш и одна ; нако
нецъ согласилась на т о  и услови
лась, чтобы опЪ проводилъ ее да- 
Жг' до той улицы , ■ гдѣ жила прі
ятельница , у которой она распо
лагалась остановиться, а ежели 
сія послѣдняя померла или перемѣ-



лила кварптйру, т о  она вороти т
ся ночевать кЪ нимЪ.

СЪ сердцемъ, стѣсненнымъ ощЪ 
горести и шоеки, взяла Сесилія 
свое дитя на руки и вмѣстѣ дЪ 
^естнымЪ крестьяниномъ пошла 
АО дорогѣ, ведущей кЪ м ѣ сту ея ро
жденія , нѣкогда бывшему свидѣ
телемъ ед щ астія и славы, иьщѣ 
готовому со дѣлаться позорщцевдЪ 
ел'стыда и злополучія.

При входѣ вЪ городЪ Сесилія 
Лрічѣтипа довольно прост ьнной 
домЬ вновь б ы с іп [ оецной, и вд ; угЪ 
удалилась ошЬ него сЪ т а к  ю по
спѣшностію , к&кЪ могли ей позво
лить ея колеблющія-я ноги. -~  
„Слы ш иш ь ли т ы  ихЪ.? спросилЪ 
ее проводникъ.“  — ,,К чо? отвѣчала 
Сесилія.“ *̂ ,;Нг.щастньіхЪ заключен
ныхъ т у т ’Ь; эию новой домЪ су ма- 
сшедшихЪ, и. . . .  Г  сиоди ! Какіѳ 
ужасные крики !*с Сесилія, не вЪ си- 
да&Ъ будучи у с т о я т ь  на’ ногахЪ ,

9 *
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побрела кЪ скамьѣ , поставленной
у стѣны зданія, между тѣмЪ какъ 
крестьянинъ, не зная причины,по. 
будившей ее сѣ сть, замѣтилъ, чпіо 
для него было весьма странно 
какЪ могла она имѣть столько ду. 
х у , чтобъ остановиться слушать 
крикЪ сихЪ нещастныхЪ. —  „Чтд 
до меня, продолжалъ онЪ, я не мо. 
гу сносить нхЪ вопля, а тѣмЪ ые. 
нѣе ихЪ смѣха $ онЪ тахЪ  терзаетъ 
сердце !tc

Сесилія была не вЪ состояніи 
прервать его , и снЪ продолжалъ : 
,,Сей домЪ выстроенъ изЪ сбор. 
НыхЪ денегъ , и начатъ подЪ смо- 
трѢніемЪ честнаго и добр -дѣтель- 
раго гражданина, именемъ фицган- 
ри з но увы ! бѣдный , разорись отЪ 
слѣдствій банкротства, и лишив
шись разсудка огпЪ гнуснаго по
ступка единственной своей доче
ри , сталЪ самЪ однимъ изЪ пер-
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вьіхЪ жильцовъ сего мѣста , осно
ваннаго благотворительностію.“  

Здѣсь Сесилія тяж ко вздох- 
руда, — j,Ты конечно очень у с т а 
ла ? сказалъ ея товарищъ $ одна- 
кожЪ мы не много прошли ; но я 
вижу, что т ы  не привыкла хо
дить пѣшкомЪ., конечно была шы 
воспитана вЪ нѣгѣ. АхЪ ! ошецЪ 
или каш ь, которыя балуютЪ сво- 
ихЪ /Ѣтпей, не всегда однакожЪ на
слаждаются благодарностію, а ино
гда э т а  же излишняя нѣжность 
бываетъ причиною ихЪ худаго по
веденія.“

Сесилія готова была произ- 
несть признаніе, которое истор
гала у нее тя ж есть  ея угрызеній 
совѣсти, какЪ вдругъ ужасные кри
ки , исходящіе изнутри больницы 
заставили ее т р е п е т а т ь  : потомъ 
воображая, что она узнала голосѣ 
своего о т ц а , встала и , загпкнувЪ 
себѣ уши , пустилась бѣжать сЪ
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*пакою поспѣшностію, что креспц 
янинЪ едва успѣвалЪ слѣдовать^ 
нею. —  ,,Не ужь ли шы боялась 
чтобы э т и  нещастные не погНі. 
ли.ь за тобою? сказалъ онЪ  ̂
изумленіемъ, видя ея чрезмѣрное 
волненіе ; будь покойна , нѣшЪ нн 
малѣйшей опасности, и шумЪ, ко. 
торой мы слышали, вѣрно про, 
исходилъ ошЪ какого нибудь бѣд. 
наго сумасшедшаго, котораго при, 
нуждены были ударить.u Сесилія, 
при сихЪ словахъ, едва не лиши
лась чувствъ. ,,ПойдемЪ поскорѣе, 
сказала она снрему товарищу голо- 
сомЪ прерывающимся отЪ рыданій, 
пойдемЪ поскорѣе , пока я еще мо
гу держаться на ногахЪ Iй.

Наконецъ они достигли стѣ
ны города , и крестьянинъ ска
залъ : ,,теперь мы, слава Богу, при
шли ; дай тебѣ Господь найти 
всякое благополучіе нЪ твоемЪ до
мѣ !“  —  ,,МнѢ найти благополучіе
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зЪ моемЪ домѣ ! повторила Сесилія 
сЪ мрачнымъ видомЪ. У  меня нѢшЪ 
уже дома ; ни кто  не порадуется , 
увидя меня. Было время , когда я 
Ьіогла надѣяться. . .“  Здѣсь Сеси
лія, не перенесши горести своихЪ 
воспоминаній, удалилась отЪ сво
его товарища и дала свободное т е 
ченіе удручавшей ее печали , между 
шѢмЪ какЪ добрый крестьянинъ 
едва могЪ удержаться отЪ слезЪ 
при врдѣ такого отчаянія.

]̂ Ъ щастливѣйшіе дни , когда 
Сесилій покидала своего отца, ч то 
бы посѣтить пріятельницъ, помы
шленіе о нѢжномЪ пріемѣ , кото
рый ожидалЪ ее по возвращеніи > 
было можетЪ быть пріятнѣйшимъ 
удовольствіемъ, которымЪ она на
слаждалась вЪ пути. Ояа пламенно 
желала той минуты , вЪ которую 
увидитЪ отца , равно какЪ и сво
ихЪ юныхЪ подругЪ ; и хо тя  ея 
о тсутствіе  продолжалось не бо-
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лѣе недѣли , день ея возвращу 
всегда бывалЪ днемЪ празднованія, 
фицганри принималъ ее сЪ неизЬ, 
яснимою нѣжностію , и пріятель, 
ницы, прибѣгая кЪ ней , радовались 
видя шу, которая была и подругою 
ихЪ удовольствій и утѣшительна 
цею ихЪ горестей $ ибо ласковая ц 
чувствительная С е с и л і я  всегда 
имѣла улыбку для іцастливаго, и 
слезу для злополучнаго, уважаемая, 
любимая всѣми ее окружавшими, 
гордость и любовь нѣжнѣйшаго 
отца , такова была нѣкогда Сеси. 
лія фицганри! теперь, какая ужас- 
ная противоположность ! Послѣ 
долгозременнаго о т су т ст в ія  воз
вращалась она вЪ тоже мѣсто, 
обитаемое тѣм и же людьми; но гсь 
доса , привыкшіе благословлять ее, 
возглашать ей похвалу, теперь 
должны были при видѣ ея изья- 
вишь презрѣніе и негодованіе j и 
еей столь нѣжный стец Ъ , кото-



рей привыкЪ щиташь каждую ми
нуту > проведенную безЪ нея , гдѣ 
находился теперь ! . . .  Разитель
ная и вѣрная картина плачевнѣй
шаго положенія , колико должен
ствовала т ы  стѣснишь сердце не
настной Сесиліи I

Подходя кЪ дому, гдѣ ей дол
жно было остановиться , она ска
зала крестьянину, что онЪ мо- 
жетЪ и т т и  домой. —  „Для меня 
совсѣмъ непонятно, о т в ѣ ч а л ъ  
честный мужикЪ, что все э т о  
значитъ $ но т ы  , мнѣ кажется , 
шакЪ грустна и при всемЪ томЪ  
тахЪ ласкова , такЪ добра , ч то  я 
и моя жена полюбили тебя отЪ  
всего сердца. Не осердись пожалуй, 
я тебя не почитаю крестьянкою. 
Ты конечно барыня , не смотря на 
твой покорный видЪ и на твою  
одежду, увы ! -мы знаемЪ, что не- 
іцаетіе не іцадипіЪ никого.
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Сесилія, тр он утая и призщ. 
шельная кЪ участію  , которое 0На 
внушала сему доброму ч лозѣку 
отвѣчала нѣсколько- спокойнѣй. 
діимЪ видомЪ : ,,Я подлинно знала 
дни, щастли Ѣе эшихі) — иадѣю  ̂
что они опять возвратятся, ц 
?келаю того ошЪ всего моего серд. 
ца , прервалЪ крестьянинъ.“ ^  
5,НѢтЪ , э т о  уже не возможно, 
другЪ мой, сказала Сесцлія со вздо
хомъ, и —  ,,Н у! шакЪ я и моя жена, 
сказалъ г.нЪ , будемЪ піебѣ вѣрны, 
Ми слугами, ежели не заслужи а. 
емЪ чести бы ть твоими друзн* 
ми.^ —  »В ы , друзья мои, може.цЪ 
бы ть е д и н с т в е н н ы е  вЪ свѣщѣ 
друзья , отвѣчала горестно Сеси
лія ; можешЪ быть вы одни во всей 
вселенной не отвергнете и не ста
нете проклинать такой невласт
ной, какЪ л.(С — „Над бно бы имѣть 
весьма зкестокую душу? чтобы npQ, 
»лннашь бѣдную женщину це*



1 0 7

щастіи , сказалъ сЪ чувствомъ доб* 
рой крестьянинѣ $ сверхъ йіого, по-» 
ка я живЪ, т ы  не будешь имѣть не
д о ст атк а  вЪ друзьяхъ, и я тебя ни
когда не покину.“  —  ,,Ты  не знаешь 
еще моей исторіи, отвѣчала Сеси- 
лія, но я скоро тебѢ разскажу ееі 
бсгпьли й шогДа т ы  не откажешь 
Мнѣ своей дружбы , т о  приму ее 
сЪ признательностію. (с

ДоМЪ, вЪ коШоромЪ Сесилій 
предполагала п ри стать, былЪ домЪ 
ей кормилицы $ она сЪ умиленіемъ 
помышляла о материнской нѣжно
сти  , которую всегда оказывала ей 
cik добрая женіцина * и надѣялась ' 
остановиться на нѣсколько време
ни вЪ семЪ гостепріимномъ убѣжи
щѣ. НоувЫ ! думала Сесилія, жива 
ли она еіце? Тогда дрожа іцею рукою 
постучала она вЪ дверь •> м инуту  
спустя Отворили , и она узнала 
фанни, дочь своей кормилицы, вѣр
ную подругу игрЪ своего д ѣ т ст в а .
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„Благодареніе небу! ЕскричалаСеси. 
лія возвращаясь кЪ крестьянину« 
я надѣюсь, что након< цЪ нашла 
опять пріятельницу. Ты можешь 
и т т и  ; я увѣрена, что теперь бу. 
ду имѣть ночлегЪ.<с Доброй noce- 
лянинЪ взглянулЪ на Сесилію сЪ 
нѢжнымЪ вйдомЪ, просилЪ небо 
благословить ее, потомъ, сЪискрен. 
ностію  пожавЪ ея руку, немедлен
но ушелЪ.

фанни все еще стояла у двери, 
удивляясь, к то  бы могЪ стучать 
шакЪ поздо , и нѣсколько сердясь 
на т о  , что ее заставляли еще 
ж дать на столь сильной стуж ѣ.-. 
„П у с т и т е л и  вы меня вЪ свой домЪ, 
фанни? сказала Сесилія слабымъ и 
дрожащимъ голосомъ > возвращаясь 
кЪ ней.“  „Бож е! к то  вы т а к о в ы ?  

вскричала фанни , отступивъ на
задъ сЪ ужасомЪ“  —  „Не ужели вы 

Меня не узнаете ? сказала Сесилія, 
взглянувъ на нее сЪ живѣйшимъ
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смущеніемъ, фанни затр еп етал а, 
погпомЪ залившись слезами, взяла 
Сесилію за руку , впустила ее вЪ 
домЪ и затворила дверь: —  „О  не
бо ! это моя барышня ! сказала она 
всхлипывая.а —  ,,ВамЪ конечно не
пріятно видѣть меня ? спросила 
Сесилія.“  — ,,Непріятно! прервала 
фанни : о ! нѣтЪ , но видѣть васЪ 
вЪ такомЪ положеніи ! ахЪ ! суда
рыня , вы конечно много постра
дали! увы ! благодарю Создателя, 
что моя бѣдная машь не дожила 
до сего горестнаго дня.“

„Она умерла ! вскричала Сеси
лія, поблѣднѣвъ и упавЪ на ст ул Ъ ; 
и такЪ довершена вся мѣра моего 
злополучія , я лишилась моей луч
шей пріятельницы ! “

„Но я не умерла! отвѣчала ф ан 
ни почтительнымъ тономЪ.“  ,,Ее  
нѣтЪ уже ! продолжала Сесилія ; 
ахЪ! я надѣялась найти нѣкото
рое облегченіе моему злополучію

10
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вЪ нѣжной любви ея ко мнѣ.“  — jj 
вы ничего не надѣетесь отЪмоец? 
сказала фанни сЪ голосомъ упрека 
АхЪ! сударыня, ялюблю васЪ также 
*акЪ любила васЪ м атуш ка, и буду 
для васЪ тѢ м Ъ , чѢмЪ бы она сама 
была. Не вамЪ ли я одолжена всѢмЪ 
что имѣю? а теперь. . .когда вы вЪ 
горести и , можетЪ быть вЪ ну. 
ждѣ. . . .  Но нѣтЪ ! быть не мо. 
ж е т Ъ , присовокупила она сложивъ 
руки и ходя по комнатѣ сЪ живѣй
шимъ смущеніемъ ; я не мѳгу сне
с т и  такой мысли , и пусть лучше 
умру , прежде нежели увижу васЪ 
лишенную тѢхЪ пособій, которыя 
вы всегда доставляли другимъ сЪ 
такою  трогательною добротою 
души. “

Сесилія старалась утѣшить 
бѣдную фанни , но при всемЪ томЪ 
ощущала нѣкоторой родЪ пріятно
с т и  при видѣ сего искренняго со
жалѣнія з ибо э т о  служило доказа-
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яіельсшвомЪ, что она была еще 
лида чистому и доброму сердцу.

Во все э т о  время маленькой 
ЙдуардЪ былЪ такЪ  закутанЪ на 
Груди своей матери, что фанни не 
логла его видѣть $ но когда Сеси
лія скинула свою епанчу, она при
мѣтила робенка и обратила на 
него взорЪ изумленія. — „Не ужь 
ли это? . . .  не ужь ли? сказала ф ан 
ни запинаясь.“  —  „ Э т о  мой сынѣ, 
отвѣчала Сесилія сЪ глубокимъ 
вздохомЪ.“  ПрисихЪ словахъ ф а н 
ни взяла дитя кЪ себѣ на руки и 
осыпала его поцѣлуями , которыя 
почтеніе препятствовало ей рас
точать его матери.

„фанни ! сказала Сесилія, т ы  
мнѣ не говоришь ни слова отвоемЪ  
мужѣ.“  — ,,ОнЪ умерЪ , отвѣчала 
фаннисЪ сильнымъ смущеніемъ.“  — 
„Е  .тьли у тебц дѣти ?“  — „Ни одно
го.“  — „И  так Ъ , сказала Сесилія, 
вбѣщай мнѣ, естьли я умру, бы ть

ІО *
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матерью моему сыну.“  фанни схва. 
пгила руку Сесиліи, и отвѣчала Со 
слезами : „обѣщаю , обѣщаю !“ ^
„Э того довольно, сказала Сесиліян 
простерла обЪяшія кЪ подруіѣ сво. 
его д ѣ т ств а .“  фанни забывЪ уваже. 
женіе и, предавшись всей своей нѣ 
жности , склонила голову на грудь 
Сесиліи и орошала ее слезами.

,, Милая фанни ! сказала Се- 
силія, я хочу тебя спросить о мно
гомъ, обѣщай мнѣ исправно ошвѣ- 
чать на все.“  — „Не спрашивайте ме
ня ни о чемЪ, ибо я никогда не осмѣ
люсь отвѣчать вамЪ. . „Я  знаю 
о чемЪ т ы  боишься мнѣ обЪявишь, 
прервала Сесилія сЪ мрачнымъ ви
домъ 5 я видѣла . . .  д а , я видѣла 
моего нещастнаго отца ; но скажи 
мнѣ, сЪ котораго времени оѣЪ. , 
Сесилія не могла окончишь, и «а- 
хрывЪ лице руками, ожидала отвѣ
т а  фанни сЪ неизЪяснимою тоскою,



„АхЪ ! сударыня, пощадите се
бя отЪ сихЪ ужасныхЪ подробно
стей! вскричала фанни.“  ВглядЪ Се
силіи , вЪ которомЪ изображались 
вмѣстѣ горесть , упрекѣ и нетер
пѣніе, привелъ фанни вЪтрепешЪ; 
она опустила голову, тяжко вздох
нула и покорилась данному пове- 
лѣнію.

Послѣ побѣга Сесиліи фицган- 
ри, не радѣя о своихЪ дѣлахъ, зани
мался единстненно своею горрстію. 
Тщетно представляли ему друзья, 
сколь нужно было для него не пре
даваться сему пагубному небреже
нію. „Та, для которой одной я лю- 
билЪ имущество, меня покинула, 
отвѣчалъ онЪ сЪ прискорбіе мЪ ; я 
не страшусь болѣе ни раззоремія, 
ни нищеты. Я слишкомъ гордился 
такою дочерью. . . и небо смирило 
меня вЪ самомЪ предметѣ моего 
обожанія/1
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Между іпѢмЪ протекали мѣся, 

цы и фицганри не получалЪ ника, 
кого извѣстія о Сесиліи. Дѣла его 
приходили вЪ большее разстрой, 
сшво. Наконецъ , вЪ самую т у  ЬІИ, 
н у т у , когда сдѣлался жертвою 
ужаснаго банкротства, свѢдалЪ онЪ 
вѣрнымъ путем Ъ , что Сесилія бы. 
ла точно любовницею Клиффорда 
и жила сЪ нимЪ вЪ Лондонѣ. Сіе 
ужасное извѣстіе нанесло ему столь 
чувствительной ударЪ, что его 
разсудокъ не могЪ перенесть то. 
го , и друзья , ибо онЪ не имѣлъ 
никого кромѣ весьма дальнихъ род. 
ственниковЪ, не могли оказать 
ему другой услуги, кромѣ той, что 
отдали его вЪ ближній домЪ , по
священный на собраніе нещаст- 
ныхЪ , впадшихЪ, подобно ему , вЪ 
безуміе.

Мало было надежды возвра
тиш ь ему разумЪ. ОнЪ говорилъ 
безпрестанно о своей дочери, ино-



гда почиталЪ ее умершею, м инуту  
спустя упрекалЪ ее вЪ неблагодар
ности ; но его сумасшествіе было 
сшрль сильно, что онЪ не узна- 
валЪ никого и не оказывалъ ни ма
лѣйшаго вниманія т ѣ м Ъ , коихЪ 
дружба или любопытство привле
кали вЪ его каморку. ОнЪ единст
венно занимался мыслію побѣга , и 
хотя былЪ прикованЪ, но успѣлЪ, 
конечно по долговременныхъ уси
ліяхъ , исполнить свое намѣреніе 
вЪ тстЪ  самой вечерЪ, когда в с т р ѣ 
тилъ Сесилію.

Глубокое молчаніе продолжа
лось нѣсколько времени послѣ сей 
печальной повѣсти. „Ещ е одинЪ 
вопросъ, фанни, сказала наконецъ 
Сесилія сЪ ужаснымЪ спокойстві
емъ. Скажи мнѣ, не мой ли гнусной 
поступокъ былЪ причиною смерти  
ШЕоей матери ? ибо она была уже 
очень больна, когда я уѣ хал а,“  —  
„О ! нѣпіЪ, отвѣчала фанни; она



никогда не думала, чтобы вы бьиц 
согласны бѣжать $ напротивъ 0Ні 
была тѢ хЪ мыслей , что вы Пр0, 
іпивЪ воли послѣдовали за своим!) 
обольстителемъ, и умерла вЪ швер. 
дэмЪ упованіи, что вы воротищеСі 
столь же непорочною, столь же д0, 
бродѣтельною , какЪ прежде. Она 
не ошиблась , и хотя  никто, кро, 
мѣ меня, это м у ныньче не в£. 
ритЪ, я твердо убѣждена , что вы 
неспособны забыть правилѣ добро, 
дѣтели .“

Сесилія не могла оставишь 
фанни вЪ ея заблужденіи и чис
тосердечно призналась во всѣхЪ 
своихЪ просшупкахЪ. ,,Но вѣрь, 
присовокупила она , что я никогда 
бы не осмѣлилась просишь убѣжи
ща у т е б я , моя милая фанни, 
естьли бы не приняла твердаго на
мѣренія провести остальные дни 
мои вЪ уединеніи , работѣ ираска-



яНіи.<* — „Вы бы не осмѣлились про
сишь у меня убѣжища ! вскричала 
фанни 5 ахЪ ! сударыня, не гово
рите это го , естьли не х о т и т е  
тер зать  моего сердца-“  —  „ТакЪ , 
фанни , женщина , совратившаясь 
сЪ пути добродѣтели, должна бы ть  
слишкомъ заражена пагубнымъ о 
себѣ мечтаніемъ, чтобы, при са- 
момЪ знатномъ своемЪ происхожде
ніи или имущ ествѣ, войти кЪ про
стой крестьянкѣ , которой честь  
пребыла ничѣмЪ не помраченною $ 
и вѣрь , что я никогда не пришла 
бы просить твоихЪ великодушныхъ 
попеченій , естьли бы , безЪ усла
жденія моихЪ горестей п р и сут
ствіемъ сострадательнаго друга , 
не опасалась я лишишься мужества 
кЪ выполненію важнаго и тя го 
стнаго труда , которой налагаетъ 
на меня мой долгЪ.и

Не возможно описать горе
сти, которую почувствовала ф ан 



ни , когда помыслила, чтоеямод, 
дая госпожа , которою она всегч 
столько гордилась, была доведем 
вЪ глазахЪ свѣ та до столь жа\ 
каго состоянія. Но мысль, Чпі0 
она можетЪ быть возвратилась^ 
ней , дабы никогда сЪ нею не раз, 
с т а т ь с я , вскорѣ ее утѣшилаи ) I
даже возвратила ей обыкновенно* 
ея спокойствіе.

Сесилія провела большую чаешь 
ночи вЪ р а з с к а з ы в а н іи  фанни своей
плачевной и:торіи. На разсвѣтѣ 
она удалилась не для наслажд;Нц 
покоемЪ, но чтобы обдумать пред, 
принятое ею намѣреніе, котораго 
исполненіе казалось ей весьма удоб. 
нымЪ. ВЪ немЪ надѣялась она най. 
ши нѣкоторой родЪ облегченія чрез- 
мѣрной своей горести.

ВЪ слѣдующее утро фаннн 
встала гораздо ранѣе Сесиліи. По- 
шедши завтракать МиссЪ фиц- 
ганри чрезмѣрно изумилась, уви-
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дѢвЪ, что сшолЪ былЪ набранЪ весь
ма пышно вЪ сравненіи сЪ неболь
шимъ имуществомъ фанни. Она 
замѣтила э т о  своей подругѣ.. „M o- 
гули я угощать васЪ иначе, неж’е-г 
ли какЪ вы привыкли ? отвѣчала 
добрая фанни и ,,Но т ы  забываешь, 
милая, что естьли я останусь сЪ 
шобою, то  ни твое, ни мое имуще
ство не позволятъ намЪ дѣлать т а -  
ковыхЪ завтраковъ.“  — ,,ВЪ этомЪ  
я сЪ вами согласна , отвѣчала го
рестно фанни J но почитайте сей 
небольшой пирЪ за празднованіе ва
шего благополучнаго возвращенія. “  — 
;,ТакЪ, отвѣчала Сесилія сЪтомнсю  
улыбкою , блудное дитя возврати
лось, и т ы  заклала упитаннаго 
тельца.“  фанни залилась слезами ; 
Сесилія, сожалѣя , что исторгла 
ихЪ суровымъ оборотомъ , кото
рой невольно дала трогательному 
уваженію своея пріятельницы, с т а 
ралась ее утѣ ш и ш ь , и показывала
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даже веселость, которой совсѴ 
не было вЪ ея сердцѣ.

„ Теперь я должна покоригпьс;
первому моему испытанію , сказа! 
ла Сесилія з лишь только кончила 

ѵзавшракЪ, я иду кЪ Г. Сеймур, 
который вѣрно живетЪ еще 
шомЪ же домѣ.“  — „КЪ Г. Сеймуру 
не ходите кЪ нему , прошу васЪ- 
эшошЪ человѣкъ шакЪ жестокъ. 
онЪ ст а н е т ъ  васЪ ругать, я ^ 
этомЪ увѣрена.“  —  „Н ѣтЪ  нужды 
отвѣчала Сесилія ; заслуживъ ру. 
гательствб , униженіе, я должна 
переносить ихЪ , и непремѣнно 
пойду кЪ Г. Сеймуру. Дочь его Ка* 
ролина, которая была нѣкогда моею 
лучшею пріятельницею, конечно 
не до п усти тъ  , чтобы ©нЪ худо 
поступилъ со мною. При томЪже 
мнѣ необходимо должно видѢтьсясЪ 
нимЪ для успѣха вЪ моемЪ предпрі- 
я тіи .“  —  „ВЪ какомЪ предпріятіи? 
спросила фанни.“  — „Т ы  его неодо-
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бришь, отвѣчала Сесилія ; и пото
му безполезно сей часЪ изЪяснять 
его тебѣ ; но когда я ворочусь, т ы  
все узнаешь.“  —  , , По крайней мѣрѣ 
ие уходите такЪ скоро , сказала 
фанни, обождите до наступленія 
вечера. Великій Боже ! ну естьли  
станутъ вамЪ ругаться по ули
цамъ ! “

Сесилія затрепетала отЪ ужа
са при семЪ невольномъ описаніи 
презрѣнія, которое ощущали кЪней 
люди, привыкшіе нѣкогда осыпать 
ее похвалами ; но сіе первое впеча
тлѣніе скоро изчезло. ,,Ругатель
ства , которыя я услышу , будугпЪ 
весьма слабымъ наказаніемъ моего 
проступка, отвѣчала она.сс — ,,Ра- 
ди Бога ! вскричала фанни со сле
зами, естьли вы не х о т и т е  изба
виться оныхЪ изЪ любви кЪ себѣ 
сзмимЪ : т о  сдѣлайте сіе по край
ней мѣрѣ изЪ любви ко мнѣ. Еже
ли сЪ вами худо ^поступятъ , я не

II
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переживу такой горести.“  Сесилін 
тр о н утая симЪ новымъ знакомъ

привязанности бѣдныя фанни,скло.
нилась на ея прозьГу и согласилась 
ожидать вечера.

ВЪ ш есть часовЪ по полудни, въ 
т о  самое время , когда семейство 
Г. Сеймура сидѣло у камина и Ка. 
ролина ожидала своего любовни« 
ка , сЪ которымЪ готовилась сое« 
диниться чрезЪ нѣсколько мѣся. 
цовЪ , постучала Сесилія вЪ дверь 
дома, твердо запретивъ фавн* 
слѣдовать за нею. Каролина вздрог. 
нула. ударЪ , которой она слыша, 
ла , не походилЪ на стукЪ любов. 
ника, нетерпѣливо желающаго уЕи- 
д ѣ т ь  предметъ своей нѣжности: 
„но можетЪ бы ть э т о  онЪ, сказа, 
ла она сама себѣ, вѣрно хочется 
ему обмануть м еня/4 Тогда отво. 
ривЪ нѣсколько дверь залы, она 
ожидала о т в ѣ т а  слуги , которой 
пошелЪ отпирать.
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„У  себя ли Г. СеймурЪ? “  спро

сила Сесилія колеблющимся голо
сомъ. Слуга послѣ восклицанія, 
вырвавшагося ошЪ изумленія , о т 
вѣчалъ , что его господинъ никуда 
не вышелЪ, —  ,,МнѢ знакомъ 
вшошЪ голосЪ ! вскричала.Каролина, 
подходя сЪ поспѣшностію. ДхЪ ! 
іпакЪ, это  она ! <с Тогда отецЪ 
Каролины схвативЪ ее за р ук у, 
отшолкнулЪ вЪ залу. ,,И м н ѣ , 
сказалъ онЪ , знакомъ э т о т Ъ  го- 
лосЪ ! я тебѣ приказываю о с т а т ь 
ся ту т Ъ .“  Потом!) подошедши кЪ 
дрожащей Сесиліи, онЪ просилЪ ее 
выпили туж е  самую м и н уту изЪ 
его дома : ,,Не здѣсь пристани
ще развратной женщинѣ и безче
ловѣчной дочери, произнесъ онЪ 
твердымъ и суровымъ голосомъ.“  

,,Не ужели йодною минутою  
не захотите вы пожертвовать не- 
щастію и раскаянію ? отвѣчала 
Сесилія!“  — „Батюш ка! батюшка!

*II
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вскричала Каролина, подбѣжавъ^ 
двери.u Г. СеймурЪ снова опппод. 
кнулЪ ее, и оборотпясь кЪ Сесиліи: 
„П одите , сударыня , сказалъ онЪ 
ей ,  ищите пособія отЪ  то го , дЛа 
кого вы покинули наилучшаго ощ. 
ца.“  Потомъ отворотясь ombHeCj 
приказалъ человѣку запереть две. 
ри , и вышелЪ вЪ залу. ТутЪ 
силія услышала вздохи и рыданіе 
чувствительной Каролины.

Слуга , человѣколюбивѣе сво
его господина , не могЪ исполнишь 
даннаго ему повелѣнія. — Afl 
МиссЪ фицганри ! развѣ вы меня 
не узн а е т е , сказалъ онЪ ей? я 
прежде служилъ у васЪ; не ужели 
вы забыли маленькаго Вильяма? 
что до меня, я васЪ никогда не 
забуду ,• вы были такЪ добры, 
такЪ ласковы, такЪ  снисходи
тельны ! . .

Прежде нежели Сесилія успѣ
ла о т в ѣ ч а т ь , Г. СеймурЪ сЪ гнѣ-
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joMЪ спросилЪ, за чѢмЪ не испол
нено его приказаніе? Сесилія, с т а 
раясь преодолѣть свою горесть , 
сказала Вильяму сЪ вздохомЪ : <г 
Е спіьаи т ы  хочешь доказать учас
т і е , которое принимаешь во мнѣ: 
піо упроси своего господина, чтобы 
онЪ доставилъ мнѣ мѣсто служан
ки вЪ домѣ. . . т о  есть , вЪ боль
ницѣ.. . тамЪ, гдѣ. . Она не мо
гла окончишь. ВильямЪ посмотрѣлъ 
на нее со слезами и пошелЪ вЪ 
залу, чтобы исполнить ея препо
рученіе.

„АхЪ ! бѣдная Сесилія ! вскри
чала Каролина, она требуешЪ мѣ
ста служанки ! ей быть служан
кою ! и вЪ какомЪ еще м ѣ стѣ ! . 
,,х\хЪ ! МиссЪ , сказалъ тихонько 
ВильямЪ , она кажется такЪ бѣд
на , шакЪ нещастна !u

ВЪ сіе время Г. СеймурЪ хо
дилъ вЪ задумчивости по залѣ, не 
зная, что ему отвѣчать но веко-



рѣ подумавЪ, что лучше не имѣпц 
никакого сношенія сЪ Сесиліею 
онЪ повторилъ слугѣ повелѣніе 
вы слать ее изЪ дому. —  ,,Вышли, 
т е  ее сами, естьли вы вЪ силахъ 
отвѣчалъ ВильямЪ $ я не могу 
быть столь жесшокЪ, чтобы.. ,« 
Г. СеймурЪ немедленно вышелЪ и 
сухо сказалъ Сесиліѣ , чтобы она 
просила о томЪ другихЪ попечц. 
телей ; потом ъ, сдѢл^вЪ ей знакъ 
продолжать свой п уть , самЪ за- 
перЪ двери. Сесилія сЪ мрачнымъ 
и задумчивымъ видомъ возврата- 
лась вЪ домЪ своей доброй и снис
ходительной фанни.

Лишь только она отошла 
нѣсколько шаговЪ , вдругъ услы
шала, что к т о -т о  бѣжитъ за нею, 
произнося ея имя тихимЪ и дро
жащимъ голосомъ. Она обороти
лась и примѣтила МиссЪ Кароли
ну СеймурЪ , которая, схвативъ 
ея руку, прижала ее кЪ своимЪ
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усшзмЪ, положила вЪ оную не
большой свершокЪ и , не сказавъ 
ял слова , тошчасЪ скрылась. Се- 
сйаія вЪ изумленіи не могла спер
ва продолжать своего ‘п ути  ; но 
собравшись сЪ силами , и поддер
живаемая пріятнымъ волненіемъ , 
которое произвелъ вЪ ней вѣжный 
поступокъ Каролины , она удвоила 
шаги и пришла кЪ фанни.

Живѣйшее негодованіе изо
бразилось на лицѣ сея отмѣнныя 
женщины, слыша какЪ жестоко 
обошелся Г. Сеймуръ сЪ ея госпо- 
жею : но упавЪ на колѣни, молила 
она небо благословить Каролину. 
ВЪ сверткѣ , врученномъ Сесиліѣ , 
находилось двадцать гиней j онѣ 
были обернуты вЪ бумагу , на ко
торой видны были сіи слезами 
полустертыя слова : 9уМоен все
гда милой СеснліЪ. . . Л  не смЪю 
больше сказать ! с



Сіи деньги далЪ Г. Сеймэд 
своей дочери на предметы роСКОі 
щ и , содѣлавшіеся почти необх0. 
димыми для невѣсты. Но Добро̂ , 
шельная Каролина испытала гора, 
здо пріятнѣйшее удовольствіе, на. 
значая оныя своему нещастному 
другу. КакЪ утѣтилось бы ея ве.
ликодушное сердце , естьли бы она 
могла знать , колико тронуло Се. 
селію сіе доказательство ея нѣ. 
жносіпи ! ибо , твердо рѣшившись 
у с т о я т ь  противъ всѢхЪ отягоще. 
ній бѣдности, не имѣла она муже, 
ст в а  сносить презрѣніе шѣхЪ, ко. 
ихЪ почтеніемъ и дружбою онанѣ. 
когда наслаждалась.

Но Сесилія вскорѣ забыла о 
Каролинѣ, чтобы заняться своимЪ 
ошцомЪ и предпринятымъ ею на- 
мѢреніемЪ. —  „Увы  Г удастся ли 
оно ? не стан етъ  ли вредить мнѣ 
Г. СеймурЪ? однакоже онЪ ска- 
залЪ , что я могу просить объ
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этом Ъ другихЪ попечителей.“  ТушЪ 
фанни увѣдомила ее , что на дру
гой день всѣ они должны собрать
ся вЪ больницу по дѣламъ, касаю
щимся до сего заведенія , и Сеси-^ 
лія рѣшилась написать кЪ нимЪ , 
прося позволенія явиться вЪ ихЪ
п р и с у т с т в і е .

фанни взяла на себя о тн е сть  
сіе письмо , коего содержаніе было 
ей неизвѣстно. Попечители, кЪ ве
ликому изумленію Сесиліи, т о т 
часъ согласились на ея требованіе, 
по прозьбѣ же самаго Г. Сеймура.

Сей человѣкъ ни мало не былЪ 
яестокЪ, его суровость кЪ Сесиліѣ 
была дѣйствіемъ т о г о , что онЪ 
почнталЪ  своимЪ долгомъ, а не 
природной склонности. КакЪ отецЪ  
многихЪ дочерей, онЪ думалъ, что  
не льзя дашь весьма живо почув
ствовать молодымъ дѣвицамЪ, ка- 
кимЪ образомъ лишеніе ихЪ чести  
необходимо увлекаетъ за собою ли
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шеніе всіэхЪ ихЪ друзей. При іломіі 
же Каролина , старшая его дочь 
готовилась вышти за мужЪ за че, 
ловѣка, котораго м ать была сшр0, 
гой добродѣтели, и онЪ боялся 
чтобы снисхожденіе кЪ Сесиліи 
послѣ сдѣланнаго ею проступка 
не произвело весьма худаго дѣйсщ. 
пія противъ Каролины вЪ умѣ ея 
будущей тещ и. Можно ко всѣмЪ 
симЪ причинамъ прибавить еце} 
что Г. СеймурЪ былЪ рабЪ мнѣнія 
другихЪ. —  „Ч т о  подумаютъ лю- 
ди?сс говорилъ онЪ завсегда. — По- 
сему первое его движеніе, почти 
всегда доброе и справедливое, было 
тошчасЪ подавляемо симЪ дѣт- 
скимЪ страхомъ.

Однакоже , не взирая на сіи 
мнимыя причины , радовался сво
ему поступку вЪ разсужденіи Се- 
силіи ; сердце его противъ воли 
стѣснялось, помышляя о горести, 
которую онЪ ей безЪ сомнѣнія ни-



яесЪ. ОнЪ сожалѣлъ тогда, что нб 
имѢлЪ довольно мужества быть  
кЪ ней снисходительнѣе : и когда 
Каролина , не могшая скрыть со
страданія, которое почитала столь  
справедливымъ, призналась ему вЪ 
подаркѣ, сдѣланномъ ею Сесидіѣ , 
онЪ едва былЪ вЪ силахъ похулить 
сей поступокъ. Однако же запре
тилъ ей тронуты м ъ и прерываю
щимся голосомъ имѣть впредь ка
кое-либо сЪ нею сношеніе, и о т 
воротился отЪ нее, чшобы скрыть 
слезу сожалѣнія , которая стара
лась вырваться изЪ его горящихЪ 
щекЪ. ,,Но, милая Каролина, при
совокупилъ онЪ немедленно., бере
гись впередъ слѣдовать первому 
движенію ; ибо, что скаж утъ лю
ди, естьли э т о т Ъ  поступокъ сдѣ
лается извѣстенъ ! “

По сему начертанію характ 
тера Г. Сеймура , не должно уди
вляться , что тронуты й велико
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душнымЪ намѣреніемъ Сесиліи, | 
огорченный жестокостію , сЪ ка. 
кою самЪ обошелся сЪ нею, онЪ 
обрадовался , нашедши случай ока. 
загпь ей услугу , не навлекши на 
себя ничьего худаго мнѣнія, и сЪ 
успѣхомъ упошребилЪ всю власть, 
которую имѢлЪ надЪ умомЪ дру, 
гихЪ попечителей, чтобы заста- 
ви ть ихЪ согласиться на посѣще. 
ніе Сесиліи. Но всегда опасаясь мнѣ. 
нія другихЪ, онЪ столько же боял. 
ся предстать глазамЪ дочерифиц. 
ганри, сколько она сама могла 
страш иться ожидавшаго ее пріема.

Сесилія, занявъ у фанни оде«, 
жду, приличную должности, вЪ ко
торую  хотѣла вступ и ть , явилась 
вЪ назначенной часЪ вЪ залу попе
чителей, приготовившись сЪ твер
достію  снести презрѣніе, которое 
ей конечно всѣ изЪявятЪ $ но 
СтрахЪ ея былЪ неоснователенъ,
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ВЪ часы іцасгпія Сесилія бы
ла такЪ добра, такЪ кротка, столь
ко старалась не тр о н уть  никогда 
самолюбія другаго выказываніемъ 
каилучюихЪ своихЪ дарованій и до
стоинства , что всѢмЪ внушала 
еше болѣе благосклонности кЪ се
бѣ, нежели удивленія $ и надлежа
ло быть чудовищемъ, чтобы радо
ваться, видя ее вЪ такомЪ униже

ніи.
Глубокое молчаніе царствовало 

вЪ залѣ, когда она вошла. Каждой 
изЪ попечителей сЪ изумленіемъ , 
сЪ состраданіемъ замѣчалъ слѣды, 
оставленные горестію и терзані
емъ совѣсти на семЪ нѣкогда столь  
свѢжемЪ и прекрасномъ лицѣ. Они 
припоминали себѣ прелести Сеси
ліи , изящность ея стана , звукЪ 
ея пріятнаго, сладостнаго голоса, 
удивленіе , которое возбуждало ея 
присутствіе на балахЪ , вЪ собра
ніяхъ: они припоминали себѣ, сколь-

12
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ко семи всегда завидовали фицгаи. 
рію вЪ іцастіи, быть ошцомЪ 
кой дочери. . Нынѣ сія самая Сеси. 
лія, увядшая, униженная, сЪ блѣд, 
носшію на лицѣ приходила пр0. 
сишь ихЪ состраданія. Удрученные 
сею печальною противоположно, 
сшію , сЪ сердцемъ , стѣсненнымъ 
горестію , они помыслили о своихЪ 
собственныхъ дочеряхЪ и тайно 
молили небо предохранишь ихЪотъ 
сѣтей недостойнаго обольстите- 
ля. Намѣреніе, которое они - была 
имѣли, принять Сесилію сЪ пре
зрѣніемъ и негодованіемъ, вдругъ 
исчезло. Обезоруженные,. при видѣ 
ея злополучія, ни одинЪ не имѣлъ 
муж ества произнести даже одно 
слово. —  „Садитесь , МиссЪ фиц- 
ганри, сказалъ наконецъ предсѣ
датель тронуты м ъ голосомъ. — 
ВотЪ стулЪ, “  подхватилъ другой, 
и Г. СеймурЪ самЪ подвинулъ сей 
сгпулЪ кЪ огню.
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Сесилія, которая приготови

лась перенесть ругательства и 
укоризны, не могла у ст о я т ь  про
бивъ сихЪ неожидаемыхЪ доказа
т е л ь с т в ъ  доброты и снисхожденія, 
g], сильномъ волненіи подошла она 
кЪ окну и облилась слезами. Но 
скоро важность приводившаго ее 
туда предмета живо изобразилась 
ея памяти и возвратило ей все ея 
мужество. Она подошла кЪ пред
сѣ дателю  и начала слабымъ и дро- 
ясащимЪ голосомъ изЪяснять при
чину своей прозьбы. По мѣрѣ какЪ 
она говорила , пламенное желаніе 
тронуть своихЪ слушателей , воз
будить вЪ нихЪ свои собственныя 
ощущенія, придавали ей жарЪ и не
обыкновенную силу вЪ выражені
яхъ. Она разсказала свою исторію  
сЪтой самой минуты , когда о ст а 
вила Клиффорда , даже до встрѣчи 
сЪ своимЪ оігцомЪ вЪ лѣсу , когда 
ее сЪ нимЪ разлучили приставы.

13 *



Здѣсь ошЪ живѣйшаго смущенія 
снова измѣнился ея голосЪ. 0на 
принуждена была остановишься, 
но имѣла утѣш еніе видѣть слезы 
на лицахЪ попечителей.

,,Позвольте мнѣ теперь, ми. 
лостивые государи, продолжала Се- 
силія , изЪяснить вамЪ причины, 
побудившія меня разсказать сіи 
печальныя подробности. По впе
чатлѣнію , которое мой видъ про- 
произвелъ надЪ моимЪ нещасшнымЪ 
отцомЪ , я имѣю тайное убѣжде- 
в іе , что естьли мнѣ позволено бу
д етъ  безпрестанно жить сЪ нимЪ, 
т о  время и мои попеченія конечно 
возЕратятЪ ему разсудокъ, кото
раго лишило его мое преступленіе, 
Чтобы привести вЪ дѣйство сіе 
намѣреніе, я осмѣливаюсь просишь 
васЪ пожаловать мнѣ мѣсто слу
жанки вЪ семЪ домѣ. Естьли я не 
буду столько іцастлива, чтобы не
бо услышало мои мольбы : шо не

I3<5



137

цогу по крайней мѣрѣ сомнѣваться, 
, шо моему отцу пріятно, будетъ  
видѣшь меня возлѣ себя ; и есть- 
дибы могло сущ ествовать какое- 
нибудь утѣшеніе для сердца, столь  
удрученнаго какЪ мое, т о  я нашла 
бы оное вЪ посвященіи всея моея 
жизни на облегченіе нещастія , ко
тораго я виною. При том ѣ ж е , 
присовокупила она сЪ ьосторгомЪ , 
небо можетЪ благословишь сіе пред
пріятіе , возврашя разсудокъ мо
ему отцу, и тогда сЪ какимЪ сла
достнымъ удовольствіемъ буду я 
продолжать мои старанія о немЪ \и 

Попечители , губоко трон уты е  
состояніемъ Сесиліи, противополо
жили ея предпріятію довольно ва
жныя препятствія. Но отвергнувъ 
ея прозьбу бы ть принятою за слу
жанку вЪ сей домЪ , они дозволили 
ей однакожЪ иойы тать т о  , чс го 
о н а  желала , естьли сіе испытаніе 
можетЪ облегчить ея (горесть. По-



совѣтовавшись сЪ лѣкарями сего 
заведенія, они позволили ей прово. 
дить сЪ своимЪ отцомЪ каждой 
день два часа поутру и два ввече. 
ру. Сесилія , которая не смѣла ла. 
скашься получить сіе , изъявляла
радость свою и признательность 
перерывающимися выраженіями ц 
значительными взорами, между 
тѢмЪ какЪ слезы покрывали ея 
лице.

,,Наше участіе вЪ судьбѣ ва
шей не ограничится этимЪ, ска
залъ предсѣдатель , и мы должны, 
какЪ друзья вашего бѣднаго роди
те л я  , заняться средствами опре- 
дѣлить вамЪ содержаніе.“  ,,НѣгпЪ, 
милостивый государь, отвѣчала 
Сесилія, позвольте мнѣ отказать
ся отЪ сего новаго знака милости. 
Я должна работать для пропита
нія себя и д и тя ти : іцастлива буду 
я, есшьли, исполняя сЪ строгостію 
долгЪ матери , возмогу загладить

* 3 8



п р есту п л ен іе , которое заставила 
щеня нарушишь обязанность доче* 

р и !“
^Однакоже, МиссЪ фицганри, 

сказалъ предсѣдатель, примите 
хотя нѣкоторое пособіе , пока вы 
найдете средство снабдить себя 
нужным!.“  —  „Никогда! произнесла 
Сесилія твердымъ голосомъ ; будь
те увѣрены вЪ моей признательно
сти, но я не могу и не должна ни
чего принимать. Я уже получила 
нѣкоторое пособіе отЪ великоду
шной пріятельницы $ естьли я не 
отказалась отЪ онаго, т о  един
ственно потому, что мнѣ бы самой 
горестно было видѣть отвержен
нымъ мой подарокЪ. Позвольте мнѣ 
еще сказать , что одна моя рачи
тельность должна предохранить 
меня отЪ нищеты , вЪ которую  
меня ввергло мое преступленіе.“  

Послѣ сихЪ словЪ Сесилія по
клонилась попечителямъ и сЪ по-



140

спѣшностію вышла, оставивъ ихъ 
глубоко тр о н уты хъ  слышаннымъ 
ими повѣствованіемъ , равно какъ 
многотруднымъ планомъ, которой 
она предприняла.

СЪ позволенія попечителей Се
силія тотчасЪ  потребовала видѣть 
своего отца , и была введена вЪ ка
морку, которую онЪ занималъ. Она 
нашла его сидящаго задомЪ кЪ две- 
ри и рисующаго уголькомЪ на стѣ
нѣ. КакЪ фицганри не могЪ ее ви- 
д ѣ ть  , т о  она близко подошла кЪ 
нему и разсмотрѣла предметъ его 
занятій. Нещасгпный фицганри, на-
ЧертивЪ видЪ и принадлежности гро
ба, писалъ на основаніи имя Сесилія.

Восклицаніе , котораго Сеси
лія нэ могла удержать, привело вЪ 
шрепетЪ фицганри: онЪ немедлен
но оборотился , бросилЪ на нее 
смутны й взоръ, потомъ, покачавъ 
головою, тяж ко вздохнулъ, и про
должалъ свою р аб о ту, поглядывая



однако же отЪ времени до времен« 
яа Сесилію , которая наконецъ,  
удрученная горестію, бросилась на 
постель отца и дала свободное 
теченіе своимЪ слезамЪ.

ТушЪ фицганри упусшилЪ 
свой карандашь, сЪизнова оборо
тился и, потрепавЪ Сесилію по ли
цу: Бѣдненькая ! бѣдненькая!
вскричалъ онЪ$ потомъ устремивъ 
на нее жадные взоры, долгое время 
разсматривалъ ее вЪ безмолвіи » 
между шѣмЪ какЪ Сесилія покры
вала его руку поцѣлуями и слезами. 
Но скоро потомъ онЪ удалился о тЪ  
нее, произнесши томнымъголосомЪ: 
„она умерла ! да, она умерла !( * 

ПоходивЪ нѣсколько минутЪ  
вЪ задумчивости по своей комнатѣ» 
онЪ возвратился кЪ Сесиліѣ, и 
сказалъ ейтихимЪ голосомъ : „Пой
демъ вмѣстѣ кЪ ея могилѣ Л,и по
томъ взявЪ ?е за руку , повелЪ сЪ 
собою вЪ садЪ. Во время прогулки



онЪ часто улыбался, взглядывая к* 
нее, какЪ бы ему пріятно было ее 
ви дѣть; потомЪ громко смѣялся и 
казалось старался заключить вЪ 
С'бѣ -амомЪ причину удовольствія 
котораго не хотѢлЪ сообщишь. Ко. 
гда они кругомъ обошли садЪ, то 
фицганри внезапно остановился ц 
занѣлЪ растроганнымъ голосомъ 
ГенделевЪ романсЪ , которой пѣла, 
ему нѣкогда Сесилія сЪ такою 
пріятностію  : —

»Tears such as tender fat- 
hers shed.a

„Я  не вЪ силахъ продолжать 
сказалъ онЪ сЪ мрачнымъ видомъ, 
взглянувъ на Сесилію ; можешь ли 
т ы  окончить э т у  пѣснь ? ну ! мо
жешь ли ОнЪ казалось , размы. 
шлялЪ , какЪ бы находя нѣкоторое 
сношеніе между ею и романсомъ. 
Сесилія, сЪ сердцемъ стѣсненнымъ, 
продолжала оной сЪ того мѣста, 
гдѣ онЪ оставилъ.
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фицганри слушалъ ее сЪ не
изъяснимымъ волненіемъ , и когда 
Сесі лія окончила , mo онЪ просилЪ 
се сЪизнова начать. „Но повтори 
первыя слова пѣсни , продолжалъ 
оНЪ, и Сесилія га іѣла :

„Tears such as tender fathers 

ihed.a
т о  есть  :

„Слезы , подобныя шѣмЪ, ка
кія проливаетъ нѣжный отецЪ f 
шекушЪ изЪ моихЪ очей, ослаблен
ныхъ лѣтами ; но сіи слезы с у т ь  
слезы радости , помышляя , что f 
когда я перестану ж ить , родЪ че
ловѣческой будетъ другомЪ моего 
сына.“

„НѢтЪ, нѢтЪ ! прерпалЪ ф н ц - 
ганри, надобно сказать сіи сле~ 
зы суть слезы радости } п о м ы *• 
шляя j что когда л  перестану 

жить , родѣ человѣческой С у  
дапЪ другомъ Сесиліи
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, /ГакЪ пѢлЪ я прежде , щщ 
заставлялъ п ѣ ть Сесилію. О ! она 
пѣла такЪ хорошо ! . . .  а ныньче 
не можетЪ уже п ѣ т ь ; она умерла 
и мы пойдемъ на ея могилу.«

Т у т Ъ  онЪ сталЪ ходишь ско. 
рыми шагами по саду, между піѣмЪ 
какЪ Сесилія, которой слова ро. 
манса привели на память множе. 
ст в о  мучительныхъ воспоминаніи, 
бросилась на дерновую лавку вЪ 
тоскѣ, которая едва не лишила ее 
разсудка, фицганри скоро возвра. 
шился кЪ ней и , схвативъ ее за 
руку, вскричалЪ грубымЪ голосомЪ: 
„развѣ и т ы  хочешь покинуть меня! 
но ужь ли и т ы  меня бросишь?« -, 
„А хЪ  никогда! отвѣчала Сесилія сЪ 
страшнымъ видомъ и склонивъ 
свою голову на грудь отца.« — „Бѣ
дненькая !“  повторилъ фицганри 
трон уты м ъ голэсомЪ; пошомЪ на
чалъ столь пристально разсматри-



145

вашь ее, что Сесилія надѣялась 
быть имЪ наконецъ узнанною.

„КакЪ блѣдно э т о  лицо ! продол- 
жадЪ онЪ, погладивЪ Сесилію ; а у  
лее какое было свѣжее ! . . .  Запой 
еще, рзДи Бога, запой ещ е!“  Сеси
лія повиновалась слабымъ и дрожа
щимъ голосомъ. —  „Она пѣла луч
ше тебя, сказалъ онЪ ; голосЪ ея 
былЪ такЪ пріятенъ, такЪ трога
теленъ! но она умерла ! ахЪ ! навсе
гда умерла !“  Нещастный финган- 
ри почувствовалъ тогда совершен
ное равнодушіе ко всѣмЪ окружав
шимъ его предметамъ, не обращалъ 
ни малѣйшаго вниманія кЪ Сесиліи, 
и она начала т е р я т ь  надежду, хо^ 
ею сперва ласкалась.

Вскорѣ приставъ пришелЪ ей 
сказать, что уже время уйти. Она 
встала сЪ горестнымъ видомъ, взя
ла руку о т ц а , приложила ее кЪ 
своимЪ устамЪ$ потомъ, обративъ 
громкія мольбы кЪ небу о ниспосла-

13



я іи ему благословенія , пошла 
слѣдъ за приставомъ. Но фицган, 
ри примѣтивъ, что она уходитъ 
побѣжалъ за нею такЪ скоро, какъ 
могла ему позволишь цѣпь, кощ0. 
рую таіцилЪ за с< бою , вскричавъ 
сЪ смутнымъ видомъ : „ты  не
уйдешь ! нѣтЪ ! нѣтЪ ! т ы  оста, 
нешься со мною.“

Сесилія, обрадованная симЪ оче
виднымъ доказательствомъ уд0.
вольствія, которое онЪ находи^ 
вЪ зрѣніи е я , просила пристава 
позволить ей еще остаться ,• Hq 
сей человѣкъ отвѣчалъ ей, что онЪ 
не можетЪ нарушить правилъ до
ма ; и Сесилія не смѣла болѣе щре, 
бовать сего. Прежде нежели фиц. 
ганри могЪ догнать ее, она выбѣ- 
жала изЪ дом у, котораго дверь сЪ 
іпумомЪ затворилась за нею.

„И такЪ, сказала Сесилія, обо
ротись кЪ печальному м ѣсту сему, 
откуда исходили ужасные крики,
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стенанія, смѣхи и звукЪ цѣпей: 
joinl) убѣжище моего отца ! и я 
доставила ему сіе! вэтЪ  награда, 
которую предопредѣляла ему лю
бимая его дочь — т а ,  которой сЪ са
маго младенчества оказывалъ онЪ 
знаки столь пламенной нѣжности!<с

Сія мысль была ужасна , Се
силія не могла снести ее и , усили
ваясь возвратить себѣ мужество , 
она старалась предаться надеждѣ 
видѣть своего отца вЪ полномъ 
разсудкѣ , чувствующаго всю ея 
нѣжность, мысленно повторила 
препЪ лицемЪ н^ба торжественную  
клятву посвятить ему свое суще
ствованіе , жить только для него 
и сЪ шшЪ. ПошокЪ сл ;зЪ облегчилЪ 
тогда ея сердце, мучимое угрызені
ями совѣсти j и пока дощла до ф ан- 
нина дома , она получила уже нѣ
сколько владычества надЪ собою.

ВидЪ Сесиліи былЪ теперь не 
столь печаленъ, какъ предъ ея и р »

13  *
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ходомъ. Нѣкоторой родЪ неописан» 
наго ощущенія изображался вЪ щ, 
лѢйшихЪ ея движеніяхъ j это было 
ободреніе надежды , а не восторгъ 
которой она лнушаешЪ иногда не. 
щастнымЪ. Отдаленная будущ, 
ность представлялась ея взорамЪ; 
она хотѣла бы видѣть вЪ ней един, 
ственное утѣшеніе , котораго м0. 
гла теперь желать $ но страхъ сію 
прелестную картину вЪ мигЪ по. 
хрывалЪ мрачнымъ флеромЪ. По. 
груженная вЪ свои ти хія  и мелан. 
холическія размышленія, она едва 
отвѣчала на ласки сына , которой 
сидя у нее на колѢнахЪ, изЪявлялЪ 
ей свою радость $ и между тѣмЪ, 
какЪ она цѣловала свѣжія и румя* 
ныя щеки д и тя ти , ея глаза, накло
ненные кЪ землѣ, ея развлеченный 
и задумчивый видЪ доказывали, 
сколь сильно была она занята сво- 
имЪ предметомъ.
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„Я  опять видѣла erof сказала 
оНа наконецъ, оборотись кЪ фанни; 
оН1) почти узналЪ меня ! онЪ меня 
со временемъ совершенно узнаетЪ ; 
онЪ узнаетЪ всѣ окружающіе его 
предметы и тогда я буду ща- 
сіплиза ! “

фанни, которой Сесилія на 
открыла содержанія письма , отне
сеннаго ею кЪ попечителямъ, ка
залась вЪ изумленіи отЪ несвязно
сти ея рѣчей , и даже потревожи
лась , не потеряла ли разсудка ея 
госпожа; но когда Сесилія изъясни
ла ей свой планЪ и свои надежды, 
она сама старалась ободрять ее, 
хотя внутренно мало была увѣре
на вЪ успѣхѣ.

Сесилія, долго говоривъ о сво- 
емЪ отцѣ, занялась наконецъ сред
ствами доставать себѣ пропита
ніе. фанни содержала у себя шко
лу малолѢтныхЪ дѣвушекъ ; но 
при шомЪ работала для фабрики
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шалей, находившейся вЪсемЪ гор0 
дѣ. Наконецъ онѣ положили между 
собою, что Сесилія стан етъ брат* 
себѣ тамЪ работу и жить вЪ не. 
большой ком н атѣ, находившейся 
внутри дома , вЪ хощоромЪ жида 
фан ни.

ВЪ теченіе сего времени, по. 
печители возвратились домой, бу. 
дучи совсѣмъ иныхЪ мыслей о Се. 
еиліи , нежели прежде. Но благора. 
зуміе не дозволило имЪ внутри ихЪ 
семейства хвал и ть1 раскаявающу. 
юся Сесилію , и на вопросы доыащ. 
нихЪ они давали весьма короткіе 
о тв ѣ т ы .

Напротивъ того Г. Сеймуръ 
счелЪ за долгЪ облегчить доброе и 
великодушное сердце своея дочери 
подробнымъ описаніемъ всего про
исходившаго ; но не могЪ найти кЪ 
то м у случая , заставши уже много 
гостей , собравшихся обѣдать у 
него. Каролина , которая наблю



дала ясѣ движенія своего отца , 
примѣтила , что онЪ казался раз- 
піроганЪ, и говорилъ даже противъ 
в0ЛИ? __ очевидное доказатель
ство, что его сердце испытывало 
сильное волненіе. Она ласкалась, 
что Сесилія была том у причиною, 
и надѣялась услышать о ней что  
нибудь благопріятное.

Во время обѣда одна дама спро
сила у Каролины , кого кзЪ своихЪ 
знакомыхъ выберегпЪ она подругою 
на свадьбу ? Каролина измѣнилась 
вЪ лицѣ при семЪ вопросѣ и п оту
пила глаза. Между нею и Сесиліею 
былЪ прежде уговорЪ , чтобы т а  , 
которая пойдетЪ первая за мужЪ , 
выбрала другую своею подругою. 
Тысяча горестныхъ воспоминаній 
стѣснили тогда сердце чувстви
тельной Каролины, „ у  меня бу
дутъ подругами сестры, отвѣчала 
она наконецъ дрожащимъ голосомЪ; 
я не могу и не желаю даже имѣть
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другихъ.“  Т у т ъ  она кинула на св0. 
его отца выразительной взоръ, р 
СеймурЪ отворошилЪ глаза, смочен! 
ные слезами и , желая скрыть свое 
волненіе отЪ окружавшихъ его 
немедленно вздщелЪ изЪ залы.

Сердце чедоефческое такого 
свой ства, что никогда не ощу. 
іцаетЪ толико состраданія и благо, 
склонности кЪ другому, какЪ ВЪ 
т о  время7 когда удовлетворены 
собственныя его желанія. Точно 
таково положеніе, вЪ которомъ 
находился Г. СеимурЪ$ онЪ отда. 
валЪ свою дочь гораздо выгоднѣе 
нежели какЪ могЪ когда-лцбо ожи. 
дать , и его отеческія попеченія 
были совершенно награждены,- но 
при ъсемЪ томЪ онЪ чувствовалъ, 
что его заботливость и любовь не 
превосходили и даже, можегаЪ быть 
не равнялись сЪ нѣжностію и ста
раніями фицганри ; да и.молодая, 
прекрасная Каролина не могла од«
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нако же сравняться сЪ тѣ м Ъ , что  
была нѣкогда Сесилія. При всемЪ 
піомЪ Каролина приносила честь сво
ей фамиліи,между тѣмЪ какЪ Сесилія 
обезславила свою $ Каролина была 
щасшлива , Сесилія вЪ злополучіи j 
самЪ  онЪ обладалъ великимъ иму
ществомъ, наслаждался всѣми прі
ятностями жизни , между тѣмЪ  
какЪ фицганри пришелЪ вЪ упа
докъ и лишился разсудка.

Сія противоположность между 
ихЪ взаимными положеніями живо 
представилась уму Г. Сеймура при 
вопросѣ, сдѣланномъ К ар о л и н ѣ *  
Слишкомъ разтроганный утреннею  
сценою, и не могши понять причи
ны своего волненія, онЪ былЪ при
нужденъ уй ти  вЪ другую комна
ту , чтобы д ать свободное тече
ніе своимЪ слезамЪ и изліянію при
знательности ко Всемогущему. Ка
ролина ушла вЪ слѣдЪ за нимЪ, и
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свѣдала тогда всѣ подробности Се
силіина посѣщенія.

„Но сего еще не довольно, ба, 
плошка , чтобы вы мнѣ зто раз 
сказывали , отвѣчала Каролина со 
слезами : вамЪ должно повторять 
сіе предЪ каждымЪ , кто пропане* 
сетЪ вЪ вашемЪ присутствіи имя 
моей пріятельницы , не скрывать 
ни отЪ  кого почтенія, которое 
внушаетЪ яамЪ ея раскаяніе $ Сдо. 
вомЪ , вы должны быть ея покро. 
вителемЪ.“

ц Ъ я  покрознтелемЪ Î вскри
чалъ Сеймуръ ! а ч то  станетъ го. 
ворить свѢтЪ

,,ОнЪ ст а н е т ъ  говорить то, 
что вы желаете ошЪ него слы. 
шашь, отвѣчала Каролина. Повѣрь
т е  мнѣ , батюшка , свѢтЪ похожъ 
на избалованное дитя ; онЪ сЪ пре- 
зрѣніемъ поступаетъ со всяг.имЪ, 
к то  повинуется его прихотямъ j 
но уважаетъ шѢхЪ , кон, вопреки



его криковЪ, предписываютъ ему 
законѣ, вмѣсто исполненія его 
воли.“

9 Ты говоришь сЪ симЪ востор- 
гомЪ, которой внушаешЪ моло
дость , милая Каролина, отвѣчалъ 
Г. СеймурЪ но опытъ, д кажетЪ  
шебѢ нѣкогда , что не льзя безѣ на
казанія преступить Мнѣній свѣ
та.“

^Собственный опытъ йоказілЪ 
уже мнѣ э т о , отвѣчала Каролина ; 
но позвольте мнѣ сказать вамЪ , 
б а т ю ш к а ,  что вЪ этомЪ обстоя
тельствѣ вы не отдаете справед
л и в о с т и  сему самому сй ѣ ту, ко
т о р а г о  столько страш итесь. ОнЪ 
имѢлЪ бы причину поХулиНіь васЪ , 
естьли бы , говоря о бѣдной Сеси
ліи, вы старались оправдать ея 
худой поступокъ ; но естьли бы , 
соглашаясь вЪ великости ея пре
ступленія , вы разсказали обЪ ея 
раскаяніи, о похвальныхъ и шро-



гательныхЪ ѳя намѣреніяхъ вЪ раз. 
сужденіи своего отца , т о  свѣтъ 
сказалъ бы, что вы безпристра. 
стной судья. Но положимъ, что 
онЪ нашелЪ бы васЪ слишкомъ сни- 
сходительнымЪ, тогда одобреніе 
собственнаго сердца не было ли бц 
для васЪ гораздо драгоцѣннѣйшею 
наградою ? АхЪ батюшка ! есшьлп 
бы вы не были наилучшимЪ человѣ* 
комЪ, т о  сіе всегдашнее безпокой
ство о мнѣніи свѣта , ожесточило 
бы наконецъ ваше сердце/4

„Полно , полно ! вскричалъ Г, 
СеймурЪ, внутренно убѣжденный 
вЪ справедливости замѣчаній Ка
ролины j но что сказалъ бы свѣтЪ, 
естьли бы узналЪ, что шы дѣлаешь 
поученія своему о т ц у ? 14

„Когда свѣтЪ услы ш итъ, что 
я осмѣливаюсь превозносишь свой 
бѣдный умЪ , сомнѣваясь вЪ благо
разуміи моего родителя, отвѣчала 
с'р нѣжностію Каролина : т о  же-
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даю, ч то б ы  онЪ поступилъ со мною 
со всѣмЪ презрѣніемъ, котораго я 
буду стои ть.“

Г. СеймурЪ прижалЪ свою дочь 
кЪсерДЦУ-* „Бѣдной фицганри ! про
изнесъ оиЪ невольно.* ‘ —  „Бѣдная 
С е с и л ія  ! сказала Каролина, бросив
шись на шею своего отца. Б атю 
шка ! какЪ наилучшій и нѣжнѣй
шій изЪ друзей, выслушайте прозь- 
бу вашей дочери , навсегда остав
ляющей родительской домЪ. При 
первомъ удобномъ случаѣ, отдай- 
nie справедливость моей нещастной 
СесиліѢ и п усть говоритъ свѣтЪ ,  
что ему угодно.“  —  „Обѣщаю тебѣ  
эшо, отвѣчалъ Г. СеймурЪ сЪ силь
нымъ движеніемъ д у х а , обѣщаю 
исполнишь желаніе моей дочери , и 
смѣю признаться, мое собственное 
желаніе.“  Каролина и ея отецЪ , 
довольные другъ другомъ , возвра
щалась вмѣстѣ вЪ залу.

14



ЧрезЪ нѣсколько дней послі 
«его разговора , сочетаніе Сесиліи 
было праздновано при звукѣ всѣхЪ
церковныхъ колоколовъ.,,Что нынь
че за торжество ? спросила Се» 
силія, завтракая сЪ фанни.“  — 
дум аю , отвѣчала фанни запина- 
ясь, что э т о т !)  звонЪ для МиссЪ 
К ролины СеймурЪ, которая идетъ 
сего дня за мужЪ. —  Й столько 
шуму ! прибавила она сЪ неудоволь
ствіемъ , столько пріуготовленій! 
все достается іцастіемЪ на этомЪ 
с в ѣ т ь  !сс

Однакоже причиною фанни« 
Мой досады была не ненависть кЪ 
любезной Каролинѣ > но единствен
но ея нѣжная привязанность кЪ 
Сесиліи. Она надѣялась видѣть 
тѣ ж е самыя веселья, тѣж е прі* 
уготовленія кЪ свадьбѣ своей мо
лодой госпожи, и пролила много 
слезЪ горести и сожалѣнія, свѣ- 
давЪ о преднамѢреваемомЪ cowman



riß Каролины, Судя о чувствовав 
йіяхЪ Сесиліи по собственнымъ, 
0яа не имѣла мужества объявить 
еЙ о томЪ. —  „Каролина ! СеймурЪ 
вЬіходишЪ за мужЪ ! произнесла Се
силія, оставивъ завтракать ; и ко
нечно э т о т Ъ  бракЪ приноситъ ей 
уесть Vе —  „Надобно такЪ думать* 
отвѣчала фанни сЪ тѣмЪ же не
удовольствіемъ 5 Г. СеймурЪ очень 
гордится своею дочерью , и слиш
комъ былЪ разборчивъ вЪ выборѣ 
жениховЪ!“  —  „Беликій Боже ! бла
годарю т е б я , сказала Сесилія сЪ  
жаромЪ. Я ошЪ всего сердца же
лаю, чтобы она была столько іца- 
сшлива, сколько заслуживаетъ она 
того по своимЪ добродѣтелямъ !“  — 
потомъ оставивъ фанни, удали
лась вЪ свою комнату.

Сесилія была слишкомъ благо
родна , слишкомъ нѣжна , чтобы  
быть способною кЪ низкой зависти. 
Она искренно радовалась іцаешіі#

1 4 *
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своей прежней подруг-*. Но цра 
всемЪ томЪ горячія слезы оросилц 
ея блѣдныя щеки. „Щасшлива* 
Каролина! сказала она со вздохомъ ! 
Г. СеймурЪ шакЪ гордится своею 
дочерью ! ахЪ ! онЪ долженъ гор, 
диться ею. О мой злополучной ро. 
дишель ! было время, когда и я на- 
дѣялась. . Нещастная Сесилія, 
удрученная терзаніемъ своея совѣ
с т и  и сожалѣніемъ, вЪ неизЪясни- 
мой тоскѣ , бросилась на свою по
стель. Вскорѣ образЪ Каролины, 
оплакивающей ея нещасшія , пода
ющей ей помощь , представился ея 
воспоминанію $ вЪ восторгѣ любви 
и благодарности Сесилія взяла бу
магу , вЪ которой были гинеи, при
жала ее кЪ своему сердцу , поцѣло
вала написанныя ею слова, и усер
дно молила небо благословишь ея 
пріятельницу.

,,Непремѣнно, сказала она, вбѣ- 
жавЪ вЪ комнату ф ан н и , должно



написать нѣсколько строкъ  
fib Каролинѣ, чтобы поздравить ее 
СЬ бракосочетаніемъ ?“  фанни не 
логла отвѣчать $ она обливалась 
слезами. Сесилія поняла причину 
сея чрезмѣрныя горести, и признак 
щельность поколебала ея душу. На
конецъ, стыдясь своей собственной 
слабости, она укоряла фанни за 
що, что она предается такой печа- 
ли. „Иной бы подумалЪ, сказала 
Сесилія, что т ы  досадуешь на 
щасшіе Мисс!} СеймурЪ.

„НѢтЪ, отвѣчала фанни , ж 
досадую только на ваше злополу
чіе.. МиссЪ Королина конечно хоро
ша , но не можешЪ сравниться сЪ 
вами.“  — ,,АхЪ ! фанни, я теперь не 
могу сравнишься сЪ нею ; вспомни, 
что мое преступленіе виною сего 
злополучія.“ —„ТѣмЪ еще болѣе дол
жна я огорчаться , сказала фанни.“



Сесилія вздохнула при семь 
строгомъ замѣчаніи, вырвавшемся 
у доброй фанни вЪ изліяніи ея го, 
ресши. Не вЪ состояніи будучи пр0. 
должать столь тягостнаго разго. 
вора , она ходила вЪ задумчивости 
по комнатѣ, размышляя, писатьлн 
ей кЪ Каролинѣ. Наконецъ она рѣ. 
шила , что гораздо пристойнѣе не 
возмущать радости своея пріятель, 
ницы напоминаніемъ ей о неща- 
cm ной. —

,,Подлинно, сказала она кЪ фан. 
ни, которая склонивъ голову кЪ зем. 
лѣ, едва ее слушала, для меня было 
бы весьма пріятное утѣшеніе вы
разишь ей дружбу м ою , призна
тельность 5 и изЪявленіе нѣжно
с т и  ея и сожалѣнія конечно бы 
польстило моему самолюбію, ноя 
должна подвергнуться сему лише
нію , и вЪ такой день не стану 
безпокоить моей пріятельницы.“



ПриНявЪ сіе похвальное намѣ- 
реніе, Сесилія старалась успокоишь 
волненіе своего духа, занимаясь Иду- 
ардомЪ, котораго вѣрная фанни 
чрезмѣрно ужелюбила$ потомъ вы- 
віла она посѣтить своего неща- 
сшнаго отца.

Проходя мимо дома Г. Сеймура, 
которой находился на ея дорогѣ, 
она увидѣла множество каретЪ , 
собравшихся для провожанія ново
брачной вЪ деревню ея тещи, Се-» 
сил ія, противъ воли принужденная 
остановиться , нѣсколько времени 
старалась пробраться скво'зь т о л 
пу, и бросивЪ быстрый взглядъ 
на богатство одеждЪ и на зри те
лей, окружившихъ домЪ , она при
мѣтила Г. Сеймура , на котораго 
лицѣ изображалось щ а с т і е .  Не 
смѣя разбирать тягостны хъ чув
ствованій , которыя удручили т о 
гда ея душу у она побѣжала прочь 
отЪ сея радостныя сцены и о ста -



ловилась не прежде, какЪ у ворону 
больницы. Но когда, пришедшие 
сему печальному пребыванію , р̂ , 
смотрѣла она забитыя рѣшётка, 
ми окна , желѣзныя всегда запер, 
т ы я  ворота : ,,Б о тЪ , сказала она 
себѣ , домЪ моего отца ! какЪ онЪ 
несходенъ сЪ домомЪ отца Кароли, 
ны ! . . .  Т у т ѣ  представивъ себѣ 
то щ ее , впадшее лице фицганри, 
и сравнивъ его сЪ радостнымъ ви. 
домЪ здоровья , блиставшаго щ 
лицѣ Г. Сеймура. . . .  я не могу 
войти , не могу ныньче его видѣть, 
сказала она слабымъ голосомъ.“ По- 
томЪ опершись о стѣ н у , пробыла 
нѣсколько минутЪ вЪ безпамят- 
ствѣ . Пришедши вЪ чувство, она 
возвратилась домой и , заперши 
дверь своея ком н аты , провела 
остальную часть дня вЪ сихЪ уеди
ненныхъ и горестныхъ размы
шленіяхъ , когда душа собираетъ 
всѣ свои силы, дабы сЪ лучшимъ



успѣхомъ бороться противъ неіца-

СІПІЯ»
Сесилія конечно почувствовала 

бы нѣкоторое облегченіе своимЪ го- 
ресшямЪ , естьли бы знала , что  
Каролина, среди поздравленій, ко
торыми она была окружена , воз* 
дыхала о своей пріятельницѣ ; что  
она ждала, желала письма отЪ нея j 
что, оставляя городъ, она болѣе 
всего сожалѣла о том Ъ , что похи- 
даешЪ ее невластною.

Каролина прощаясь сЪ домашни
ми, весьма строго приказывала имЪ 
доставлять туж е  самую минуту  
всѣ письма, какія только могутЪ  
притти на ея имя. Она обману
лась вЪ своемЪ ожиданіи; но естьли  
бы могла зн ать причину сего, т о  
бы еще болѣе полюбила свою неща- 
стную пріятельницу.

ВЪ слѣдующій день Сесилія по
шла кЪ своему отц у гораздо ранѣе, 
нежели обыкновенно. Она не смѣла
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ласкаться, чтобы онЪ говорилъ0 
ней на канунѣ : однако же это ц0, 
гло быть* и не Имѣя силы спросит* 
о семЪ пристава , которой отво, 
рилЪ ей дверь, она ожидала, чшо  ̂
онЪ самЪ началъ говорить сЪ нею 
Сей человѣкъ , какЪ будто бы ощ, 
гадавЪ мысль Сесиліи, гпотчасЪ объ 
явилЪ ей , что фицганри весь про, 
шедшій день казался вЪ смущеніи 
часто поглядывалъ на дверь своей 
каморки , и ч то  наконецъ, ввечеру 
ложась сп ать, онЪ спросилъ, не при, 
ходила ли молодая женщина ?

,,Возможно ли! произнесла Сеси. 
лія сЪ живѣйшимъ удовольствіемъ, 
Но ради Бога , проводите меня хЪ 
нему , дайте мнѣ его сей часЪ уви* 
д ѣ т ь  ! <с

фицганри, при видѣ своея доче* 
р и , изЪявилЪ сперва туж е самую 
радость , тож е волненіе, какЪ и 
при послѣднемъ ихЪ свиданіи * но 
Сесилія со вздохом'Ъ замѣтила, что



%t видно было благосклонныхЪ’при- 
знаковъ кЪ возвращенію его раз

суди-

Приставъ сказалъ ей то тч асъ , 
*mo онЪ былЪ вЪ столь великой 
ярости , когда она ушла ошЪ него 
зЪ п ослѣдн ій  разЪ, что впредЪ дол- 
дно ей уходить не сказавшись о т 
цу. С еси л ія  повиновалась с е м у  на
ст авл ен ію  и , проведши сЪ нимЪ 
нѣсколько времени, тихонько ушла 
доной.

„фанни! милая фанни! вскрича
ла она нѣсколько разЪ сЪ востор
гомъ, онЪ спрашивалъ, не приходи
ла ли молодая женщина? онЪ вѣрно 
делалЪ меня видѣть —  мое присут
ствіе неотвратительно для не
го. . .  . ОнЪ не ст а н е т ъ  прокли
нать меня , скажи фанни , скажи, 
что онЪ не ст а н е тъ  проклинать 
Ііеня. - • Боже ! продолжала она »
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упавЪ на колѣни, сЪ подйягпыца 
кЪ небу глазами, обрати весь твой 
гнѣвЪ на меня, но сжалься надо 
моимЪ нещастнымЪ отцомЪ !“  

Чрезмѣрное смущеніе Сесиліи в 
ея мрачные , см утны е взоры, не. 
связность ея рѣчей, расшерэала 
сердце вѣрной ф ан н и , и она снова 
опасалась , чтобы столь живая 
всегдашняя горесть не помутила 
наконецъ разсудка ея нещасгпной 
госпожи.

Г. ОймурЪ проведши нѣсколь 
ко дней у новыхъ супруговъ, воз
вратился домой. Каролина снова 
умоляла его покровительствовать 
раскаивающейся Сесиліѣ, сжалить
ся надЪ ея злополучіемъ и защи
щ ать  ее, когда немилосердый свѣтЪ 
сгпанетЪ отягчать ее своимЪ пре
зрѣніемъ. ,,Вспомните , батюшка, 
свое обѣщаніе, прибавила она сЪ 
нѣжностію , вспомните , что сіе 
обѣщаніе служило и еще служит^



инѣ пріятнѣйшимъ утѣшеніемъ 
при разлученіи сЪ вами.“  _  „ Я  
возобновляю тебѣ его , милая Ка
ролина , отвѣчалъ Г. СеймурЪ раз- 
шроганнымЪ голосомъ, и т ы  бу
дешь довольна мною.“

ЧрезЪ нѣсколько дней онЪ на- 
щелЪ случай сдержать свое слово* 
Будучи приглашенъ вЪ многочи
сленное собраніе , онЪ услышалЪ , 
что начали говорить о МиссЪ ф иц- 
ганри. Г-жа. Мекфайнди,мать двухЪ 
безобразныхъ и злыхЪ дочерей, вЪ 
которыхЪ прекрасная Сесилія нѣ
когда произнесла жесточайшую ре
вность , сказала презрительнымъ 
голосомъ : „Я  слышала , что э т а
дѣвка дошла до такого безстыд
ства , что воротилась сюда : не 
могу понять, какЪ смѣетъ она 
показаться вЪ городѣ. . . Безстра
шіе этихЪ тварей, право, достой
но удивленія.“

I S



„БЪ самомЪ дѣлѣ досшойн* 
удивленія, повторили всѣ дамы 
неходившіяся вЪ собраніи.“

„Надобно д ум а ть , что ощ 
очень закоснѣла вЪ порокѣ, про, 
должала Г-жа. Микфайнди, и вѣрно, 
опротивѣвъ своему обольстителю, 
пришла сюда и скать.<с

„ Себѣ гроба , прервалъ Г, 
СеймурЪ, раздраженный неприсшой- 
ными выраженіями, которыя 
злость исторгла у сей женщины, 
МиссЪ фицганри не можетъ и не 
желаетъ уже плѣнять никого, но 
она содѣлалась предметомъ состра. 
Данія для каждаго, к то  имѣешь 
истинно чувствительное сердце, 
Ее не льзя ни видѣть, ни слышать 
СезЪ ощущенія живѣйшей горести,« 

„ У  меня весьма чув:твитель. 
Ное сердце, продолжала Г-жа. Доек- 
файнди , оправляя на себѣ платье, 
но не для такихЪ негѳдницЪ. При
томъ же мнѣ извѣстно , какЪ все



гда превозносилась э т а  дѣвка; ж 
ЧІпо касается до ея красоты, т о  
л никогда не почитала оной про
должительною. . . Вы вѣрно ее ви
дѣли, Г. СеймурЪ? удивляюсь, 
к а к ѣ  могли вы до того унизишься, 
чтобы обратить глаза иа так ую  
тварь/ 4 —

„ТакЪ , сударыня , я ее ви- 
дѣлѣ, слышавъ j и есгпьли сердце 
удрученное терзаніями со в ѣ сти ,  
есшьли истинное раскаяніе могутЪ  
сколько нибудь загладить прошед
шія погрѣшности и привлечь благо
ск л о н н о сть  неба : т о  мы нѣкогда
найдемЪ МиссЪ фицганри вЪ жи
лищѣ ангеловЪ.“

„Говорите для самихЪ себя , 
есшьли вамЪ угодно , Г. СеймурЪ , 
сказала сЪ неудовольствіемъ Г-жа. 
Мекфайнди ; что до меня, я не 
хочу никогда вѣрить, что за тѣмЪ

I S *
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только буду на томЪ свѣшЪ, Чщ 
бы имѣть компанію сЪ МиссЪ ф Ич, 
ганри.“

„Е ст ь л и  васЪ стан утъ  су, 
дить сЪ такою же строгостію  
какЪ вы судите другихЪ , отв& 
чалЪ Г. ОймурЪ: т о  я вЪ самомъ
дѣлѣ думаю , сударыня , что вы в 
МиссЪ фицганри весьма мало бу. 
д ете им ѣть сношенія вЪ другомъ 
мірѣ.“  Т у т Ъ  , испросивъ вниманіе 
общества , онЪ разсказалъ вЪ точ
ности настоящее положеніе Сеси- 
ліи —  планЪ, которой она предложи, 
ла попечителямъ , говорилъ о ед 
угрызеніяхъ совѣсти , о ея скром
ности , упованіи на Всевышняго, 
и все собраніе, исключая Г-жи. Мек- 
файнди и ея дочерей , слушало ее 
сЪ чувствованіями подобными 
щѢмЪ, какія онЪ самЪ испыты
валъ. „Бѣдная ! нещастная ! кри
чали со всѢхЪ стороцЪ, какЪ жаль, 
что она сдѣлала шакой лросшу-
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покЪ ! но не взирая на т о , она. 
всегда Сесилія фицганри.“

Г-жа. Мекфайнди не могла пе- 
ренесшь вЪ молчаніи шаковыхЪ 
знаковъ участія. ГнѢвЪ, досада, 
распространили по ея блѣднымъ 
щекзмЪ багровую краску , и она 
произнесла злобнымъ голосомъ : 
,,Прекрасно! вотЪ еще энтузіазм ъ, 
котораго я никогда не могла тер« 
пѣть, и нѣкоторые люди не умѣ- 
іоіпЪ дѣлать ничего другаго, кадсЪ 
возносить до небесЪ предметъ.ихЪ 
глупаго удивленія. Другія дѣвицы 
вѣрно бы не щцили сего снисхожде
нія. . . До побѣга сей твари, вездѣ 
говорили только обЪ ней. . . Одна
коже я знаю дѣвушекъ, которыя 
весьма ея стоили, х о т я  не столь
ко старались выказывать свое до
стоинство и прелести.“

„О  ! сказала одна изЪ МиссЪ 
Мекфайнди, МиссЪ Сесилія была 
невѣроятно дерзка.“



„ Э т о  правда, моя милая 
отвѣчала ея маш ь, и чтожЪ ад 
того вышло ? она сдѣлалась. . 
т Ѣ м Ъ ,. чего я не смѣю произ. 
несть.с‘ —  ,,АхЪ сударыня ! прер. 
валѣ Г. СеймурЪ , за чѣмъ такъ 
ругаться проступку нещастной 

„И  вы согласны, что она ви. 
новата ? сказала Г-жа. Мекфайнди, 

„Она безЪ сомнѣнія винойд. 
т а  , отвѣчалъ Г. СеймурЪ ; одна, 
коже, сударыня, вЪ самыхЪ лу̂ . 
шихЪ обстоятельствахъ своея жи- 
зни , МиссЪ фицганри никогда не 
говорила сЪ такою жестокостію о 
преступленіяхъ ближняго ; напро. 
тивЪ , она оставила примѣрѣ сни* 
схожденія, которому какЪ очень 
не худо бы слѣдовать.*'*

„ Е й  давать лгнЪ примѣръ? 
вскричала сЪ яростію Г-жа. Мек
файнди —  ей, подл.ой и покинутой 
твари Î г— нѣтЪ 5 я не могу здѣсь 
долѣе оставаться, и никакъ не до*
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flymy, чщобы мои дочери были 
свидѣтельницами разговора, столь  
вреднаго для нравовЪ. Не предпо
лагала я , присовокупила она голо- 
сомѣ прерывающимся ошЪ ярости, 
чтобы столь презрительная піЕарь, 
какѣ МиссЪ фицганри, была еіце 
п о став л я ем а вЪ примѣрѣ женщинѣ 
скромной и добродѣтельной.<с

Послѣ сихЬ словѣ Г-жа. Мск- 
файнди в с т а л а , но Г. Сеймурѣ 
всталѣ такж е и сказалѣ суровымъ 
голосомЪ: „вам ѣнедля чего остав
лять общество ; я самѣ то тч асѣ  
выйду, для меня подлинно странно 
видѣть, сколь вѣ дурную сторону 
толкуете вы всѣ мои рѣчи. Ни 
кто не гнушается болѣе меня пре
ступленіемъ МиссЪ фицганри; ни
кто не противился бы сЪ большимъ 
усиліемъ т о м у , чтобы она была 
принята вЪ общество; но вЪ тоже 
самое время и всегда буду готовъ 
рбодрцщь раскаяніе справедливыми



похвалами н ощущаю нѣкоторо* 
родЪ утѣш енія , помышляя , ЧП1о 
х о т я  свѣтЪ  осудитъ нещасгпную 
Сесилію сЪ излишнею строгостію 
но Судія праведнѣйшій и милосерд, 
нѣйшій приметъ ее нѣкогда вЪ 
свой покровЪ.

Тогда поклонившись всѣыЪ 
женщинамъ, выключая Г-жи. Мек, 
файнди, Г. СеймурЪ оставилъ со. 
браніе.

„ Э т а  тварь нашла очень усер
днаго Адвоката , замѣтила Г-жа, 
ІѴіекфайнди сЪ злобною улыбкою, 
но э т о  для меня ни мало не уди. 
вительно; ибо Г. СеймурЪ всегда 
слылЪ любителемъ женщинѣ , и я 
увѣрена 9 что его М иссъ Фиц* 
ганрн сЪ радостію  возмешЪ ctft 
такого ут Ъ ш нт еля.іС

Горестно для меня согласить
ся , что сіе гнусное замѣчаніе цѣ
лымъ собраніемъ было принято
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СЪ снисходительною улыбкою , и 
хотя всѣ внушренно признавали не
сп р авед л и во сть  онаго, но никто 
ле смѢлЪ взять сторону оклеве
таннаго. ТакимЪ образомъ стр о 
гой , добродѣтельный СеймурЪ, 
честной ч е л о в ѣ к ѣ , почтенный 
опіецЪ семейства , даже до сихЪ 
порѣ сЪ такимЪ вниманіемъ избѣ
гавшій сужденія свѣта , былЪ об
виненъ вЪ порочной любви.кЪ Се
силіи , потому то л ь к о , что вЪ  
первой разѣ, прервавъ сей дѣтской  
СШрахЪ, котораго былЪ всегдаш
нимъ рабомЪ, онЪ имѢлЪ благород
ное мужество взять сторону не
настной.

Однакоже, вопреки усилія кле
веты, его описаніе трогательнаго  
раскаднія Сесиліи, подтвержденное 
другими, вскорѣ сдѣлалось извѣ- 
ртнымЪ цѣлому городу, и каждый, 
выключая Г-жи. Мехфайнди и ей по
добныхъ , старался исхитйщь ее



#шЪ нищеты , доставляя ей юз, 
можные способы кЪ пропитанію* 
но Сесилія никогда не имѣла столь, 
ко работы сколько бы она могла 
предпринять J ибо, кромѣ нѣ коль. 
жихЪ м инутЪ , которыя посвящала 
о т ц у , она никогда не оставляла 
работы и лишала себя даже сна 
столь необходимаго для ея здоровья, 
не ложась никогда ранѣе часа по 
полуночи и вставая всегда вЪ че
ты ре.

По мѣрѣ то го , какЪ умножа- 
лись ея доходы, и небольшія ея дѣ, 
ла принимали благопріятной обо, 
рг ш Ъ , оживлялось и ея мужество; 
но чѣмЪ болѣе она пріобрѣтала, 
тѣм Ъ  экономнѣе она дѣлалась; едва 
давала она себѣ необходимо нуж
ное д я пищи или для одежды и, 
хЪ великому изумленію фанни, 
великодушная , благородная Сесилія 
казалась пристрастною кЪ день
гамъ. „Ч то значитъ эт а  перемѣ«

178
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0& t МиссЪ Сесилія ? сказала ей 
однажды фанни.“  „ Я  имѣю кЪ т о 
лу свои причины, отвѣчала холо
дно Сесилія, и прервала сей разго- 
ворЪ“  фанни, не смѣя докучать ей, 
вздохнула и замолчала. Но скоро 
потомъ Сесилія сЪ своей стороны  
замѣтила явную перемѣну вЪ об
хожденіи своея пріятельницы. ВЪ 
первые дни ихЪ с ^единенія , когда 
С е с и л ія  возвращалась ошЪ своего 
отца , фанни обыкновенно разсма
тривала ея физіономію, вникала 
вЪ нее, не позволяя себѣ ни малѣйша
го вопроса , показываетъ ли ф и ц- 
ганри какіе-либо признаки возвра
щенія кЪ разсудку. Тогда она сЪ 
нѣжностію пожимала руку Сеси
ліи, благодарила небо и пригошо- 
вляла обѢдЪ, или ужинѣ сЪ большею 
противъ обыкновеннаго живостію. 
Но когда глубокая печаль помрача
ла лице ея госпожи , она не гово
рила ничего , брала Идуарда , при-



носила его кЪ матери , и всячески 
старалась оживишь разговоръ, 
бы возвратить надежду и спокой* 
ст в іе  вЪ сіе сердце , иэсыхавщее 
отЪ терзаній совѣсти. Х отя Се* 
силія не изъявляла своея призна- 
тельн ости  кЪ симЪ чистосерд^. 
нымЪ знакамъ любви и участія, 
но они глубоко трогали ее. Возвра. 
іцаясь сЪ своего меланхоческаго
странствованія , она еіце дорогою 
занималась всегда пріемомъ фанни 
какЪ единственнымъ утѣшеніемъ, 
которое ей оставалось вЪ мірѣ.

СЪ нѣсколькихъ дней обхожде
ніе фанни было не столь пріятно 
сердцу Сесиліи ,• казалось , глубо
кая печаль поглощала ее. Она вЪ 
молчаніи старалась вЪ себѣ самой 
заключить удручавшую ее горесть. 
Раза два Сесилія, возвратившись 
домой ранѣе обыкновеннаго, заста
вала ее вЪ слезахЪ. Когда она сЪ нѣ* 
жнѣйшею любовью разспрашивала



ее о причинѣ оныхЪ, т о  фанни 
о т в ѣ ч а л а  ей, что э т о  отЪ задум
чивости, которая не заслуживаетъ  
ея вниманія. Но не льзя обмануть 
бодрственнаго ока дружбы. Сеси- 
лІя была увѣрена, что фаннина 
печаль имѣла важнѣйшій источ
никъ и , страшась бы ть тайнымЪ 
поводомъ кЪ оной, она при малѣй- 
ніемЪ случаѣ старалась подшвер* 
диіпь свое подозрѣніе.

ВЪ одно у т р о , проходя чрезЪ 
комнату, вЪ которой фанни дер
жала свою школу , примѣтила она, 
что число воспитанницъ гораздо 
уменьшилось ; и когда она спроси
ла, куда дѣвались сіи дѣти , т о  
замѣшат льсгпво явилось на лицѣ 
фанни} разныя причины, которыя 
она выдумала для извин нія ихЪ 
отсутствія, убѣдили Сесилію, что  
она скрывала отЪ нее какую нибудь 
непріятную истину.

іб



ЧреэЪ два , или тр и  дни 0щ 
со в е р ш е н н о  удостовѣрилась ВЪ 
том ѣ , что даже до тѢхЪ поръ 
только подопрѣвала.

Проходя сЪизнова чрезЪ ком. 
н ату воспитанницъ , она была по, 
ражена прекраснымъ видомЪмалень- 
кой дѣвочки, которая повторила 
свой урокЪ; Сесилія подошла кЪ
ней , отдѣлила прекрасные кудре, 
ваты е волосы, осѣнявшіе лице ди- 
т я т и ,  и поцѣловала ее. Но малют- 
ка сЪ ужаснымъ крикомЪ вырвалась 
изЪ е'я объятій и скрыла свое ли
це на груди фанни. Сесилія, ко
торая чрезмѣрно любила дѣтей, 
изумлена будучи страннымъ по
ступкомъ дѣвочки, сЪ кротостію 
спросила у нее о причинѣ онаго. 
„П о то м у что маминька приказала 
мнѣ никогда до васЪ не дотроги- 
ваться , и даже не подходишь хЪ 
вамЪ , МиссЪ фицганри , отвѣчала 
малютка со слезами; она говоритъ,
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,m0 вы самая дурная женщина, 
какая только е сть  вЪ св ѣ тѣ .“

Сіе новое дѣйствіе ея пагуб
наго поступка шоликоже огорчи- 
до, сколько изумило Сесилію. Она 
взглянула на фанни , и х о т я  жи
вѣйшая горесть была напечаіплѣна 
на ея лицѣ, но не примѣтила ни 
малѣйшаго со стороны ея удивле
нія. ,,Я виж у, векричала Сесилія, 
и твердо убѣждена , что т ы  ли
шилась своихЪ уч$ницЪ отЪ того* 
что я жила вЪ семЪ домѣ.“  фанни 
залилась слезами , призналась на
конецъ вЪ истиннѣ , и- подробно 
разсказала Сесиліѣ всѣ гоненія, 
какія она претерпѣвала со сторо
ны тѢхЪ , кои поручали ей своихЪ 
дѣтей} ибо она объявила имЪ, что  
твердо рѣшилась лучше умереть  
сЪ голоду, нежели выслать изЪ 
дому друга своего и благодѣтель
ницу.

і б *



Сесилія сЪ спокойнымъ ви, 
домЪ слушала фанни $ но вну, 
шренно приняла намѣреніе, и сіе 
намѣреніе было непреложно. На 
другой день псшла она искать се. 
бѣ квартиры^ ибо признательность 
в справедливость запрещали ейд0. 
лѣе оставаться сЪ бѣдною фаннн, 
Тщ етно искавъ жилища прилична, 
го своему положенію и доходамъ, 
или , лучше сказать, своему тай. 
ному плану, она наняла неболь, 
шую избу внѣ города , вблизи той, 
гдѣ прежде была принята сЪ та̂  
кимЪ человѣколюбіемъ. Сесилія то« 
гда же посѣтила сихЪ добрых! 
крестьян ъ, и сЪ новою призна« 
тельностію  приняла з^аки удо« 
в^льствія, которое они оказали, 
узнавЪ, что она намѣрена была 
ж ш ь  возлѣ нихЪ. О т т у д а  возвра
тилась она кЪ фанни, чтобы увѣ
домить ее о печальномъ ихЪ раз
лученіи.
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Живѣйшая печаль отягчила 
еердце сея добрыя женщины , ко
гда она свѣдала , что ея милая го
спожа -  ибо она никогда не х о т ѣ 
ла иначе называть ее —  намѣрена 
была ее покинуть ; она бросилась 
кЪ ногамЪ Сесиліи, со слезами умо
ляла не покидать е е , но ни слезы, 
ни чрезмѣрная горесть не мсгли 
поколебать намѣренія Сесиліи. Она 
обѣщала каждой день видѣться сЪ 
нею и, вырвавшись изЪ ея сбЪяш ій, 
птотЪже вечерЪ перешла ж ить вЪ 
нанятую ею избу.

Однакоже негодованіе и не
скромность фанни разрушил:! на
дежду, которою ласкалась Сесилія, 
разлучаясь сЪ своею достойною 
подругою* фанни повсюду жалова
лась на гоненія, лишившія ее сооб
щества , которое было для нее 
всего милѣе вЪ с в ѣ т ѣ , вездѣ раз
сказывала , что Сесилія оставила



ея домЪ по собственной волѣ, а не 
по какой либо другой причинѣ , н 
сЪ такимЪ прискорбіемъ говорила 
о жестокости многихъ кЪ неща, 
стнымЪ , что никто , и по выхо- 
дѣ ея подруги , не отдалЪ назад]) 
дѣтей, которыхЪ сперва отобрала 
отЪ  нее для того только, что 
Сесилія жила вЪ одномЪ и томЪ 
же домѣ. Наконецъ видя , что чи- 
ело ея ученицѣ ежедневно умень- 
шалось , она оставила школу и за
нялась одною работою, которую 
доставляла ей фабрика шалей. Вся
кой день , по окончаніи своего дѣ
ла , ходила она кЪ Сесиліѣ , и ча
с т о  , осшановясь вЪ городѣ , раз
сказывала всѣмЪ , к то  хотѣлЪ ее 
слуш ать , сколь прискорбна была 
для нее разлука сЪ своею милею 
госпожею. Она всегда говорила сЪ 
трогательнѣйшимъ изліяніемъ чув- 
ствованій , которыми она и ея 
м ать одолжены- были Сесиліѣ. „И



они хотѣ ли , чтобы сему ангелу 
к р о то сти , которой избавилъ насЪ 
отЪ нищ еты, отказала я вЪ при
станищ ѣ ? АхЪ ! имЪ не для чего»' 
бояться видѣть ее щ астливою , 
душа ея умерла для щастія. Я  знак? 
ДОиссЪ фидганри ; терзанія ея со- 
яѣсти послѣдующъ за нею даже во 
гробѣ $ и хотя  бы она могла за
быть свой просшупокЪ, но одно 
посѣщеніе бѣднаго отца привело 
бы ей на память всю ея вину.“

Между слушателями фанни 
находился всегда одинЪ честной 
купецЪ, вЪ^ѳторомЪ слова ея про
изводили живѣйшее состраданіе. 
Никогда не казалась она ему пре
краснѣе и достойнѣе почтенія, 
какЪ вЪ шо время, когда , со сле
зами вЪ глазахЪ , говорила она вЪ 
пользу своея нещастныя госпожи , 
или выражала привязанность и 
благодарность свою кЪ ней. фанни,

*87
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еЪ своей стороны , трон утая яув, 
с т в и т е л ь н эст ію , сЪ какою 0нЪ 
раздѣлялъ ея огорченія, вскорѣ по, 
чувствовала кЪ нему искреннюю 
дружбу, и когда онЪ чрезЪ нѣсколь, 
ко времени сдѣлалъ ей предложи 
ніе в ы т т и  за него за мужЪ, щ0 
она ни малѣйшаго не смѣла сдѣлать 
противорѣчія.

Никогда не ожидала она столь 
выгоднаго брака , и Сесилія заста- 
вила ее совершить оной не отла, 
гая времени. ,,Я  согласна вытти 
за васЪ, сказала ему тогда фанни, 
но сЪ тѢмЪ , чтобы Сесилія и 
сынЪ е'я могли ж и ть вмѣстѣ сЪ 
нами, есшьлиони того пожелаютъ.« 
КупецЪ охотно согласился на сіе 
предложеніе, и увѢрилЪ фанни, 
что такое условіе дѣлало ее еще 
милѣе вЪ его глазахЪ. Вскорѣ по
том ъ Сесилія имѣла удовольствіе 
видѣть союзъ сея добродѣтельныя



чегпы. Но тщ е тн о  старалась фан- 
нИ уговоришь ее ж и ть вм ѣстѣ сЪ 
0ими. Сесилія была непреклонна, 
уединеніе содѣлалось для нее нео
цененным!) благомЪ , и , между 
ш£мЪ, какЪ маленькой ИдуардЪиг- 
ралЪ на лугу сЪ дѣтьми сосѣдей, 
Сесилія, вЪ размышленіи, вЪ мол
чаніи изливала бальзамъ надежды 
на свое сердце, увядавшее отЪ го- 
ресши, и предавалась единствен
ной мысли, которая еще могла 
оживлять ея мужество : всѣ спо
собности ея души были устрем 
лены кЪ одной сей цѣли 5 она по
читала ее нѣкоторымъ родомЪ за- 
гдажденія своего проступка , и об
легчала мучительныя терзанія со
вести, занимаясь утѣшительною  
будущностію.
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Однакоже сіи сладкія мечты  
возмущались иногда воспоминані
емъ о вѣроломномъ и жестокомъ



ея обольстителѣ , о то м Ъ , кощо, 
раго она столь страстн о любила 
и которой содѣлался ненависщ. 
нымЪ предЪ справедливымъ и сшр0. 
гимЪ судилищемъ ея разсудка. Же. 
ст о к о й , безчеловѣчной рушитель 
ея щ а с т ія , спокойствія и добраго 
имени, таковЪ былЪ вЪ самомъ 
дѣлѣ сей КлиффордЪ, котораго нѣ. 
когда украшали вЪея глазахъ оболь
стительнѣйш ія прелести ; когда 
же она помышляла, что онЪ не 
сдѣлалЪ ни малѣйшаго поиска въ 
разсужденіи ея побѣга среди холо- 
дной, жестокой ночи, сЪ младен
цемъ на рукахЪ, безЪ пристанища, 
безЪ покровительства $ когда она 
помышляла, что для такого чу
довища пожертвовала она щасші. 
емЪ своея жизни и причинила 
злополучіе о тц у, жесточайшія му
ченія не могли сравниться сЪ тѢмЪ, 
что она тогда испытавала. Не
вольные крики вырывались изЪ ея



груди, она убѣгала себя самое-, 
какЪ предмета ужаса , и скрьиа- 
лась кЪ добрымъ крестьянамъ , 
коихЪ дружеской пріемъ облегчалЪ 
ея ужасную горесть $ но чаще т о 
го она направляла свои стопы кЪ 
убѣжищу бѣдныхъ —  тѣ хЪ  , кото
рых]) вЪ шастливыя времена под
держивала своими благодѣяніями , 
0 коихЪ признательное сердце со
храняло всегда воспоминаніе ея 
милостей.

Когда они свѣдали о возвра
щеніи своея прежнія благодѣтель-* 
ницы •* т о  всѣ немедленно пришли 
хЪ ней , и Сесилія вЪ своемЪ низ
комъ одѣяніи, вЪ своей крайней 
ниіцешѣ была принята отЪ нихЪ 
сЪ большими знаками почтенія , 
нежели вЪ славнѣйшія минуты  
своего благоденствія.

„Великій Боже ! благодарю 
тебѣ, произнесла Сесилія, обративъ
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довольной взорЪ на пришедшихъ 
посѣтишь ее: вотЪ предметы, На 
ксшорые глаза мои могутъ взгля, 
нушь сЪ довѣренностію ! Есть  
вЪ семЪ мірѣ сущ ества , прошивъ 
которыхЪ я исполнила всѣ мои 
обязанности.“  Но сердце ея мгно. 
венно стѣснилось отЪ  горести, 
когда она всполнила, что п аг)б . 
нымЪ своимЪ побѣгомъ нарущИла 
святѣйш ую  изЪ обязанностей, н 
лишилась средствъ бы ть впредь 
полезною неимущему.

,,ув ы  ! вскричала она , ma. 
кимЪ-то образЪ забвеніе одного 
правила влечетЪ за собою справе
дливое свое наказаніе; ибо на блѣд
номъ и впаломЪ лицѣ сихЪ нещаст- 
ныхЪ читаю очевидныя доказа- 
шельства моего преступленія; они 
такж е полагали на меня свою на
дежду и я ихЪ покинула.u



Однакоже сіи горестныя мы- 
сЛН непримѣтно истребились, и 
Сесилія , снова занимаясь нещ аст- 
рыми , нашла еще нѣкоторое об
легченіе своимЪ горестямъ.

Она не могла , конечно , раз
дѣлять сЪ ними по прежнему свое 
имуигспіво ; но уменьшала ихЪ 
страданія н ѣж нѣйш им и попеченія
ми, смотрѣла за ними, когда они 
бывали больны , служила имЪ сЪ 
усердіемъ, и уподоблялась матери, 
исключительно занятой благосо
стояніемъ своихЪ дѣтей.

ТакимЪ - т о  образомъ вЪ са- 
МОмЪ нещастіи своемЪ могла она 
еще наслаждаться пріятнымъ удо
вольствіемъ бы ть полезною бѣд
ному; тогда сердце ея, удручаемое 
тяжестію терзаній совѣсти, о т 
верзалось иногда утѣш ительному 
чувствованію, и благословенія бѣ
днаго были ѳиміамЪ , которой она

* 7
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мысленно приносила небу вЪ 5а> 
глажденіе своего преступленія.

Протекли уже два мѣсяца 
во Бремени возвращенія ея Из̂ 
Лондона , когда вЪ Газетахъ уВи, 
дѣла она извѣстіе о бракосочета. 
ніи Клиффорда.

„ Х о т ѣ л а  бы я зн а т ь , ска. 
зала сна своей доброй фанни сЪ 
горькою улыбкою, что могло такъ 
долго задержать союзЪ, которому 
должно было совершиться чрезЪ 
тр и  дни послѣ моего отсутствія?« 
фанни вздохнула и примѣтила | 
что остальную часть дня нещаспь 
ная ея госпожа казалась мрачнѣе 
и развлеченнѣе обыкновеннаго. Но 
Сесилія, стараясь преодолѣть впе* 
чапглѣніе, котораго внутренно 
стыдилась , твердое приняла на
мѣреніе изгнать изЪ своихЪ мы- 
слей существо недостойное, винов
ное предЪ нею не только вЪ вѣ*
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роломсгпвѣ fi измѣнѣ , но и вЪ без- 
человѣчномъ небреженіи.

Мы должны однакоже согла
сишься , чшо Клиффордъ не заслу
жилъ сей послѣдней укоризны. Про
будившись на другой день по по
слѣднемъ свиданіи своемЪ с'Ь Се
силіею , когда пары выпитаго имЪ 
на канунѣ вина совершенно про
шли , онЪ сЪ горестію вспомнилъ 
о обидномъ обращеніи своемЪ сЪ 
Сесиліею, и о нескромномъ призна
ніи , вырвавшемся вЪ разговорѣ сЪ 
нею.

Мысль, что онЪ навлекЪ на 
себя презрѣніе Сесиліи , была для 
него нестерпима. Однакоже, при
водя себѣ иа память важность ея 
рѣчей, сей спокойной , холодной 
и строгой то н Ъ , сЪ каховымЪ она 
сЪ нимЪ простилась , онЪ убѣдил
ся , чшо ей были извѣстны всѣ 
низкіе его поступки. КлиффордЪ

17 *



зналЪ Сесилію , и твердо былъ 
увѣренъ, что вЪ сердцѣ таковомъ, 
какЪ ея , любовь не переживетъ 
презрѣнія.

,,Я  сію же м инуту увижусь 
сЪ нею, сказалъ онЪ, позвонивЪ вЪ 
колокольчикъ з брошусь кЪ но. 
гамЪ ея , припишу пьянству мою 
адскую глупость; хочу, чтобы она 
простила мнѣ , безЪ нее я не могу 
ж и ть.“  ТутЪ , приказавъ подать ка. 
ргшу, поѢхалЪ онЪ кЪ Г-жѣ. Эскю, 
Ничто не можетЪ описать его 
изумленія, когда сія женщина 
блѣдная, вЪ слезахЪ, испросивъ 
позволеніе переговорить сЪ нймЪ 
наединѣ, объявила ему о побѣгѣ 
Сесиліи, ужасный страхЪ послѣ. 
довалЪ за симЪ первымъ впечагп- 
лѢніемЪ. ,,Куда дѣвалась Сесилія 
сЪ ди тятею  среди столь стра
шной ночи,?“  дрожащимъ голосомъ 
спросилЪ онЪ у Г-жи. Зскю о под*
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робносшяхЪ ея побѣга. — „Двор- 
яикЪ, отвѣчала она, пробудясь отЪ  
небольшаго ст ук а  дверей, пѳбѣ- 
зкалЪ вЪ сѣни и примѣшилЪ полу 
женскаго платья вЪ т о  самое вре- 
мя, когда к т о  - т о  притворилъ 
дверь. Лю бопы тствуя зн а ть , к т о  
бы такой вышелЪ, онЪ опіворилЪ 
окошко на улицу, увидѣлЪ женщи
ну, которая бѣжала с'Ь величайшею 
поспѣшностію , и счелЪ ее за МиссЪ 
фицганри. узнавЪ т о т Ъ  же самой 
часѣ о семЪ странномъ произше- 
сшвіи , продолжала Г-жа. Эскю , я 
бросилась вЪ комнату Сесиліи и , 
нЪ величайшему моему изумленію, 
не нашла ни ее, ни д и т я т и .“

КлиффордЪ слушалЪ ее сЪ до
вольнымъ спокойствіемъ $ но при- 
ніелЪ вЪ ужасное отчаяніе, когда 
Г-жа. Зскю сказала ем у, что Сеси
лія не взяла сЪ собою ни уборовЪ, 
ни плашья.



,,А хЪ ! она умерла! вскричал!) 
онЪ прерывающимся голосомъ ; она 
умертвила себя и д и т я !“  Не вЪ 
состояніи будучи перенесть сію 
ужасную мысль , КлиффордЪ упал! 
безЪ памяти на софу, стоявшую 
за нимЪ. Г-жа. Зскю была одного 
сЪ нимЪ мнѣнія J она нѣсколько 
разЪ посылала людей ночью вЪ 
слѢдЪ за нещастною Сесиліею; 
но, среди столь ужасной непогоды} 
всѣ таковые поиски были совер. 
шенно безполезны*

КлиффордЪ не долго наслаждал« 
ся щасшіемЪ быть вЪ без іамяпь 
співѣ ; и сЪ чувствованіемъ суще« 
ствованія пробудилось вЪ немЪчув* 
ствованіе его отчаянія и грызеній 
совѣсти. Наконецъ вспомнивъ, что 
публичная коляска отправлялась 
всегда вЪ полночь изЪ Пиккадиль- 
скаго постоялаго двора вЪ шотЪ 
городЪ , гдѣ жила Сесилія , почему
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% легко быть могло, что она про
вела тамЪ послѣднюю ночь вЪ 
ожиданіи отЪѣзда коляски, немед
ленно поѣхалЪ онЪ туд а  вмѣстѣ  
СЪ Г-жеЮг Зскю , и спроснлЪ , не 
нанимала ли м ѣста вЪ городЪ * * * 
молодая женщина сЪ ди тятею  ? —  
Директорѣ, осмотрѣвъ списокъ 
путешественниковъ, отвѣчалъ, что  
не было никого похожаго на опи
сываемую имЪ особу. —  „Одна
коже , сказалъ Клиффордѣ, поста
райтесь узнать , не уѣхала ли э т а  
женщина вЪ прошедшую ночь —  
Хозяинѣ ничего не могЪ св ѣ д а ть , 
ибо Сесилія вошла вЪ коляску вЪ 
то самое время, когда она выѣзжа
ла изЪ постоялаго двора , и никто 
изЪ домашнихЪ , кромѣ проводни
ка , не примѣтилъ ее.

„Хорошо ! сказалъ Клиффордѣ 
Г-жѣ. Зскю, стараясь улыбнуться; 
еешьли не днемЪ, т о  ночью непре
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мѣнно придегпЪ она сюда; я fit 
оставлю сего дома до отЪѣзда ко. 
лясхи, вЪ которой самЪ займу 
ст о  и проѣду нѣсколько миль ; ибо 
легко можетЬ б ы т ь , что Сесилія 
остановилась на дорогѣ.

Принявъ сіе намѣреніе, Клиф. 
фордЪ во весь день не отходнлЪ 
отЪ  дверей почтовой канторы ц 
сЪ величайшимъ стараніем ъ, раз. 
сѵагпривалЪ всѢхЪ т у д а  входив. 
шихЪ ; но наступила ночь, коля* 
ска готова была кЪ отЪѣзду, а 
Сесилія не показывалась. Однако 
же Клиффордѣ нанявЪ мѣсто вЪ 
коляскѣ, сѢлЪ т у д а  послѣ всѣхЪ 
д р у г и х Ъ  путешественниковъ и 
проѣхалЪ около ш ести миль вЪ 
надеждѣ услыш ать , что Сесилія 
прикажетъ кучеру остановиться.

Наконецъ, обманутый вЪ сво- 
емЪ ожиданіи, и терпя ужасную 
головную боль, вышелЪ онЪ изЪ



sox
коляски кЪ великому удовольствію  
прочихЪ путешественниковъ, ко- 
даорымЪ наскучилъ своиыЪ чрез
мѣрнымъ безпокойствіемЪ , и о т 
правился иѢшкомЪ вЪ Лондонъ , 
получивЪ ужасную лихорадку, и 
все еще надѣясь встрѣтиш ь Сеси
лію вЪ т о т Ъ  самой день и часЪ, 
когда сія жерптса его г.змѣны при
ближалась кЪ своей родинѣ-, вмѣ- 
сшѣ сЪ неіцастнымЪ ошцомЪ.

КлиффордЪ едва могЪ дойти 
до своего дому отЪ усилившейся 
ликорадки и чрезмѣрной слабости 
во всемЪ тѣлѣ. ОнЪ тотчасЪ  при
казалъ Вильсону, на котораго во 
всемЪ полагался , увѣдомить сво
его отца о приключившейся ему 
болѣзни , а послѣ того немедленно 
отправиться вЪ городъ * * ,  о с т а 
навливаться на каждомЪ постоя- 
лсмЪ дворѣ и , исправно описывая 
Сесилію и ея д и т я , узн ать не ви-
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далЪ ли к т о  ихЪ. Слуга обѣщай 
сЪ усердіемъ исполнишь его волю 
и  тотчасЪ пошелЪ кЪ К лиф ф орд0. 
ву отц у , которой , свѢдавЪ о цри. 
чинѣ болѣзни сы на, приказал! 
Вильсону доставлять прямо кЪ се. 
бѣ все -, что узнаетЪ обЪ участи 
Сесиліи. ЧрезЪ нѣсколько дней ц0. 
лучилЪ онЪ слѣдующее письмо: 

М я л  о р д Ъ !
„Непріятное извѣстіе должен! 

я сообщишь вамЪ о МиссЪ фицган. 
ри и ея д и тя ти  , не остается у&е 
ни малѣйшаго сомнѣнія , что они 
оба погибли отЪ  стуж и. Мнѣ ска. 
за ли вЪ одномЪ постояломъ дворѣ} 
находящемся на сей дорогѣ, что 
вЪ прошедшую ночь найдены в! 
полѣ смерзшая женщина сЪ робен. 
комЪ и отправлены вЪ ближній 
городокЪ. Я немедленно туда по- 
ѢхалЪ, и между шѢмЪ, какЪприка- 
залЪ подать себѣ рюмку водки для 
оживленія своего мужества и для



203'
пріобрѣтенія силы итш и осматри
вать трупы ,'вош ла вЪ домѣ жен
щина сЪ шелковою эпанечкою и 
талью , которыя , какЪ мнѣ из
вѣстно , принадлежали б ѣ дн ой  
ДОиссЪ фицганри. Она сказала намЪ, 
что сіи вещи были на молодой 
женщинѣ , которую нашли м ер т
вою. Такое доказательство пока
залось мнѣ довольно утверди тель
ным!). . . • признаюсь, что мое 
сердце стѣснилось отЪ горести. 
Однако же гораздо лучше , что ина 
кончила свою жизнь такимЪ обра
зомъ, а не сама умертвила себя. 
Донѣ кажется , что надобно увѣдо
мить обЪ эгаомЪ моего господина.

Честь имѣю быть сЪ глубочай
шим Ъ высокопочитаніемЪ ,

МнлорЖЬ !

ВашимЪ послушнѣйшимъ я  
покорнѣйшимъ слугсю

Я. В И А Ъ С О Н % . <С
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P. s. „Есш ьли еще что либо 
узнаю , т о  нс премину васЪ увѣдо. 
н и ть,“

Сколь ни ужасна показала 
для Клиффордова отца предпола. 
гаемая смерть Сесиліи и ея дитя, 
ши ; но ему не непріятно было, 
что будущая его невѣстка лиши, 
лась столь опасной совмѣсптницы, 
КлиффордЪ вЪ жару безпрестанно 
говорилъ о Сесиліи. „Она умерщ. 
вила себя, повторялъ онЪ сЪ ужа. 
сомЪ , она убила и моего сына j а 
я —  я одинЪ убійца обоихЪ ! Клиф. 
фордовЪ отец Ъ , встревоженной 
ужаснымъ смущеніемъ своего сы
на , и полагая, подобно Вильсону, 
ч то  гораздо лучше объявить ему 
всю истинну , воспользовался пер. 
вымЪ благопріятнымъ случаемъ, 
чтобы сообщить ему сіе пагубное 
извѣстіе ; но лишь только испол* 
нилЪ столь тягостное препоручен



nie, получилъ онЪ еще письмо ошЪ
Вильсона :

М  и л О р д Ъ \
„Все , о чрмЪ я имѣлъ честь  

увѣдомишь йасЪ вЪ послѣднемъ 
письмѣ моемЪ, совершенно неспра
ведливо. МиссЪ фицганри жива. 
Остановившись вЪ одномъ посшо- 
яломЪ дворѣ , она , сказываютъ , 
промѣняла свою шелковую эпанеч- 
ку и шаль на другія вещи, вЪ ко- 
шорыхЪ имѣла нужду. Одна изЪ 
сихЪ нещасшныхЪ , которой не 
смѣю назвать здѣсь, укравши 
платье Сесиліи у той  женщины, 
которой оно досталось, бѣжала 
вЪ глухую ночь сЪ робенкомЪ. Оба 
они погибли отЪ стуж и  $ ибо 
неправедное стяжаніе прахЪ  э и 
рано или поздо постигаетъ насЪ 
правосудіе неба. Я думаю , что го
сподину моему весьма пріятно бу
детъ сіе извѣстіе $ однакоже , по
читая и радость столькоже для 
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него опасною , какЪ и печаль, сы  ̂
просишь васЪ , МилордЪ, не вдрѴг̂ 
©бЪявлять ему о ітіомЪ. и

Чесшь имѣю быть и проч,
Р. S« „ Я  самЪ отправляю^

вЪ городъ * * и увѣренЪ; что вай, 
ду шамЪ МиссЪ фицганри сЪ ej 
ди тятею .“

Благоразуміе Милорда простер, 
лось гораздо далѣе, нежели хотѢлЬ 
БильсонЪ. ОнЪ вознамѣрился со- 
всѣмЪ не откры вать Клиффорду 
сего щасшливаго извѣстія , будучи 
весьма убѣжденъ , что сей послѣд. 
ній никогда не захочетЪ вступишь 
вЪ бракЪ сЪ МиссЪ СандфордЪ, 
естьли унаетЪ , что Сесилія жи
ва у ибо ея побѣгЪ и предполагаемая 
смерть слишкомъ горестно дока
зали ему , сколь она была нужна 
для благополучія его сына. И такъ 
онЪ рѣшился воспрепятствовать, 
чтобы КлиффордЪ когда нибудь 
могЪ узн ать j ч то  первыя извѣ-



егпія о участи Сесиліи были лож
ны. Но чтобы хорошо исполнить 
сей планЪ, надобно было откры ть  
его Вильсону , а МилордЪ знзлЪ , 
что вѣрность сего человѣка не 
устоитЪ противъ хорошей награ
ды ; почему и обѣщалъ п лати ть  
еМу ежегодно довольно знатную  
сумму денегЪ , естьли онЪ согла
сится подтвердить своему госпо
дину извѣстіе , что Сесилія вмѣ
стѣ сЪ робенкомЪ погибла отЪ  
стужи, и естьли возьметЪ на се
бя перехватывать всѣ письма, ка
кія бы она могла писать. ,,На сихЪ 
условіяхъ, прибавилъ МилордЪ , я 
обѣщаю уплачивать тебѣ ежегодно 
опредѣляемую пенсію $ но естьли  
когда нибудь свѣдаю, что  т ы  мнѣ 
измѣнилъ , шо не только переста
ну платить, но еще заставлю т е 
бя раскаяться вЪ твоей пагубной 
нескромности.с<
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ВильсонЪ охотно согласилса 
на сей договоръ и обѣщалъ слѣпо 
во всемЪ повиноваться ; но ему и 
не трудно было исполнить свое 
обязательство ; ибо Клиффорд^ 
лишь только выздоровѣлъ , запре. 
тилЪ ему и всѣмЪ, кому была 
извѣстна связь его сЪ Сесиліею, 
никогда не произносить предъ нимЪ 
имени сея нещастныя.“  Я не ина- 
че могу спасти себѣ жизнь и раз- 
судокЪ, говорилъ онЪ , хакЪ ста. 
раясь забыть т у , которой до. 
сшоинства и добродѣтелей я ни. 
когда столь живо не чувствовалъ, 
какЪ вЪ т о  время, когда навсегда 
ея лишился. “

Чрг-зЪ нѣсколько времени онЪ 
женился на МиссЪ СандфордЪ;но 
непріятныя качества его жены, 
кЪ живѣйшей горести его, скоро 
привели ему на память кротость 
и прелести Сесиліи. Тщательно 
избѣгая сихЪ тягостны хъ воспо.



пинаній, онЪ пустился во всѣ из
лишества , всегда былЪ пьянЪ и , 
участвуя во всѢхЪ возможныхъ 
распутствахъ, старался не чув
ствовать своего плачевнаго поло
женія ; и между тѣмЪ , какЪ про
текали годы вЪ тіцетномЪ ожида
ніи наслѣдника сего имени, онЪ сЪ 
неизЪяснимымЪ прискорбіемъ по- 
мышлялЪ о своемЪ прекрасномъ 
Эдуардѣ, котораго столь жестоко 
лиШилЪ всѣхЪ правъ. ,,Я отвер
гнулъ , не призналъ своего сына, 
восклицалъ онЪ сЪ горестію ; я по
ругался женщиною, которая прі
ятностями умножила бы блескЪ 
своего званія, а добродѣтелями со
ставляла бы украшеніе моего се
мейства ! "

Таковы были плачевныя раз
мышленія Клиффорда ; они лиша
ли его душу всѣхЪ силЪ , а тѣ л о  
живости и здоровья, которыми 
онЪ даже дощолѣ наслаждался.
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Облпсканный всѣми, осыпанный 
почестьми и б о гатством ъ , 0h]j 
былЪ при всемЪ тоыЪ чрезмѣрно 
нещастлиъЪ ; и вЪ шо самое вре- 
ям , когда Сесилія небреженіе его 
кЪ ней и кЪ д и т я т и  приписывала 
ж естокости и крайнему безчело- 
вѣчію , КлиффордЪ самЪ испыты- 
валЪ всѣ ужасы терзанія совѣсти, 
не наслаждаясь , подобно ей , утѣ
шеніями спасительнаго раскаянія.

Между шѢмЪ Сесилія , един- 
ственно занятая надеждою, кото
рая поддерживала ее во всѣхЪ огор
ченіяхъ , предавалась ей болѣе, не
жели когда нибудь. Одна надеж
да —  надежда видѣть нѣкогда сво
его нещастнаго отца вЪ полномъ 
разумѣ, занимала всѣ ея мысли. 
„Есшьли бы еіце разЪ могла я услы
ш ать  его прсизносяіцаго мое имя, 
говорила она сЪ умиленіемъ сердца ; 
естьли бы я могла еще получить 
его благословеніе , прощеніе моего



2 1  I

проступка ; я бы ничего болѣе не 
желала вЪ семЪ мірѣ. Не знаю , но 
тайный голосѣ безпрестанно гово
ритъ мнѣ, что небо услышитъ  
наконецъ мольбу мою , что я буду 
еще сЪ моимЪ оіицомЪ проводишь 
дни, украшаемые спокойствіемъ и 
очищенные моимЪ вѣчнымъ раска
яніемъ.“

Сесилія повторяла сіи слова 
не только предЪ фанни и добрыми 
крестьянами , своими сосѣдами , 
которымЪ разсказала свою и сто
рію , но и самой себѣ безпрестан
но говорила ихЪ среди тягостной  
работы, или во время своихЪ уеди
ненныхъ прогулокЪ ; и когда ночью 
сонЪ ея возмущался воспоминані
емъ ея преступленія 3 произнося 
сіи слова она чувствовала возвра
щеніе силЪ и мужества , ьЪ коихЪ 
имѣла нужду для продолженія еще 
сЪ большимъ усердіемъ занятій  
слѣдующяго дня. Ея неусыпное при-
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лѣжаніе, ея примѣрное поведеніе 
еще болѣе утвердили т ѣ  чувства 
почтенія, которое она сперва вну. 
шила добрымЪ жителямъ города ** 
Г. СеймурЪ, пока она жила у ф ан, 
н и , не осмѣливался бывать вЪ 
семЪ до ѣ , но теперь приходилъ 
туд а  часто освѣдомляться о Се. 
силіѣ. Однажды онЪ весьма люб0. 
пытствовалЪ у з н а т ь , кЪ чему 
назначала она деньги, когпорыя 
пріобрѣтала такою тягостною и 
неусыпною работою , сохраняя ихЪ 
сЪ стараніемъ , похожимъ на ску, 
поешь.

,,Не знаю то го , отвѣчала 
фанни ; но еще должна сказать 
вамЪ , ч то  МиссЪ фицганри нача
ла предпринимать и другія мѣлкія 
работы для умноженія своего вы
игрыша , и чрезЪ нѣсколько време
ни намѣрена послать вЪ городъ 
своего Идуарда , которому не бо
лѣе четырехъ л ѣ т Ъ , продавать
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0скусшвенные цвѣты , и вышитыя 
ею карманныя книжки.

Сіе намѣреніе вЪ самомЪ дѣлѣ 
ск о р о  исполнилось, и Г .  СеймурЪ 
ob удовольствіемъ купилЪ всѣ т о 
вары прекраснаго малютки для по
дарковъ своимЪ дѢтямЪ. ИдуардЪ 
ворошился кЪ своей матери пры
гая ошЪ радости , не по причинѣ 
хорошаго успѣха вЪ первомъ своемЪ 
торгу, ибо онЪ не могЪ ехце чув
ствовать всей важности онаго, но 
отЪ то го , что Г .  СеймурЪ былЪ 
хЪ нему весьма ласкоеЪ, встрѣ
тивъ его на дорогѣ повелЪ вЪ 
свой домЪ , вм ѣстѣ сЪ дочерьми , 
наполнилъ его карманы пирож
нымъ и вЪ корзинку, гдѣ лежали 
сперва товары , наклалЪ пироговЪ, 
жаркаго и разныхъ другихЪ при
пасовъ для матери.

Сесилія слушала разсказы 
Эдуарда сЪ удовольствіемъ, кото
раго она давно не оіцугцала. „И
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такЪ  они не гнушаются мнок  ̂
сказала она, даже предлагаютъ 
мнѣ пос бія , кои не могушЪ оскор- 
бишь мо й чувствительности.сс Сія 
отрадная мысль укротила ея обы- 
хновенную горесть.

Протекли уже тр и  года сЪ 
тѢ хЪ  порЪ , какЪ Сесилія вороти
ла ь на свою родину. „Слѣдующій 
годЪ, сказала она однажды кЪ фан- 
ни сЪ живѣйшимъ волненіемъ , ко
нечно принесетъ нѣкоторое облег
ченіе моей участи. Ты знаешь, 
что по установленію того дома, 
вЪ которомЪ живетЪ теперь мой 
ненастный отец Ъ , больной дол
женъ пробыть тамЪ пять лѣтѣ; 
по окончаніи сего времени , естьли 
онЪ не выздоровѣетъ, переносятъ 
его вЪ покои назначенные для не
излѣчимыхъ, и онЪ о стается  шамЪ 
на всю жизнь, пользуясь пенсіею, 
эсоторую даютЪ радсгпвенники на 
его содержаніе^ или ж е, по треб?-



ванію ихЪ, ошдаюшЪ его имЪ на 
руки.“ — „И  такЪ чтож Ъ ? сказала 
фанни сЪ изумленіемъ, видя ра
дость на лицѣ Сесиліи.“  — „КакЪ 
время заключенія моего отца кон
чится вЪ слѣдующемъ году , т о  
или онЪ вылѣчится , или я но iyчу 
позволеніе взять его кЪ себѣ. ЛхЫ  
фанни , продолжала она сЪ трога- 
гательнѣйшею ч у в с т в и т е л ь н о 
стію, понимаешь ли т ы ,  сколько 
прелестей имбетЪ для меня такая  
надежда?“  — ,,Великій Боже, сказала 
фанни, сколькимЪ трудамЪ, горе
стямъ и даже ©пасностямЪ нод- 
вергнешесь вы, слѣдуя сему намѣ
ренію ! Позвольте, сударыня, пред
ставить вамЪ. . . — “  „Не нужно , 
прервала Сесилія сЪ строгимъ ви
домъ и сЪ нетерпѣніемъ; я не же
лаю слышать никакого противо
рѣчія; мое предпріятіе непоколе« 
бнм о.“



ЧрезЪ нѣсколько дней послѣ 
сего разговора, она получила ьэвое 
доказательство постоянной Каро, 
лининой дружбы , которое прине. 
ело ей живѣйшее удовольствіе.

Г. СеймурЪ , вЪ одномъ пись. 
мѣ кЪ своей дочери, описавъ ей об. 
разЪ жизни Сесиліи, изъявлял! 
свое изумленіе вЪ разсужденіи ея 
пристрастія кЪ собиранію денег!; 
ибо ея и дитятины  рабходы были 
весьма маловажны $ и кЪ тому же 
извѣстно было, что ея отецЪ, при- 
нятый вЪ домЪ , основанной отча- 
ст и  его благотворительностію, 
во все время своего тамЪ пребыва« 
нія не будетЪ имѣть нужды нив! 
какомЪ пособіи, -г- Но Каролина, 
которая совершенно знала харак
теръ Сесиліи, и часто удивля. 
лась ея муж еству , твердости, 
справедливости ея предпріятій, а 
особливо сей живости Boo6t аженія, 
которое представляло ей досто-



л^рнымЪ т о , что другіе едва ео-
млй бы возможнымъ , —  Каролина 
„ашла шогпчасЪ причину сего при- 
сіПрастія своея пріятельницы кЪ 
деньгамъ и , повинуясь первому по
бужденію своего сердца, послала 
к1, Сесиліѣ слѣдующее письмо , вЪ 
копіоромЪ вложенЪ былЪ банкоьой 
билетъ на знатную  сумму :

,,Я отгадала вашу т а й н у , 
инлая Сесилія ! Знаю, для чего со
храняете вы сЪ такою рачитель
ностію все , что пріобрѣтаете 
тягостны ми и почтенными т р у 
дами. ЧрезЪ годЪ должны рѣшить 
лѣкаря участь вашего отца , и вы 
наблюдаете сію строгую бережли
вость для того, чтобы, еЪ случаѣ 
не весьма благопріятнаго ихЪ о т 
вѣта, могли вы достави ть ему са
мыя лучшія пособія столицы. Но 
какЪ легко быть мож етъ , что , 
вЪ теченіи года , ваши усилія не 
волучатЪ всего успѣха , коего вы

19



могли бы ожидать отЪ оныхЪ: щ0 
заклинаю васЪ именемъ прежнеі 
нашей дружбы, принять прилага. 
моей у сего банковой билетпЪ, и 
сстьли намѣреніе, которое я пред, 
полагаю , есть не что иное , какъ 
плодЪ собственнаго мѳег® вообра. 
женія : т о  употребите сіи деньги
на исполненіе онаго , ибо я почи. 
т а ю  сіе нужнымъ и полезнымъ.

„  Для отвращенія всякаго сЪ 
вашей стороны недоумѣнія , спѣ
шу увѣрить васЪ, что сей пода. 
рокЪ дѣлаю сЪ согласія моего му. 
жа и отца •> они вм ѣ стѣ  со мною 
одобряютъ ваши посшуаки, и 
искренно желаюшЪ , чтобы вы по. 
лучили награду оныхЪ вЪ совершен
номъ выздоровленіи вашего неща- 
стнаго родителя. —  Сесилія, ми
лая Сесилія ! т ь і , которая сшолі 
хорошо умѣла загладить первой про. 
ступокЪ самымЪ геройскимъ тер 
иѣніемЪ ; трогательнѣйшимъ упо
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зэніемЪ на Всевышній ПромыслЪ, 
ободрись піепері» ; всѣ сожалѣютъ 
0 пгебѣ гораздо болѣе , нежели 
скглько они могли когда нибудь 
птебя х}гли ть ; и всѣ добрые люди 
возвратили уже шебѣ прежнее ихЪ 
почтеніе. —  “

„ТакЪ , она отгадала мою т а й 
ну, сказала Сесилія, прочитавъ 
письмо Каролины, и слезы нѣжно
сти и признательности медленно 
текли по ея упадшимЪ щекамЪ. 
Она доставляетъ мнѣ средства 
быть полезною моему бѣдному ро
дителю , оказывать ему всѣ посо
бія, какихЪ требуетъ его состоя
ніе. Никому не хотѣла бы я быть  
одолжена эти м Ъ , кромѣ тебя, ми
лая фанни, присовокупила она, ви
дя изЪ лица сея рѣдкія женщины , 
что она ревновала богатой Каро
линѣ. ПошомЪ взглянувЪ на свое 
изношенное, но при всёмЪ шомЪ 
иесьма опрятное одѣяніе , продол- 

ig *
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жала она сЪ улыбкою: Я хочусдѣ. 
лашь себѣ новое платьё.“  ,,Одщ. 
ко же не прежде какЪ э т о  изор. 
в ется  вЪ куски, сказала фаннисЪ 
печальнымъ видомъ.u

„Э т о  одѣяніе , отвѣчала Сеси. 
л ія, прилично нынѣшнему моему 
положенію. Батюшка любилЪ ви. 
дѣ ть меня хорошо одѣтою, и есть, 
ли бы я не покидала его, шо не 
принуждена бы была носишь такое 
платье. Однако же , фанни , 
БогЪ , чтобы онЪ только меня уз. 
налЪ, чтобы простилъ , чтобы 
опять любилЪ меня ; тогда, есть, 
ли ему угодно б у д е т ъ , стану я 
наряж аться, и постараюсь нра- 
виться ему по прежнему. Для это- 
ю  только я работаю каждую ночь.”

„АхЪ  ! сударыня! сказала Ф ан- 
ни со слезами , позвольте мнѣ хо
т я  однажды облегчишь предЪ ва
ми cBde сердце 5 для меня несно
сно , что. госпожа т а к а я , какЪ вы,
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носишЪ платье , какое бы нг при
лично было и для меня $ да и мой 
милой баринЪ одѣтЪ не лучше 
крестьянскихъ д ѣ т ей , насЪ окру
жающихъ. Когда же услышу , что  
аліи мальчишки говорятъ ему, такЪ  
такЪ какЪ бы ровному себѣ : по-  
слушая И д у ардЪ ! поди сюда 

Фнцгаирк ! т о  у меня сердце 
рвется отЪ досады.“

„КахЪ бы ть ! отвѣчала Сеси
лія сЪ жаромЪ, и поднявъ руки 
хЪ небу ; представь же себѣ , ч то  
должна я сн оси ть, когда помыслю, 
что мое преступленіе довело меня 
сЪ моимЪ ди тятею  до сего поло
женія. О! естьли бы могла я пере
мѣнишь участь моего Идуарда на 
жребій сихЪ д ѣ т е й , которыхЪ т ы  
почитаешь ниже éro ! Я даровала 
ему жизнь , но лишила его всѢхЪ 
правЪ, которыя бы могли обез
печишь его существованіе $ мнѣ
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о стае тся  одно токмо прибѣжи
ще —  Просить ему небольшаго еже- 
годнаго содержанія отЪ его опцц 
чрезЪ всенародное признаніе сты- 
да моего и безчестія.“

„П у с т ь  лучше буду я доведена 
просить сЪ нимЪ хлѣба по улицамъ, 
произнесла сЪ сердцемъ фанни. 
Ради Бога не говорите объ эшомЪ 
больше. ОнЪ столько же мой сынъ 
какЪ и вашЪ, продолжала она, при. 
жимая кЪ своему сердцу и осыпая 
поцѣлуями маленькаго Идуарда, ко
торой игралЪ вЪ комнатѣ.“  Сеси
лія , разсматривая прекрасный 
видЪ , милыя прелести своего сы
на , забыла, что онЪ служилъ пред
метомъ состраданія.

Слѣдующій годЪ прошелЪ по
добно прочимъ, не приводя сего 
происшествія, предмета пламен
нѣйшихъ желаній Сесиліи. При 
послѣднемъ испытаніи фицганрія, 
Доктора объявили , что нѣшЪ ии̂
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какой надежды видѣть его здоро- 
вымЪ , хотя его сумасшествіе при
шло совершенно спокойной харак- 
„іерЪ. Тогда Сесилія, не взирая на 
совѣты и представленія попечи
телей , твердо стояла вЪ намѣре
ній взять его кЪ себѣ, дабы ввѣрить 
попеченіямъ славнаго Доктора Вил
лис».

Между тѣмЪ, какъ она зани
малась пріугошовленіями нужными 
для дороги, повѣренные ея отца  
получивЪ с т о  фунтовЪ стерлин
говъ, которые ему давно надлежа
ло получить отЪ одного должника, 
вручали ихЪ Сесиліѣ для приведе
нія вЪ дѣйство послѣдней ея на
дежды.

ВЪ шошЪ день, когда фицганри 
долженъ былЪ выпили изЪ боль
ницы, Сесилія купила ему нѣсколь
ко плашьевЪ похожихъ на т ѣ , ка
кія снЪ прежде носилЪ и , одѣв
шись нѣсколько приличнѣе своему
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прошедшему состоянію , наняла 
почтовую коляску. Ее не хотѣли 
отпустиш ь одной сЪ отцомЪ, й 
добрый крестьянинъ, который сна. 
чала изЪявилЪ ей знаки столь 
искренней дружбы , охотно согла- 
вился ѣ хать сЪ нею , между тѣмъ 
какЪ фанни едва могла увѣришь 
свою радость , видя , что ея лю
безная Сесилія отправлялась вЪ до- 
рогу такЪ, какЪ прилично госпожѣ 

Однакоже бѣдные, коихЪ при- 
знашелькость и любовь столь ча
с т о  услаждали горестную участь 
Сесиліи , чрезвычайно опечалились, 
узнавЪ, что почтовая коляска ожи
даетъ у дверей ея.“  Боже ! она 
опять остави тъ  насЪ , восклицали 
они — что мы будемъ безЪ нее?« 
Сесилія, выходя изЪ комнаты, 
нашла сихЪ нещастныхЪ, кои, 
окруживЪ ея повозку , со слезами 
спрашивали: навсегда ли разстает
ся сЪ ними почтенная ихЪ благ©-



дѣіпельница , или опять воротиш- 
сЯ ? — „фанни все вамЪ разска
жетъ , отвѣчала Сесилія сЪ дви
женіемъ духа.“  Не вЪ силахЪ бу
дучи говоришь больше, она знака
ми простилась сЪ ними и коля
ска скрылась изЪ очей ихЪ.

„Не ужьли опять разбогатѣла 
она Vе спросили они сЪ поспѣшно
стію у фанни : —  но сей вопросѣ 
былЪ совершенно безкорыстенъ ; 
нещастные не имѣли вЪ виду при
были , какую бы они могли полу
чить отЪ сей перемѣны ея состо
янія ; они помышляли токмо о 
благополучіи Сесиліи -, и когда ф ан
ни разсказала имЪ причину ея пу- 
шешествія : т о  —  естьли бы моль
бы , благословенія и пламеннѣйшія 
желанія мэгли склонить небо кЪ 
надеждамъ Сесиліи —  отецЪ ея 
немедленно бы получилЪ разсудокъ, 
и прнжалЪ бы ее иЪ свои обЪятія 
сЪ живѣйшею любовію. Но , увы 1



хотя фицганрію пріятно бьтло 
Ѣ хать сЪ молодою гостюжею ^  
шакЪ называлъ онЪ всегда Сеси- 
лію, но все осгпд -ался вЪ одинаков 
степени. Во всю дорогу онЪ си- 
дѢлЪ возлѣ нее сЪ явнымъ удоволь
ствіемъ.

ВЪ пуши не случилось ничего 
дсстойнаго примѣчанія $ фицганрн 
казался всегда ти хЪ  и кротокъ, 
выключая одной ночи , вЪ которую 
крестьянинъ, спавшій вЪ одной сЪ 
нимЪ комнатѣ, никакъ не когЪ по
ложишь его вЪ постель , и прину
жденъ былЪ позвать Сесилію. При 
видѣ своея дочери ненастной фиц, 
ганри успокоился и безЪ сопроти
вленія повиновался.

Славный и человѣколюбивый 
мужЪ , сЪ которымЪ Сесилія Ѣхала 
совѣтоваться , принялъ ее сЪ сею 
кротостію  , сЪ сею добротою ду
ши, которые доставляю тъ неоцѣ
ненное утѣш еніе том у , кто  гово-
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ришЪ о своихЪ страданіяхъ. Сеси- 
лія чистосердечно разсказала ему 
всѢ обстоятельства своея плачев
ныя исторіи , считая за необхо
димое , чтобы Доктору извѣстна 
была причина болѣзни, которую  
онѣ предпринималъ лѣчить.

Сесилія имѣла особенно даро
ваніе преклонять вЪ свою пользу 
іпѢхЪ, кои ее видѣли , или слуша
ли. ДокторЪ, сЪ живѣйшимъ сму
щеніемъ , выслушавъ ея повѣсть , 
вознамѣрился усугубить усердіе 
для возвращенія разсудка нена
стному о тц у , и спокойствія не
утѣшной его дочери. „Довольно 
ш ести  мѢсяцовЪ , сказалъ онЪ Се- 
силіѣ, чтобы видѣть успѣхъ поль
зованія , которое я ему опредѣляю ; 
а дабы вы сами могла наблюдать 
за моими о немЪ попеченіями , т о  
необходимо должно вамЪ нанять  
квартиру возлѣ моего дома.** Сеси
лія сЪ радостію исполнила повелѣ-



ніе Доктора, фицганри былЪ прн. 
нятЪ вЪ число пенсіонеровъ сего 
послѣдняго, и крестьянинѣ воз. 
вратилсй домой.

Ш есть мѢсяцовЪ испытанія 
протекли для Сесиліи вЪ семЪ ему. 
іценіи и тоскѣ , когда душа удру. 
ченная долговременными горестя- 
м и , поддерживается токмо сшра. 
даніемЪ и надеждою. Чистый воз. 
духЪ , которымЪ наслаждались вЪ 
домѣ Д октора, возвратилъ фиц. 
ганрію совершенное здоровье 5 ме- 
жду т Ѣ м Ъ , какЪ Сесилія , подобно 
ц вѣтку , которой, будучи измяшЪ 
непогодою , наклоняется своимЪ 
стеблемъ , лишалася каждой день 
своея свѣжести и заставляла бо
яться Доктора Виллиса , чтобы 
новое дуновеніе злополучія не уне
сло ее сЪ сей земли , которой она 
долженствовала составлять укра
шеніе. ОнЪ чувствовалъ, что од
на токмо надежда видѣть овца



своего вЪ полномъ разумѣ, поддер
живала ея ослабѣвающія силы , и 
рѣшился однакоже обЪявигпь ей сЪ 
предосторожностію , что уже не 
оставалось никакого средства воз- 
яратигль ему употребленіе ум 
ственныхъ его способностей.

„Я  нимало не могу помочь на
шему родителю , сказалъ онЪ Сеси* 
ЛІѢ по прошествіи ш ести мѣся- 
цовЪ ; и сЪ большею выразительно
стію произнесъ слово лг; но ѳамЪ9 
продолжалъ онЪ, устремивъ спо
койной взорЪ на Сесилію, вамЪ 
остается еще прибѣжище. . . 
Сесилія затрепетала , лице ея по
крылось смертною блѣдностію $ 
она положила руку на Доктора 
и вскричала прерывающимся го
лосомъ :

„Мнѣ ! мнѣ остается  еще при
бѣжище! ахЪ! да благословишЪ васЪ 
небо 5 но скажите мнѣ , заклинаю 
»асЪ всемЪ, что вамЪ мило вЪ свѣ- 
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т ѣ ,  скаж ите вЪ чемЪ состоитъ 
»шо прибѣжище ?а

,,Весьма примѣтно, отвѣчалъ 
Д окторЪ , что вашЪ отецЪ чуа, 
ств уетЪ  живѣйшее удовольствіе 
когда видитЪ васЪ возлѣ себя, а 
особливо когда вы прислуживаете 
ему. Естьли онЪ будетъ сЪ вами 
вЪ тѣ хЪ  м ѣ с т а х ъ , гдѣ вы пре. 

жде вмѣстѣ жили. . . . и
„И такЪ  вы д ум ает е, что 

ему должно ж ить вм ѣстѣ со мною? 
рервал а сЪ нетерпѣніемъ Сесилія,« 

„Думаю  и приказываю , отвѣ
чалъ важн о ДокторЪ. АхЪ ! да 
ыиспослешЪ вамЪ небо свое благо
словеніе 1 вскричала Сесилія $ мнѣ 
сказывали, что вы конечно буде
т е  противиться сему пламеннѣй
шему желанію моего сердца ; новы 
добрѣйшій, чувствительнѣйшій ж 
на илучшій человѣкъ ! и

,,Дочь м оя, сказалъ сЪ чув
ствомъ ДокторЪ, когда нельзя из-
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сптребишь зл а, т о  должно по кра*й- 
ней мѣрѣ ст а р а ть ся  облегчить 

его“
„ТакЪ нѣшЪ уже надежды для 

моего отца прервала снова Се
силія.“

„ Я  зтпова никакъ не говорю , 
отвѣчалъ ДокшорЪ J не знаю, сколь
ко можеіпЪ подѣйствовать на него 
порядочное содержаніе и привычка 
жить сЪ вами по прежнему. Дайте 
ему принять прежнія его обыкно
венія , п усть онЪ по прежнему хо
дитъ прогуливаться. Живите сЪ 
яимЪ, сколько можно, ближе кЪ 
вашему прежнему дому , пойте ему 
любимыя его пѣсни. Будьте завс< -  
гда сЪ нимЪ, и естьли вы не успѣе
те привести вЪ порядокЪ раз
строенныхъ чувствъ его , т о  по 
крайней мѣрѣ сдѣлаете его ща
стливымЪ.“  „Щ астливымЪ] мнѣ 
сдѣлать его щастливымЪ ! вскри
чала Сесилія, ходя по ксмкагпѣ 
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вЪ неописанной тоскѣ. Было время, 
когда я дѣлала его щастливымЪ !.,, 
но теперь. .

„Возьмите такж е кого-нибудь, 
к т о  бы спалЪ вЪ одной сЪ нимЪ 
к о м н атѣ , продолжалъ Докторъ.«

„НѢгпЪ , нѢтЪ! произнесла Се- 
селія сЪ нетерпѣніемъ, никто кро
мѣ меня не будетъ присматривать 
за кимЪ. Я буду сЪ нимЪ день и 
ночь , не отойду отЪ него ни на 
часЪ, ни на м и н уту.“

„И  вы думаете имѣть доволь
но силЪ для перенесенія толикихЪ 
гпрудовЪ? не забудьте, что мы всѣ 
смертны е.—  Сесилія замолчала.— 
При томЪж е силы работника мо- 
гутЪ  бы ть нужны какЪ для вашей, 
шакЪ и для батюшкиной безопа- 
сносши , продолжалъ онЪ, и я тре
бую отЪ  васЪ послушанія.“

„Исполню волю вашу, сказа
ла Сесилія вЪ уныніи.“
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ДокпторЪ, довольной симЪ по
слушаніемъ , объяснилъ ей , какую 
діэшу д о л ж е н ъ  наблюдать ея 
ошецЪ. Послѣ сего, обѢіцавЪ ей ис
правно о твѣ ч ать на всѣ письма, 
кошорыя она должна была писать 
хЪ нему , простился сЪ нею сЪ ра
строганнымъ видомъ. Скоро по
томъ Сесилія, вм ѣстѣ сЪ отцомЪ 
своимЪ и слугою Доктора , скова 
отправилась на свою родину.

фанни сЪ ИдуардомЪ у дверей 
хижины ожидала путешественни
ковъ 5 но горестной и унылой видЪ 
Сесиліи не допустилъ ее разспраши
вать о состояніи фицганрія. Л а
ски Идуарда, радость , которую  
онЪ изЪявлялЪ, видя свою м а т ь ,  
едва могли произвесть легкую улыб
ку на впадшихЪ іцекахЪ Сесиліи, и 
вЪ то  Бремя, когда она прижимала 
его кЪ своему сердцу , слезы горе 
сти мѣшалась се слезами , коте-»



рыя исторгала у  нее материнская 
нѣжность.

ЧреэЪ два дни по прибытіи 
своемЪ Сесилія, по совѣту Док. 
Шора, наняла небольшіе покои воз
лѣ прежняго дома, вЪ которомЪ 
она жила сЪ своимЪ отцомЪ ; а какъ 
и тошЪ не былЪ никѣмЪ занятъ, 
т о  она получила позволеніе проха
живаться по саду. Она наняла так
же человѣка для присмотра за 
фицганри , и отослала Докторска
го лакея сЪ письмомъ, вЪ кото
ромЪ извѣщала его обѣ исполненіи 
его приказаній.

Не возможно изЪяснить, сколь 
трогательное уваженіе имѣла она 
кЪ своему отцу. Она знала , что 
не вЪ ея власти было поправить 
ужасное нещастіе , коего она была 
причиною, и что всѣ ея дѣла слу
жили токмо весьма слабымъ загла- 
жденіевлЪ. Однакоже не льзя было 
безЪ слеаЪ см отрѣ ть, сЪ какою по-
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печиілельносшію, сЪ какимЪ безпо
койством ъ слѣдовала она за нимЪ, 
когда онЪ хопгѣлЪ одинЪ прогуля
ешься вЪ окружности дома ; какЪ 
т щ а т е л ь н о  старалась, чтобы онЪ 
былЪ завсегда чисто и хорошо 
одѣшЪ. СынЪ ея, равно какЪ иона, 
носили грубую одежду ,• но для о т 
ца она покупала все , что можно 
было сыскать лучшаго ; и фицган- 
рй, не взирая на свое сумасше
ст в іе , завсегда имѣлЪ туж е нару
жность , такой же видЪ , какЪ н 
вЪ mo время , когда наслаждался

Часто , вЪ различныхъ поло
женіяхъ , онЪ такЪ похожъ казал
ся на себя , что Сесилія , увлекае
мая живостію своею воображенія, 
разсматривала его жадно нѣсколь
ко минутЪ , п отом ъ, бросаясь сЪ 
стула, схватывала' его за руку, сЪ 
горячностію пожимала ее , говори
ла кЪ нему какЪ будто бы онЪ могЪ



ее понимать. Но внезапной смѣ  ̂
нещастпнаго фицганри, или несвя3, 
ныя рѣчи его скоро разгоняли сіе 
ослѣпленіе. Тяж есть Сеси̂ іцной 
горести снова упадала на ея сердц» 
которое трепетало тогда сЪ боль, 
шею силою.

фицганри, казалось, всегда 
сЪ удовольствіемъ взиралЪ на зна- 
ки ея нѣжности ; но увы ! онЪ це 
зналЪ , ошЪ кого получалъ ихЪ, 
онЪ не зналЪ , что сія любимая 
дочь, которой неблагодарность и 
см ерть вЪ помѣта шел ьсшпѣ онЪ 
бэзпресшанно оплакизалЪ , возвра. 
шилась помогать ему и посвятишь 
себя совершенно одному ему ; онЪ 
слушалЪ ея рѣчи , не узнавая ее, 
онЪ смошрѣлЪ на не , не зная, что 
онЪ видитЪ свое дитя: сіи-mo ужа. 
сныя мысли медленно разрушали 
здоровье злополучной Сесиліи. Од- 
Накоже еще не оставляла ее над«- 
жда -, она всегда мужественно пере-
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яосіпа всѣ огорченія, ласкаясь, 
і£0іо вЪ слѣдующій день будетъ ща-
сіпливѣе.

ВЪ первой раэЪ , когда Сеси- 
лІя повела нещастнаго отца вЪ 
садЪ своего прежняго дома, онЪ 
пробѣжалЪ его вЪ чрезвычайномъ 
волненіи. Казалось , онЪ былЪ изу
мленъ, видя, что любимая его алея 
я цвѣты  заросли густою  травою. 
ОнЪ остановился на м и н у т у , раз
сматривалъ сіи ц в ѣ т ы , потомЪ 
сталЪ вырывать негодныя растѢ* 
нія, коими они были окружены.

,,Пора воротиться домой , ска
зала ему Сесилія , когда онЪ кон
чилъ свою работу, фицганри по
смотрѣлъ на нее сЪ кроткимъ и 
спокойнымъ видомЪ, потомъ по- 
шелЪ по дорогѣ , которая вела кЪ 
прежнему его пребыван'ю. Пркшед- 
ши кЪ двери , онЪ , казалось , изу
мился нашедши ее запертою , и 
спросилЪ Сесилію, не у нее ли



ключъ ? „М ы не здѣсь живемЪ“  0Пь 
вѣчала она ему сЪ глубокимъ в з д 0. 
хомЪ. фицганри снова взглянул! 
на нее , но сей послѣдній взгляд! 
изЪявлялЪ гнѢвЪ и привелъ вЪщре. 
пешЪ Сесилію. СЪ печзльнымЪ ви. 
домЪ медленно удалился онЪ от! 
дома, безпрестанно оглядываясь 
назадъ, какЪ будто бы сомнѣаал- 
ся вЪ ея словахъ.

Сіе небольшое обстоятельство 
цѣлую ночь занимало Сесилію , н 
поддерживавшая ее надежда оживи, 
лась сЪ новою силою. На другой 
день , при разсвѣтѣ дня , GKa по. 
шла вЪ садЪ, наняла садовника вы- 
ч и сти ть  аллеи и сдѣлать ихЪ по
хожими на прежнія $ но забыла при
казать сему человѣку поберечь 
цвѣты  , которыхЪ стебли начина
ли вянуть. Около вечера , вЪ обык
новенное время прогулки ея отца, 
повела она его вЪ садЪ вмѣстѣ сЪ 
фанни. фицганри казался до воль
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нымЪ , что все было приведено вЪ 
воряД^кЪj но вскорѣ, гримѢтилЪ 
нѣсколько цвѣтовъ, кошсрыя спа
ди на землю , онЪ оборотился кЪ 
Сесииѣ и сказалъ ей сЪ печаль
нымъ видомЪ: ,,за чѣмЪ не попра
вила т ы  эшихЪ цвѣтовъ ?с с

Сердце Сесиліи затрепетало  
ошЪ радости при сихЪ словахъ, про
изнесенныхъ кроткимъ и спокой
нымъ голосомъ. Ей прежде былЪ 
препорученъ цвѣтникъ , и каза
лось , что фицганри вспомнилЪ сіе 
обстоятельство. Рукою , дрожа
щею отЪ внутренняго волненія , 
исполнила она приказаніе своего 
отца и привязала всѣ ц в ѣ т ы , ко- 
ихЪ стебли не могли сами собою 
держаться, фицганри , наклонясь 
ib ней, сЪ довольнымъ видомЪ 
смотрѣлъ на ея работу и, пооісн - 
чаніи оной, сказалъ : , , добрая дѣг;у- 
шга! добрая дѣвуш ка!“  т  томЪ по- 
гладивЪ 9Q , поцѣловалъ вЪ іцеку.
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Изумленіе , радость, смѣсь 

непонятныхъ чувствованій обЪялн 
слабое сердце Сесиліи $ она хощ?ла 
говорить , но произносила гпохмэ 
несвязныя слова $ глаза ея помущи. 
лись, и она внѣ себя упала хЪ pq. 
гамЪ отца. Нѣжныя попеченія 
фанни скоро привели ее вЪ чув
ство. „КаковЪ батюшка , спросила 
она слабымъ голосомъ, видя, что 
фицганри вЪ смущеніи ходилъ по 
саду 5 каковЪ былЪ онЪ вЪ то вре- 
ия , когда увидѣлЪ , что я лиши- 
лась чувствъ

„ОнЪ васЪ поднялъ, ошвѣча- 
ла фанни ; живѣйшая горесть изо. 
бражалась на лицѣ его , онЪ сам! 
хотѢлЪ дать вамЪ понюхать спчр. 
т у  и никакъ не позволялъ , чтобы 
я учавствовала вЪ попеченіяхъ, ко. 
торыя ему столь пріятно было 
оказывать вамЪ ; но когда выопом- 
вились и нѣжнымЪ голосомъ про
изнесли : „батю ш к а! батюшка!“
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іпогда онЪ измѣнился вЪ лицѣ, по
спѣшно ушелЪ ошЪ васЪ и началъ 
бѣгать по саду , та к ѣ  хакЪ вы т е 
перь видите.“

„Довольно, довольно, милая 
фанни !_вскричала Сесилія , я ща- 
сшдиза , теперь ясно видно , что  
онЪ меня узнаетЪ , что онЪ ла- 
скалЪ меня т а к Ъ , какЪ отецЪ . . . 
и даже э т о  смущеніе, э т о  безпо
койство , когда я была вЪ обморо
кѣ. . . О ! я уже не сомнѣваюсь, 
что скоро, скоро буду наслаждать
ся щасшіемЪ видѣть батюшку 
вЪ полномъ здоровьѣ.“  —  Бы ть мо
нетъ, сказала ф анни , но . .

„КЪ чему э т о  но ? прервала 
сЪ гнѣвомъ Сесилія $ я тебѣ гово
рю , что онЪ скоро выздоровѣетъ, 
и друзьямъ ли моимЪ сомнѣваться 
вЪ этомЪ?“  Послѣ сихЪ слоьЪ, 
она побѣжала на встрѣчу своего 
огпца , возвращавшагося кЪ ней, 
осшавивЪ фанни , которая изумля-

2 1
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лась ея гнѣву; —  но гдѣ шошЪ а*, 
гельскій нравЪ, которойбы могъ 
нрошивосшоять безпрестанно об, 
но ваяющейся и безпрестанно общ*, 
нывающсй надеждѣ ? И такъ не 
надобно удивляться, что и добрая 
милая Сесилія не могла перен-сгпь 
противорѣчія безЪ содѣланія не» 
справедливости.

Однакоже, когда рука за руКу 
сЪ своимЪ отцомЪ пришла она кЪ 
фанни и застала ее вЪ слезахъ* 
т о  горесть ея содѣлалась гораздо 
сильнѣе той, какою она наполнила 
сердце сея вѣрныя подруги своего 
д ѣ тства * Сесилія сказала ей все, 
что могла внуш ать ей привязан
ность и благодарность, фицганри 
встревожился , видя ея смущеніе. 
„Бѣдненькая!“  сказалъонЪ, подно
ся бутылочку сЪ спиртомъ кЪ но
су Сесиліи ; и , казалось, боялся, 
чтобы она снова не лишилась 
чувсшвЪ,
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„Видиш ь, видишь !сс сказала 
Сесилія кЪ фанни сЪ торж еству
ющимъ видомъ , —  и фанни , со
дѣлавшись благоразумнѣе изЪ опы- 
ша , отвѣчала , ч то  ея госпожа 
гораздо больше знаетЪ вЪ эші/хЪ 
веіцахЪ. Но увы ! протекло нѣ
сколько мѢсяцовЪ , и никакое по
добное обстоятельство не оживи
ло надежды Сесиліи. Однакоже , вЪ 
продолженіе сего времени , Сесилія 
сЪ удовольствіемъ замѣтила , что  
фицганри ^каждой день отчасу бо
лѣе привязывался к b ней, и даже 
игралЪ сЪ маленькимъ ИдуардомЪ.

Всякой вечеръ, когда время 
было хорошо^, Сесилія выходила 
сЪ своимЪ отцомЪ прохаживаться 
вЪ окрестности города, и ИдуардЪ 
завсегда бѣгалЪ предЪ ними. Нико
гда, во время ихЪ благополучія, 
ошецЪ и дочь не насльждались отЪ  
окружавшихъ ихЪ сосѣдей столь  
ніжньімЪ пріемомъ , столь глубо- 

21 *
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кимЪ почтпеніемЪ; всѣ останавди, 
вались, сЪ дружескимъ видомъ, бра. 
ли фицганри за блѣдную и вьісод, 
шую руку, и обращали на Сесилію 
взоры, вЪ коихЪ изображалось по. 
чтительное состраданіе. Не льз* 
было бгзЪ сердечнаго умиленія взи. 
р а ть  на глубокую печаль, на тро. 
гательное упованіе, запечатлѣй, 
ныя на увядшемъ лицѣ ея; горест. 
но было видѣть томную  походку 
сей нещастной , ея чрезвычайную 
сухощ авость; —  и каждый, *Ну. 
тренно гнушаясь ж е с т о к о с т ію  
сврихЪ противъ нее поступковъ, 
спѣшилъ изъявлять ей уваженіе, 
которое внушали ему терзанія ея 
совѣсти и отмѣнныя добродѣтели. 
Сесилія сЪ благодарностію Лрини- 
мала сіи знаки участія , но отка
зывалась отЪ всѢхЪ приглашеній 
вЪ т ѣ  общ ества, гдѣ она была 
нѣкогда принята сЪ такимЪ от- 
АичіемЪ. Она извинялась только
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яіѢмЪ, что рѣшилась ни на ми
нуту не т е р я т ь  изЪ виду своего 
родителя и заниматься воспита
ніемъ сына ; „но когда батюшка 
выздоровѣетъ, говорила она кЪ 
фанни , гпо сколь обрадуется онЪ 
увидя, что добрые люди уже не 
гнушаются мною $ и мнѣ весьма 
пріятно будетъ посѣщать ихЪ 
вмѣстѣ сЪ нимЪ.“

ПротекЪ и другой годЪ. Сеси
лія все еще питала свою надежду, 
хотя фицганри былЪ вЪ одинакой 
степени вЪ глаэахЪ всѢхЪ, выклю
чая токмо ея. Она думала каждой 
день примѣчать новые признаки 
возвращенія его разсудка, и никто 
не смѢлЪ ей противорѣчить $ од
накоже, для^скорѣйшаго его выздо
ровленія , она хотѣла повезть его 
вЪ Лондонъ, дабы посовѣтоваться 
сЪ славнѣйшими лѣкарями , какЪ 
вдругЪ онЪ почувствовалъ ужасную 
боль , которая принудила его слечь



вЪ постель. Сіе произшествіе не 
только не устрашило Сесилію, но 
еще усугубило ея надежду. „Эщ0 
нереломЪ болѣзни , сказала она, 
ахЪ! э т о  спасительной переломъ, 
и батюшка скоро выздоровѣетъ.«

Ни на м инуту не отходя ошЪ 
постели фицганри, Сесилія , снѣ- 
даемая сильнымъ жар'омЪ; не хотѣ, 
ла наслаждаться ни спокойствіе 
емЪ , ни пищею. Неподвижна , едва 
дыша , она не могла отворотить 
очей отЪ  лица родителя своего, ивЪ 
ослабѣвшихъ его глазахъ старалась 
ч и т а т ь  возвращеніе его умствен* 
иыхЪ способностей.

Однажды фицганри, послѣ 
краткаго сна , вЪ т о  время, когда 
Сесилія по обыкновенію сидѣла во
злѣ него , постепенно пробудился, 
поднялъ голову, сЪ изумленіемъ 
посмотрѣлъ вокругъ себя , примѣ
ти л ъ  Сесилію, затрепеталъ и 
произнесъ слабымъ голосомъ : „Бо-
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%t ! не обманываюсь ли я? э т о  Се
силія , моя милая Сесилія !u

П усть к т о  можешЪ описы-' 
ваеіпЪ чувствованія Сесиліи при 
сихЪ словахЪ:—  „батюш ка! вскри
чала она упанЪ на колѣна и не смѣя 
взглянуть на него$ батюшка ! про
стите меня? я очень виновата 
яредЪ вами , но я раскаялась.

фицганри, толгкоже растро
ганный, какЪ и Сесилія, отвѣчалъ 
дрожащимъ голосомъ : „Т ы  опять  
со мною ! . . .  Богу и звѣстн о, сЪ
какою нѣжностію прощаю тебѣ !“  
ТутЪ онЪ прижалЪ ее вЪ свои объ
ятія , и Сесилія еще вкусила ща- 
сгаіе быть на груди нѣжнѣйшаго 
отца.

„Но т ы  конечно не сей часЪ 
воротилась ? спросилЪ фицганри ; 
кажется, я тебя у  ке видѢлЪ и 
не весьма давно. Да, отвѣчала Се- ' 
силія , уже лѢтЪ около пяти вы 
каждой день видите меня. БЪ по-
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с лѣтніе два года я жила сЪ вами, 
работала для васЪ, ни на минуту 
васЬ *-е повидала.<с — „Милая Сеси. 
лія! сказалъ фицганри, какЪ же шы 
блѣдна , какЪ похудѣла $ шы слищ. 
комЪ много работала, моя милая! 
развѣ у тебя нѣшЪ друзей ? "

,,Есгпь , батюшка , есть ощ. 
Bf чала Сесилія , и , не взирая на 
мое преступленіе, они жалѣютъ 
обо мнѣ , могу даже ск азать , ува
ж аю тъ меня. АхЪ! мы будемъ еще 
щасгглияы , небо услышало мою 
мольбу ! БезЪ сомнѣнія я много 
пострадала , но сія минута награ
ж даетъ все 5 —  сЪ того пагубнаго 
часа , когда я васЪ покинула , это 
первая , вЪ которую сердце мое 
почувствовало радость.“

Сесилія, вЪ изъявленіи сво
его іцастія , говорила сЪ быстро
то ю  , сЪ жаромЪ 5 она не знала, 
ч то  фицганри , удрученной столь 
сильнымъ волненіемъ и многими
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тягостными воспоминаніями, лег
ко могЪ бы ть жертвою оныхЪ ; 
увы ! она не знала , что столь  
внезапнее возвращеніе разсудка 
есть почти всегда предвѣщаніе 
приближающагося конца жизни. На
конецъ фицганри , усиливаясь пре
рвать свою дочь , едза внятным!» 
голосомЪ произнесъ слѣдующія сло
ва : ,,Она нѣсколько лѢшЪ была со 
иною, а я ее не узнаьалЪ ! она для 
меня работала ! она не покидала 
меня ! Отче милосердый! благосло
ви ее, шакЪ кахЪ я ее благосло
вляю ТушЪ тяжко вздохну Ъ , 
упалЪ онЪ на свою подушку , под
нялъ глаза кЪ небу, обратилъ ихЪ 
опять на Сесилію и —  испустилъ  
дыханіе.

Сесилія , охладѣвшая отЪ ужа
са, хотѣла броситься вЪ обЪьтія 
своего нещастнаго отца и безЪ па
мяти упала кЪ ногамЪ постели. 
Всѣ оказанныя ей пособія возвра-



250
шили ее токмо кЪ чувствованіе 
ужасной горести. Сей единствен- 
ной предметѣ ея надежды, сей нѣ. 
жной отецЪ , для котораго она сЪ 
толикимЪ мужествомъ переносила 
всѣ труды  и нищету, на одно пю- 
зшо мгновеніе былЪ возвращенъ 
ей : —  она навсегда его лиши, 
лась ! —  Ничто не могло теперь 
застав и ть ее любишь, ни даже 
сносить бы тіе ; ея унылые , поту, 
хающіе взоры , устремленные кЪ 
небу , казалось , молили о возвра. 
іценіи ей отца ; но она не имѣла 
силы произвесть и одно слово, 
Томное ©слабѣніе во всѢхЪ частяхъ 
тѣ л а присоединялась кЪ сухоткѣ; 
вЪ которой она была сЪ нѣкотора
го времени. Она была нечувстви
тельна кЪ ласкамЪ своего дитя
т и , кЪ слезамЪ фанни. ВЪ такомЪ 
состояніи прі текла часть сего 
дни ; кЪ вечеру дыханіе Сесиліи 
дѣлалось отчасу тяж елѣе5 блѣд-



йЬія щеки ея покрылись желтою  
краскою 5 встревоженная фаннм 
заклинала ее ж ить для своего ди
тяти, но, не получая никакого о т 
вѣта , она бросилась кЪ ея ногамЪ. 
з)Вспомнише, вскричала она сЪ жа
ромъ , вспомните, что батюшка 
васЪ просшилЪ , ч то  онЪ блогосло- 
вилЪ васЪ !,, Сесилія вздохнула , 
слабый румяиецЪ оживилЪ ея ли
це; она произнесла нѣсколько нев
нятных!) словЪ, и опустила голо
ву на плечо фанни. —  ,,АхЪ ! су
дары н я ! скажите , что вы желае
те жить для вашего сына.. —  Но
ахТ) ! тщ етн ы я мольбы —  т а , кЪ 
которой онѣ были обращены , не? 
могла уже слышать ихЪ , и не
настная, трогательная, смѣю да
же сказать, добродѣтельная Сеси
лія перестала страд ать. . .

Одна и т а  же могила заглю
чила тѣло отгьца и дочери $ похоро- 
іи совершались при великомъ с т е 
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ченіи обоего пола особъ. Бѣдные со 
выдохами и рыданіемъ слѣдовали 
вЪ нѣкопторомЪ разстояніи отъ 
гроба. Всѣ сердца были стѣснены 
горестію  : повсюду слышны были 
восклицанія , кои исторгало верен- 
нее сожалѣніе. Даже т ѣ , которые, 
по ея возвращеніи, самымЪ жесто
кимъ образомъ обошлись сЪ нею, 
проливали слезы , провожая ее кЪ 
послѣднему ея жилищу. Г-жа. Мек- 
файнди , забывЪ ея красоту , пре
лести , помышляла только о ея не- 
щ сгпіяхЪ , о преждевременной ея 
смерти ; и т а  самая м а т ь , ко
торая приказывала своему дитя
т и  убѣгать вЪ фанниномЪ дсмѣ 
даже приближенія Сесиліи, ощу« 
щлла терзанія совѣсти вЪ томЪ, 
ч то  называла ее негодною и поро
чнѣйшею женщиною.

Но бѣдный ИдуардЪ, которой 
сЪ Г. СеймуромЪ и фанни шелЪ
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вперед*1 гроба , составлялъ плачев
нѣйшій предметъ сего печальнаго 
обряда. Н е чувствуя своей невоз
в р атн о й  потери , вЪ іцастлирой 
б е з з а б о т н о с т и  юныхЪ лѢтЪ , онЪ 
занимался токмо новостію своего 
полож енія , и его невинная улыбка 
и с т о р га л а  слезы у всѢхЪ при сут
ствующихъ.

ВЪ шо самое время, когда на
чалась церемонія, вЪѢхала на глав
ной постоялой дворЪ почтоьая ко
ляска вЪ четыре лошади , изукра
шенная лентами. ВЪ сей коляскѣ 
сидѣли ЛордЪ и Лади Монка рроль, 
которые, на канунѣ того д н я ,  
отпраздновавъ Сгое бракосочета
ніе, Ѣхали вЪ одно изЪ принадле
жащихъ имЪ помѢсгпьевЪ.

ДордЪ Монкарроль , которой, 
казалось , не могЪ ни минуты  про
быть на одномъ м ѣ с т ѣ , бранилЪ 
посш ильйиновЪ за т о ,  что повезли 
его яо еей дорогѣ , и , какЪ можно, 
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скорѣе хотѢлЪ остави ть сей Го. 
родЪ. Между шѢмЪ, как'Ь он> вЪ 
т р е т ій  уже разЪ пошелЪ вЪ ко. 
нюшню посмотрѣть , готовы Лц 
лошади j подходишЪ слуга постоя, 
лаго двора кЪ Лади Моикарроль, 
чтобы спросить , не угодно ли ;й 
что приказать ? Сей слуга былЪ 
ш отЪ самой j кош рой , находясь 
прежде вЪ услугахъ Сеймура , сщ. 
казался выслать Се илію , не взи. 
рая на приказанія своего госпо;п- 
на. ВЪ т у  самую микугііу прохо- 
дитЪ церемонія мимо дома. Примѣ- 
т я  гробЪ , онЪ немедленно залил
ся слезіми. Лади Монкарроль, изу- 
мясь сей чрезмѣрной печали , спро. 
сила у него о причинѣ оной , и доб
рой ВильямЪ вЪ кор гпкихЪ, но 
ясныхЪ словахъ разсгазалЪ ей 
мсторію Сесиліи и ея отца;

Лишь только онЪ кончил!» 
свою повѣсть , вошелЪ кЪ комна
т у  ЛордЪ Монкарроль сЪ извіир-



иіемЪ , ч то  коляска подана. Жена 
его, растроганная сл ы ш а н н о ю  
исторіею , то тч асъ  начала ему 
разсказывать оную ; но МилордЪ, 
ррсрвавЪ ее , ужасным!* голосомъ 
вскричалъ : ,,пустое , другЪ мой !
ДОиссЪ фицган^и давно уже умер
ла вмѣстѣ сЪ д и тя тею .“  Т ут Ъ  
онЪ бросился кЪ коляскѣ, между 
іпѣмЪ какЪ Лади Моякарроль не 
могла притщи вЪ себя ошЪ удивле
нія. ОднзкожЪ , сидя в. злѣ него* 
она' сЪ кротостію  замѣтила , что  
ИР льяя ст а т ь с я  , чтобы такая  
исторія была вымышленна ; ибо 
всѣ на постояломъ дворѣ подтвер
ждали истину оной , и еидя , что  

жЪ не прерываетъ ее , она раз
сказала ему всѣ страданія Сеси
ліи. Лишь только онагончила, вы
шла церемонія кзЪ церкви на т у  
самую дорогу, по которой они Ѣха- 
лк, чгго и принудило посшильй-* 
оновЪ остановиться.
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ИдуардЪ, коего прелестны* 
черты представляли живое изобра, 
женіе красоты материнской , пре. 
жде всего поразилъ ихЪ взор^ 
, ,Бѣдный сиротка ! с-азала Лади 
М нкарроль растроганнымъ голо. 
сомЪ. П осмотрите , МилордЪ, по. 
с м о т р и т е , какЪ онЪ пригожЪ!« 
Не успѣла она кончить сихЪ словъ, 
ка*Ъ ИдуардЪ , пораженный чрез, 
вычайн. ю красотою коляски, выр. 
Вался изЪ рукЪ фанни , которая 
т щ е т н о  старалась его удержи- 
в а т ь  , и водоціелЪ разсматривать 
живопись, которою коляска был* 
украшена. ВЪ сію самую минуту 
ЛордЪ Монкарроль. отворилЪ двер
ц ы , схватилЪ ди тя , посадилЪ его 
вЪ коляску , и , бросивЪ вЪ толпу 
удивленныхъ зрителей билет'Ь, ня 
кошоромЪ назначены были имя его 
и мѣстопребываніе , приказалъ по- 
сп.ильйонамЪ с к а к а т ь  во всю 
прыть.



Сіе повелѣніе было столь бы
стро исполнено , что Г. Сейму^Ъ іс 
прочіе окружавшіе гробЪ, неподви
жные ошЬ изумленія при видѣ 
с т о л ь  страннаго происшествія, не 
имѣли силы то м у воспротивить
ся, и коляска отъѣхала такЪ да
леко, что имЪ не льзя уже было 
насіричь ее.

фанни едва не лишилась 
чугств'Ь , когда вЪ Лордѣ Монкар- 
ролѣ, не взирая на слѣды, остав
ленные на лицѣ его временемъ и 
невоздержностію, узнала оболь
стителя Сесиліи , отца Идуардо- 
ва. ,,АхЪ ! заклинаю вагЪ , сказа
ла она-, оборотись кЪ Г. Соймуру, 
ошп: аьыпесь гЪ слѢдЪ за симЪ не- 
натистньшЪ человѣкомъ, скажи
те , что ИдуардЪ оставленъ ккѣ  
нсіца.тною его мггперью; приве
зите мкѣ мое. бѣдное дитя ! . .

Г. СейдтурЪ тотчасЪ  Пѵ требо
валъ почтовыхъ лошадей , и чрезЪ
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часЪ пустился вЪ слѣдЪ за оболь- 
егпителемЪ.

Однакоже иЛади Монкарроль 
не менѣе прочихЪ изумилась стран. 
ному поступку своего мужа : „Что 
дѣлаете вы , МилордЪ? спросила 
она дрожащимъ голосомъ , и что 
» т о  за ди ш я?‘ с — „ Э т о  дишн моС) 
сударыня, отвѣчалъ онЪ, я раз- 
станусь сЪ нимЪ не прежде , какЪ 
сЪ жизнію.<с Т ут Ъ  , прижавъ кЪ 
своему сердігу изумленнаго Идуар. 
да, онЪ не могЪ удержаться отъ 
слезЪ и рыданій. Лади Монк^рр ль̂ 
не могшая чувств вашь ни малѣй
шаго состраданія при видѣ тер. 
глній совѣсти , которыя должен! 
былЪ вЪ сію м инуту ощущтъ 
обольститель О сил іи , была одна
коже огорчена, что вышла за мужЪ 
за такого человѣка , котораго есѢ 
проклинали. Но она скоро была из
влечена изЪсихЪ непріятныхъ раз
мышленій крикомЬ Идуарда-, ко-
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іпораго изумленіе немедленно пере
мѣнилось вЪ ужасЪ. Вырываясь 
„зЪ обЪятій Лорда Монкарроля, 
снЪ со слезами просилЪ, чтобы  
вГо о пвезли кЪ маминькѣ его ф ан- 
ни и кЪ Г. Сеймуру.

,,КакЪ, ИдуардЪ, т ы  хочешь 
покинуть своего о т ц а ? сказалъ 
ДордЪ Монкарроль сЪ сильнымъ 
волненіемъ духа. Посмотри на ме
ня , я твои ботюшка. . . Но вѣр- 
нітебя матуш ка научила меня нг-  
навидѣть/4 —  „Маминька сказы
вала , что не годится никого нё- 
навидѣліь , отвѣчалъ дитя ; да у 
меня и н ѣтѣ батюшки : у меня
былЪ дѣдушка у но и онЪ пошелЪ 
на Нг.бо вмѣстѣ сЪ маминькою, я 
(ранки говоритъ, что она теперь 
моя маминька/4 ГіотсмЪ, усугубивъ 
крикЪ и слезы , онЪ снова требо- 
іалЪ, чтобы его отослали кЪ 
(ранки.



Наконецъ ласки Лорда IVîoh, 
карроля, и обѣщаніе подаришь ему 
прекрасную лошадку , на которой 
ему можно будетъ прогуливаться 
вм ѣстѣ сЪ фанни , которую так. 
же скоро привезутъ, мало по малу 
успокоили его. Т у т Ъ , сцмЪ невин- 
нымЪ голосомъ , которой придаешь 
столько пріятности рѣчамъ мла
денца , разсказалъ образЪ жизни 
своея матери и странности своего 
бѣднаго дѣда. Сіи безЪискуствен. 
ные разсказы обЪясцивЪ Лорду 
Монкарролю страданія добродѣ- 
тельной Сесиліи, увеличили его 
омерзѣніе кЪ собственн му своему 
поступку и заставили его испы- 
т ы в а т ь  несносныя мученія.

ЧрезЪ нѣсколько времени ко
ляска остановилась на дворѣ зам- 
к а , которой онЪ пріобрѣлъ вто
р ы м ъ  своимЪ бракомъ, и спустя 
часЪ доложили ему о пріѣздѣ Лор



да Сеймура и мужа добродѣтельной

ЛордЪ Монкарроль ожидалъ 
сего посѣщеніи. ОнЪ принялъ ихЪ 
сЪ отмѣнною учтивостію . Г. Сей- 
иурЪ чрезвычайно изумился, когда 
вЪ прекрасномъ Клиффордѣ нашелЪ 
токмо тѣнь его самаго. Состра
даніе заступило м ѣсто негодова
нія, когда снЪ увидѢлЪ лице его 
покрытое морщинами, блѣдныя и 
дрожащія губы, впадшія щеки, 
потухшіе глаза и чрезвычайную 
сухощавость. ОнЪ холоднр изЪяс- 
нилЪ ему причину своего прибы
тія.“  Я пріѣхалЪ , МилордЪ, ска
залъ онЪ е м у , просить у васЪ 
справедливости, противъ обиды, 
которую вы сдѣлали , похитивъ у 
друзей МиссЪ фицганри дитя, ко
торое она хмЪ препоручила , вЪ 
случаѣ, естьли внезапная см ерть  
юспрепяшсшвуещЪ ей сдѣлать дру



гія распоряженія вЪ его пользу; ^  
я прошу васЪ сію же минуту опь 
дашь мнѣ его.“

„П реж де, нежели стану д 
отвѣ чать вамЪ, смѣю просишь 
васЪ, милостивый государь мой, 
отвѣчалъ важно ЛордЪ Монкар. 
роль , объяснить мнѣ все случив- 
щ еся со времени нашего разлуче
нія сЪ злополучною, которой име
ни не смѣю произносить, и кото
рую уже нѣсколько лѢнтЪ почи- 
талЪ  я умершею вм ѣстѣ сЪ ди- 
т я т е ю .<с

„О хотн о согласенъ , МилордЪ, 
сказалъ Г. СеймурЪ ; но предупре- 
зкдаю , что , естьли у васЪ есть 
еще сердце , т о  вамЪ не льзя бу
д е т ъ  слуш ать сего безЪ терзаній 
совѣсти/?

„Е с т ь л и  у м^ня есщь еще 
сердце ! вскричалъ ЛордЪ Монкар-?



роль; яо продолжайте, сударь, 
іЫ были ей другъ , я долженъ 
все снести отЪ  васЪ.и

Не льзя описать ужасныхЪ 
нуче'ій Лорда Монкарроля во вое- 
ля разсказа Г . Сеймура : —  побѣгѣ 
Сесиліи среди холодной и темной 
ночи, ея страданія , мужественное 
упованіе на Всевышняго, ея терпѣ
ніе вЪ работѣ j превосходившей ея 
силы и предпринятой единствен
но для о т ц а , исторгли горестныя 
восклицанія у пагубнаго виновника 
сч злополучія. Наконецъ Г . Сей- 
иу/Ъ кончилъ сію печальную по
ви ть минутнымъ возвращеніемъ 
фицганри кЪ разсудку и его смер
тно. ЛордЪ Монкарроль пришелЪ 
вЪ изступленіе, рвалЪ себѣ волосы 
и предавался ужаснѣйшему отчая
нію , когда свѢдалЪ, ч то  Сесилія 
небреженіе его кЪ ней и д и т я т и  
приписывала порочному равноду-



міію , что она почитала его безче. 
ловѢчнымЪ чудовищемъ, и что хо. 
лодйое презрѣніе Заступило 
с т о  первыхъ ея кЪ нему чувстао. 
ваній. ,,Она умерла, не вѣдая 
сколько я люёилЪ ее , восклицалъ 
онЪ I она не знала , чійо вЪ то  са- 
мое время, когда почитала меня 
Способнымъ забыть ее, яСамЪуми* 
ралЪ отЪ сожалѣнія , что ее ли
шился , и что со времени сего па
губнаго извѣстія ничто не могло 
возвратить мнѣ душевнаго спо
койствія !<с Нещастной Монкар. 
роль ужасно проклиналъ тогда па* 
м я т ь  своего отца и Вильсона , об- 
виная ихЪ обоихЪ вЪ жестокомъ 
обманѣ.

Г. СеймурЪ былЪ вЪ глубо* 
комЪ размышленіи, видя столь 
непритворную печаль его. СоСтра* 
даніе , которое ему снова внушили 
терзанія Лорда Монкарроля, вы



годы , какія ИдуардЪ могЪ пріоб- 
рѣешь вЪ разсуждевіи своего во
спитанія н и м ущ ества, живучи 
вЪ глазахЪ отца , произвели вЪ 
немЪ и вЪ супругѣ фанни намѣре
ніе оставишь его у Лорда. Сей по-* 
слѣдній сЪ благодарностію при
нялъ свое ди тя изЪ ихЪ рукЪ, и 
туж е самую м инуту публично при
зналъ Идуарда своимЪ сыномъ, и 
оставилъ ему по духовной доволь
но знатное имущество. Но , испо
лнивъ сей священной долгЪ, ко
торой минутно облегчилъ его го
ресть, онЪ опять впалЪ вЪ изне
моженіе , которое ежедневно при
ближало его кЪ гробу.

Отчаянныя размышленія без
престанно умножали грызенія его 
совѣсти. ОнЪ презиралъ свою пер
вую ж ену, погпоМу что она была 
дурна и глупа $ онЪ ненавидѣлъ ее ,

аз
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поэтому что не имѣ-іЪ ошЪ нее дѣ- 
шей. Вторая его жена была весьма 
любезная, она не заслуживала ни 
малаго презрѣнія ; хо тя  же онЪ 
ж^лЪ сЪ нею болѣе двухЪ л ѣ т ъ , 
но и отЪ сего брака не имѣлъ на
слѣдника своего именія. Ясно вид» 
вЪ Идуардѣ наружность, качества 
его матери , онЪ испытывалъ не
описанное мученіе, ч то  не можетъ 
признать его своимЪ законнымъ 
сыномъ , и проклиналъ т у  мину
т у  , вЪ которую честію Сесиліи 
пожертвовалъ подлой корысти и 
надменнымъ, столь жестоко обма
н уты м ъ  видамъ. Но , будучи само- 
приверженЪ до послѣдней минуты, 
оі:Ъ сѣ тювалЪ столь горько болѣе 
о ся емЪ собственномъ неіцастіи , 
нежели о злополучіи , коимЪ удру- 
чилЪ судьбу своей иещастной жер
т в ы  , исторгавшей у ннго столь
горькія жалобы............ ОнЪ умерЪ,
завидуя Сесиліѣ в'Ь томЪ ушѣше«



яій, что могла презрѣть его и из
гнать изЪ своей памяти.

ЗѴГирЪ праху Сесиліи фицган- 
рй! Юныя дѣвицы, содѣлаышяся 
подобно ей жертвою обольщенія , а 
особливо пагубней довѣренности кЬ 
себѣ сзмимЪ , послѣдуйте примѣру 
ся, стараясь вновь снискать по
чтеніе свѣта своими терпѣніемъ , 
покорностію и исполненіемъ всѢхЪ 
добродѣтелей : —  тогда можете* 
ожидать утѣшительной будущно
сти! — Но вы  , коихЪ невин
ность не помрачена еще дыханіемъ 
порока , потщ итесь убѣгать рѣчей 
обольстителя, не оставляйте для 
него отц а, матери, или родствен
никовъ, коАхЪ спокойствіе може
те вы навсегда руш ить , удаляясь 
отЪ пути добродѣтели. Можно 
иногда сЪ мужествомъ в з и т  ашь на 
удадокЪ своего собственнаго ща-



сшія ; но тбрэаніе совѣсти пре, 
слѣдуеиіЪ т о г о , к т о  возмутитъ 
благополучіе другаго. И какой дер, 
зосшной смертной можешЪ ру. 
дашься, что дѣла его не имѣютъ 
ии малой важности для другихЪ, 
ц что добродѣтели его или пороки 
не простираются далѣе его ! —

аб8
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